﻿Tratatul despre senz 21021200104655 cârti care AU APĂRUT Ralea, M — Hariton, T Sociologia succesului Roman, V dința ș tehnica ir epoca Ireccrii de la cauitahsir CONDJLL АС TRATATUL DESPRE SENZAȚII Redactor resp de carte : I SECAI Tehnoredactor : E ІЛСОВ Dat la cules 02 10 1962 Bun de tipar 06 12 1962 Tiraj 4000 + ion ex I oșale Hirtie semlvelmă de 65 9'm ® In ediția din 1780 a operelor lui Condillac, La Logique e recomandată în subtitlu cu următoarea notație : „Uvragiu elementar pe care Consiliul de pe lingă școlile palatine l-a cerut și pe care l-a onorat cu aprobarea sa" 157 în ediția din 1798 15S Legătura teoriei cu practica și anterioritatea tehnicii față de știință sînt idei care se descoperă mereu în opera lui Condillac Dăm un singur exemplu, chiar din La Logique (Partea I, cap I, notă la alineatul 7, p 374) : „Pentru a învăța o artă mecanică, nu e îndeajuns să-i concepi teoria, mai trebuie să-ți însușești practica ; căci '"n- -ia nu S'? altceva decît cunoașterea regulilor ; și nu ești meșteșugar pe baza acestei cunoașteri ; ci pe baza obișnuinței de a lucra Această obișnuință o dată dobîndită, regulile devin inutile ; nu te mai gîndești la ele și faci lucru bun, ca să zicem așa, în chip firesc" t50 C o n d i 11 a c, La Logique, Objet de cet ouvrage, p 371 Să observăm cît de justificata este această susținere a lui Condillac și prin prisma celor afirmate de Pavlov în 1909 : „Se poate spune, pe drept cuvînt, că de la Galileu și pînă astăzi, dezvoltarea neîntreruptă a științelor naturii s-a oprit pentru prima oară în mod vizibil in fața etajului superior al creierului, sau, în genere vorbind, în fața organului care dirijează relațiile cele mai complexe dintre animale și mediul înconjurător Se pare că acest lucru nu este întâmplător și că s-a ajuns într-adevăr la un punct critic în științele naturii, întrucît creierul, și în special creierul omului, reprezentând forma Iui cea mai superioară care a creat și creează științele naturii, devine el însuși obiect de cercetare al acestor științe ale naturii" (I P Pavlov, Științele naturii și ale creierului, în I P-Pavlov, Opere alese, ed a П-a, Ed Acad R P R , București, 1952, p 349) LVIII D BĂDĂRĂU ignoranță, dar nu se vede de nicăieri că ar fi făcut-o cu destul discernămînt „Căci s-au căutat legile artei de a gîndi acolo unde nu erau ; și este de crezut că noi înșine le-am căuta tot acolo dacă ar fi să ne aflăm la începutul unei astfel de cercetări Dar, căutîndu-le într-un loc unde nu se află, cercetătorii ne-au arătat unde se pot găsi ; și ne putem făli că le vom descoperi, dacă vom ști să observăm mai cu folos de cum s-a făcut pînă acuma" 1M Așa stînd lucrurile, Condillac va declara că „această Logică nu seamănă întru nimic cu vreuna dintre cele ce s-au scris pînă acum Dar felul nou în care este tratată nu trebuie să fie singurul ei folos ; mai e nevoie ca ea să fie mai simplă, mai ușoară și mai clară" 161 Scriind aceste rînduri, este neîndoios că Condillac avea în primul rînd în minte faimoasa Logique de Port-Royal ou l'Art de penser, uvragiu redactat în spirit cartezian de către Arnauld și Nicole la 1662 162 Dar critica sa, așa cum este formulată, se întinde la studiul logicii în genere, și mai înainte de toate la logică în concepția aristotelică Manualul pe care Condillac îl pune la dispoziția școlarilor din Palatinatul polonez nu-i învață nimic pe aceștia privitor la silogism și chiar la cele ce se referă la logica formală în genere Potrivit spiritului dominant al timpului 16S, pentru Condillac logica se confundă cu metodologiale4 Și Tratatul său are în vedere metodologia generală, atunci cînd nu se referă la probleme de psihologie cărora le acordă atît de mare extensiune în opera sa Expunerile în legătură cu aceste probleme, care nu fac decît să repete cele spuse în operele anterioare cu 1,11 Condillac, La Logique Objet de cet ouvrage, p 371 161 Ibidem le2 Atacuri la adresa acestei lucrări, scrisă în scopuri educative pentru uzul tînărului duce de Chevreuse — și devenită clasică în școlile epocii, apar aproape la tot pasul în opera lui Condillaca se vedea de pildă în La Logique, Partea a Il-a, cap VI, p 405, sau in Trăite des systemes, început și passim Privitor la părerea lui Condillac despre Arnauld, cf Essai sur l'origine Partea I, Secțiunea a Il-a, cap VII, § 63, în notă, sau în Cours d’etudes De l'art de penser Partea I, cap IX, în notă 115:1 Se știe că Descartes a adus aprige critici silogismului Ca și Bacon, el își consacră studiile problemelor de metodologie 1154 Logique de Port-Royal realizează un compromis : după o expunere consacrată logicii formale (teoria conceptului, acea a judecății, acea a raționamentului), partea a patra și ultimă e consacrată metodelor de cercetare în științe STUDIU INTRODUCTIV LIX referire la percepție, atenție, imaginație, memorie etc , nu ne vor reține Ne vom ocupa numai de logica propriu-zisă, întrucît se conturează în tratat Metoda preconizată și descrisă de Condillac îis Logica sa este analiza pe care o cunoaștem deja Condillac insistă din nou asupra celor două faze ale analizei : faza de descompunere a obiectului și faza de reconstituire a acestuia Ele sînt complementare și participă la natura lucrului Intr-adevăr, scrie el, dacă vreau să cunosc o mașina, o desfac pentru a studia fiecare parte în mod separat Cînd voi avea cu privire la fiecare o idee exactă, și voi fi în stare să le așez în ordinea în care se aflau, atunci voi concepe minunat de bine întreaga mașină, de vreme ce o voi fi descompus-o și recompus-o" 165 Sinteza am văzut că nu este, pentru Condillac, o metodă inversă față de analiză, simetrica ci16e Ea este metoda ,,tenebroasă", pînă acum îndrăgită de mai toți filozofii, a generalizărilor pripite și artificiale prin care alcătuim noțiuni vagi și confuze ca substanță, corp, esență, natură, atribut etc ’67, abstracții care obosesc spiritul mai mult decît îl luminează și sînt nu numai vane, ci și primejdioase întrucît sînt considerate drept cunoștințe înnăscute și indiscutabile, absolute, potrivit caracterului a priori ce li se atribuie în genere, filozofii iau în seama astfel de abstracții și caută să le definească ; mania aceasta a definițiilor îi apropie de unii geometri Convinși că orice trebuie definit, geometrii fac adesea sforțări inutile și caută definiții pe care nu le pot găsi De această stîncă se izbesc toți făuritorii de elemente, spre marea desperare a unor geometri care se plîng că nu s-a dat încă o bună definiție a liniei drepte și par să ignoreze că nu este cazul să se definească ceea ce este indefinibil" 168 „Și fiindcă geometria este o știință denumită exactă, s-a crezut că, pentru a trata în mod judicios despre toate celelalte științe, ne rămîne să-i imi- 1 care eul nu-și mai răspunde, statuia are ideea unui corp diferit de al ei în primul caz, senzațiile ei rămîn niște însușiri proprii, pe cînd în al doilea, ele devin însușirile unui obiect total diferit 7 în clipa cînd află că este un lucru solid, cred că statuia-noastră se miră că nu se regăsește în tot ceea ce pipăie Ea întinde brațele ca și cum ar vnea să se caute în afara ei și nu-poate încă să-și dea seama dacă se va regăsi acolo sau nu Singură experiența va putea s-o învețe 8 Din această jnirare se naște neliniștea de a ști unde se-află și, îndrăznesc să spun, pînă unde se află Pentru aceasta apucă toate lucrurile ce găsește în jurul ei, le lasă, le reia, pune mîna pe ea și se compară cu obiectele pe care le pipăie Pe-măsură се-și formează idei mai exacte, are impresia că atît propriul său corp cît și obiectele exterioare se alcătuiesc sub atingerea mîinilor ei 9 Presupun însă că Va trece multă vreme pînă să-și ima- gineze ceva dincolo de corpurile pe care le întîlnește mîna ei Mi se pare că în clipa cînd începe să pipăie, ea trebuie sa creadă că pipăie totul; și că abia după ce va fi trecut dintr-un loc într-altul și după ce va fi mînuit un mare număr de obiecte va putea ea bănui că există corpuri dincolo de cele pe- care le cunoaște 10 Dar cum învață să pipăie ? Mișcările pe care le face din îndemnul naturii procurîndu-i senzații plăcute uneori, neplăcute alteori, statuia noastră vrea să se bucure de unele și să le evite pe celelalte La început firește, statuia încă nu știe să-și coordoneze mișcările și nici cum să-și călăuzească mîna pentru-a o așeza pe o anumită parte a corpului și nu pe alta Atunci face tot felul de încercări, greșește uneori, reușește alteori, ține seama de mișcările care au înșelat-o și le evită, dar ține seamă și de acelea care au satisfăcut-o și le repetă într-un cuvînt dibue și se deprinde treptat cu mișcările care-i dau posibilitatea să se conserve Abia atunci există în corpul său mișcări ce corespund dorințelor sufletului ci și abia atunci se mișcă după> plac 90 PARTEA A H-a Capitolul VI DESPRE PLĂCERE DESPRE DURERE DESPRE NEVOILE ȘI DORINȚELE UNUI OM LIMITAT LA SIMȚUL PIPĂITULUI 1 Să acordăm statuii noastre folosința tuturor membrelor : înainte de a examina cunoștințele pe care le va dobîndi, să vedem ce nevoi are Originea acestor nevoi se află în diferitele specii de plăcere și de durere ; căci trebuie să facem cînd studiem pipăitul, aceleași raționamente pe care le-am făcut în legătură cu celelalte simțuri La început, plăcerea sa, ca și existența sa, i s-a părut concentrată într-un singur punct Treptat însă ea s-a întins puțin cîte puțin, în același pas ca sentimentul fundamental Căci statuia simte plăcere să observe acest sentiment cînd se deslușește în părțile corpului său, cu condiția să nu fie întovărășit de nici o senzație dureroasă 2 Copiilor, mișcarea le procură cea mai mare bucurie, sentiment pe care nu-1 umbresc nici căzăturile, l-ar supăra mai puțin să aibă ochii acoperiți decît mîinile și picioarele legate Aceasta se explică prin faptul că numai mișcarea le dă conștiința cea mai vie a propriei lor existențe Văzul, auzul, gustul și mirosul par să limiteze această conștiință la un singur organ, în timp ce mișcarea o răspîndește în toate părțile corpului și o face să se bucure de acesta în toată întinderea lui Dacă pentru copii mișcarea reprezintă cea mai atrăgătoare dintre plăceri, statuia noastră se va bucura încă și mai mult de ea, căci nu numai că nu cunoaște nimic care ar putea s-o dis-tragă de Ia această plăcere, dar își va da seama că singură mișcarea îi procură toate plăcerile pe care ea le poate avea 3 Corpurile pe care le va prefera 188 vor fi acelea care nu o vor supăra ; o vor atrage cele cu suprafața șlefuită și netedă , atingîndu-le îi va place să găsească la nevoie în ele răceala sau căldură Uneori obiectele îi vor face cu atît mai multă plăcere, cu cît le va mînui mai lesne ; așa se va întîmpla, de pildă, cu acelea CAP VI (§§ 4—6) 91 care, din cauza mărimii și a formei lor, se vor potrivi mai bine întinderii și formei mîinii sale Alteori îi vor plăcea pentru că o vor uimi prin volumul și prin greutatea ce-i va procura mînuirea lor Așa, de pildă, datorită și surprizei Ce va avea descoperind spațiul din jurul ei, îi va face plăcere să-și transporte corpul dintr-un loc într-altul Soliditatea și fluiditatea, duritatea și moliciunea, mișcarea și repausul vor fi pentru ea sentimente plăcute ; căci cu cît contrastul dintre ele e mai mare, cu atît îi atrag mai mult atenția și se fac remarcate 4 Dar ceea ce va deveni pentru ea un izvor de plăcere va fi deprinderea de a compara și de a judeca 190 în acest caz, ea nu va pipăi obiectele numai pentru plăcerea de a le mînui ci va dori să cunoască raporturile dintre ele și va avea tot atîtea sentimente plăcute cîte idei noi va dobîndi într-un cuvînt, plăcerile i se vor ivi între degete, se vor naște sub pașii ei Ele vor crește și se vor multiplica pînă îi vor epuiza forțele Din acest moment va interveni oboseala care le va face să dispară treptat ; în cele din urmă nu-i Va rămîne decît un sentiment de istovire și odihna va deveni cea mai mare plăcere a ei 5 Cît despre durere, simțul pipăitului va expune mai des statuia noastră la aceasta decît celelalte simțuri ; ba chiar adesea, va avea impresia că vivacitatea durerii e mult superioară celei a plăcerilor pe care le cunoaște Din fericire are avantajul de a găsi plăcerea oricînd la dispoziție, în timp ce durerea nu se face simțită decît la anumite intervale 6 La celelalte simțuri, dorința statuii consta mai ales în efortul facultăților sufletului de a relua o idee plăcută cu maximum de vioiciune Această idee era singura bucurie се-și putea procura cu forțele proprii, dat fiind că nu depindea de ea să-și ofere senzații191 Dar felul de dorință de care este capabilă prin mijlocirea pipăitului cuprinde efortul tuturor părților din corp care tind să se miște și care își caută oarecum senzații pe toate obiectele palpabile Cînd dorim puternic ceva, simțim și noi că dorințele noastre învăluie această dublă tendință a facultăților sufletului și a facultăților corpului Din acest moment, plăcerea nu se mai mărginește la ideile reprezentate în imaginație, ci se revarsă în afară, asupra tuturor obiectelor aflate la îndemînă ; iar dorințele în loc să concentreze statuia Ій PARTEA А П-а In stările sale, așa după cum se întîmpla în cazul celorlalte simțuri, o atrag mereu în afară 7 In consecință, dragostea, ura, voința, speranța sau teama sa nu mai au drept obiect unic propriile feluri de a fi,B2 ci sînt lucruri palpabile pe care le iubește, le urăște, speră să le ca- pete, se teme de ele, le vrea Așadar, nu e limitată să se «dragostea ce i-o inspiră corpurile се-și inspiră ea însăși, lubindu-le, rea ori să fugă de durere Numai găsească drumul în spațiul pe care iubească numai pe ea ; dar este un rezultat al dragostei nu vrea decît să caute plăce-în felul acesta va învăța să-și începe să-l descopere Capitolul VII DESPRE MODUL CUM ÎNCEPE SĂ DESCOPERE SPAȚIUL UN OM LIMITAT LA SIMȚUL PIPĂITULUI 1 Dat fiind că dorințele constă în efortul unor părți ale corpului de acord cu anumite facultăți ale sufletului ie3, de îndată ce statuia noastră dorește să aibă o senzație, se pune în mișcare pentru a căuta obiectul care poate să i-o procure Ea se va vedea deci constrînsă să se miște ori de cîte ori își va aminti de anumite senzații plăcute de care s-a putut bucura datorită mișcării La început, statuia se agită fără un scop determinat, această agitație fiind ea însăși un sentiment care-i face plăcere, căci ■datorită ei își cunoaște mai deplin propria existență Dacă, după aceea, mîna ei întîlnește un obiect care-i face o impresie plăcută de căldură sau de răceală, își suspendă imediat toate mișcările pentru a se lăsa în voia acestui sentiment nou Cu cît i se pare mai plăcut, cu atît atenția i se fixează asupra lui ; ar dori, chiar, să atingă cu tot corpul obiectul care-o prilejuiește și această dorință reproduce încă o seri» de mișcări care, în Ioc să se efectueze fără un scop determinat, tind să-i procure posesiunea cea mai completă СЛР VII (§§ 1-2) 93 Totuși, acest obiect pierde treptat din căldură sau din răceală și posesiunea lui încetează de a fi plăcută Atunci statuia își amintește de primele mișcări care i-au plăcut, le dorește și, agitîndu-se din nou, fără un scop care să depășească agitația însăși, își schimbă treptat locul și atinge corpuri noi Spațiul pe care-1 descoperă în fiecare clipă în jurul ei constituie, bineînțeles, unul din primele obiecte ale surprizei sale 1 se pare că îl scoate chiar din interiorul ființei sale, că obiectele au în mîinile ei o întindere dobîndită în dauna propriului ei corp și cu cît mai mult se compară cu spațiul care o înconjură, cu atît simte cum limitele ei se restrîng Ori de cîte ori descoperă un spațiu nou și atinge pentru prima dată niște obiecte, își suspendă mișcările sau le reglementează pentru a se bucura în voie de senzațiile care-î plac De îndată ce încetează de a le găsi plăcute, reîncepe să se miște-ntnnai pentru plăcerea de a se mișca Dacă v>* Auicoperit în felul acesta un spațiu anumit șt a încercat iniplarg o număr de senzații își amintește măcar confuz de ceYa ce i-a aparținut Amintindu-și pe de o parte că datorește acest rezultat mișcărilor sale, simțind pe de altă parte-că dispune de aceste mișcări, ea dorește să străbată din nou spațiul pe care l-a mai parcurs și să-și procure aceleași senzații pe care le-a mai cunoscut Așadar, acum nu se mai mișcă numai pentru plăcerea de a se mișca Dar cum nu trece mereu prin aceleași locuri, încearcă din cînd în cînd sentimente cu totul necunoscute altădată Pe măsură ce le experimentează, face reflecția că mișcările ei îi pot procura plăceri noi și această speranță devine principiul care-o mișca 2 Așadar, începe să judece că există o serie de descoperiri pe care le poate face, află că mișcările pe care le are la dispoziție îi oferă mijlocul de a le realiza și devine capabilă de a fi curioasă Căci curiozitatea nu este decît dorința de ceva nou și această dorință nu se poate naște decît după ce ai făcut un anumit număr de descoperiri și cînd crezi că ai posibilitatea să mai faci altele E adevărat că te poți înșela asupra mijloacelor Deprinderea curiozității te determină adesea să faci cercetări in care e imposibil să progresezi Dar aceasta e o eroare în care •94 PARTEA А П-а n-ai fi putut să cazi dacă în alte ocazii n-ai fi avut succese mai încurajatoare 3 Poate în perioada în care statuia noastră cunoaște pe rînd celelalte simțuri,94, n-ar fi imposibil ca deprinderea de a trece prin stări mereu diferite s-o facă să bănuiască și existența ^altora193 de care ea s-ar putea bucura : neștiind însă pe ce cale trebuiau să-i sosească și neavînd nici un mijloc de a intra în posesiunea lor, ea nu putea căuta mijlocul de a descoperi în ea un nou fel de a fi Era mult mai natural ca să-și îndrepte toate dorințele către sentimentele plăcute pe care le cunoștea Iată de ce nu i-am atribuit curiozitatea 4 Se simte că, pentru ea, curiozitatea devine o nevoie care o va face să treacă mereu dintr-un loc într-altul Adesea, acesta va fi singurul mobil al acțiunilor ei Este cazul să menționăm că nu ne îndepărtăm de la cele constatate cînd am spus că plăcerea și durerea sînt singura cauză a dezvoltării facultăților sale Căci curiozitatea statuii p ovine doar din spere,' ■ a-și procura sentimente plăcute sau de a le evita neplăcute, lată că acest nou principiu este o consecință a ^pin^ului și îl confirmă 1M 5 La început statuia nu face decît sa se tîrască ; apoi umblă în patru labe și, în cele din urmă întîlnind o înălțime, e curioasă să vadă ce e deasupra ei și se pomenește, ca din întîmplare, în picioarele’ Se clatină, umblă sprijinindu-se de tot ce o poate susține, cade, se lovește și simte durerea Atunci nu mai îndrăznește să se ridice și aproape că nu îndrăznește să se mai miște din loc: teama de durere cumpănește speranța în plăcere Dacă, totuși, obiectele pe care le atinge n-au lovit-o încă, va continua să întindă brațele fără neîncredere ; dar la prima înțepătură, va părăsi această încredere și va sta nemișcată 6 Treptat, suferința i se risipește și amintirea pe care i-o lasă, prea slabă pentru a-i potoli dorința de a se mișca, devine destul de puternică, astfel încît statuia se mișcă, dar cu teamă De aceea, e suficient să dispunem de obiecte care o înconjură pentru a-i reda siguranța de la început, cu ajutorul unor plăceri capabile să șteargă pînă și amintirea durerii sale, sau îi vom împrospăta neîncrederea prin sentimente dureroase Dacă lăsăm ca lucrurile să-și urmeze cursul lor firesc, acci- dentele vor putea deveni atît de frecvente încît neîncrederea nu o va mai părăsi САР ѴП (§§ 7—8) CAP VIII (§ 1) 95 7 Ba chiar dacă am fi instalat-o de la început într-un loc unde să nu se fi putut mișca fără să se expună la dureri vii, mișcarea ar fi încetat să constituie o plăcere pentru ea în acest caz statuia ar fi rămas imobilă și niciodată nu s-ar fi ridicat la vreo cunoaștere a obiectelor exterioare 8 Dar dacă veghem asupra ei, astfel încît să nu încerce decît dureri ușoare și la intervale destul de mari, atunci va dori să se miște și dorința ei nu va fi întovărășită decît uneori de oarecare neîncredere în mișcările sale Așadar, nu va mai fi în situația de a rămîne pentru totdeauna imobilă ; dacă se teme de o schimbare de poziție, ea dorește acest lucru ori de cîte ori aceasta poate să-i aducă ușurare și se supune pe rînd acestor două sentimente lată cum se va naște în ea un fel de iscusință, adică arta de a-și ordona cu băgare de seamă mișcările și de a folosi acele obiecte despre care va fi aflat că-i pot ajuta să prevină accidentele la care e expusă Întîmplarea îi va pune în mînă un baston ; și aceeași întîmplare o va învăța cu încetul că bastonul o poate sprijini, că poate să-și dea seama cu ajutorul lui de care corpuri anume s-ar putea poticni și pe unde poate păși fără nici o grijă Capitolul VIU IDEI PE CARE LE POATE DOBINDI UN OM LIMITAT LA SIMȚUL PIPĂITULUI 1 Dacă n-ar exista plăcerea, statuia noastră nu ar avea niciodată voința de a se mișca ; dacă n-ar exista durerea, ar circula fără nici o grijă și s-ar distruge în mod sigur198 Așadar, ca trebuie să fie veșnic expusă unor senzații plăcute sau neplăcute lată principiul și regula tuturor mișcărilor sale Plăcerea o leagă de obiecte, o determină să le acorde toată atenția de care e capabilă și să-și formeze idei mai precise despre ele Durerea o îndepărtează de tot ce-i poate dăuna, o face și 96 PARTEA А II а mai sensibilă la plăcere, o face să observe mijloacele de a se bucura fără primejdie de ele și-i dă lecții de dibăcie într-un cu-vînt, plăcerea și durerea sînt singurii ei învățători 2 Numărul de idei ce se pot căpăta prin intermediul pipăitului este nesfîrșit; căci în el intră toate raporturile dintre mărimi, adică o știință pe care nici cei mai mari matematicieni n-o vor epuiza niciodată Nu se pune deci problema de a explica în aceste pagini procesul generării ideilor pe care le putem datora pipăitului, e suficient să le găsim pe acelea pe care le va dobîndi statuia noastră însăși Observațiile pe care le-am făcut ne pun la dispoziție principiul care trebuie să ne călăuzească in această cercetare și anume : din senzații statuia nu va lua decît ideile care, datorită plăcerii și durerii, vor prezenta interes pentru ea Dimensiunile acestui interes vor determina dimensiunile •cunoștințelor sale 1M 3 Cît despre ordinea în care Ie va dobîndi, ea va fi determinată de două cauze Prima va fi întîluirea întîmplătoare dintre obiecte iar a doua simplitatea relațiilor stabilite ; căci nu va avea noțiuni precise cu privire la cele care presupun un anumit număr de comparații, decît după ce le va fi studiat pe cele care presupun mai puține Se pot urmări progresele pe care le va face datorită acestei ultiinle cauze ; despre progresele realizate cu ajutorul primei ■cauze, nu se poate face însă aceeași afirmație Dar a le urmări este un lucru destul de inutil șî fiecare poate face în acest domeniu orice presupunere va găsi de cuviință 4 Ideile de soliditate, de duritate și de căldură etc ale statuii nu sînt absolute ; asta înseamnă că ea nu judecă despre un corp că este solid, dur, cald decît în măsura în care-1 compară cu alte corpuri cu aceeași intensitate sau care au calități diferite Dacă toate obiectele ar fi la fel de solide, de dure, de calde etc , statuia nici nu și-ar da seama că are senzații de soliditate, de duritate și de căldura și ar face confuzie între toate corpurile în această privință Dar fiindcă întîlnește pe rînd soliditate și fluiditate, duritate și moliciune, căldură și frig, e atentă la aceste diferențe, le compară, Ie judecă șî obține tot atîtea idei cu ajutorul cărora învață să distingă corpurile Cu cît își va antrena mai mult judecățile în această direcție cu atît pipăitul ei va dobîndi finețe, iar ea va ajunge treptat capabilă să distingă, într-o singură calitate, cele mai ușoare nuanțe CAP VIII (§§ 5—7) 97 Acestea sînt ideile care au nevoie de numărul cel mai redus de comparații, primele idei deci pe care va avea prilejul să le remarce ț Cunoștințele căpătate îi călăuzesc cu o nouă intensitate atenția asupra obiectelor pe care le atinge și o fac să le examineze sub toate raporturile care o izbesc in mod sensibil Cu cît numărul de raporturi pe care-1 descoperă e mai mare, cu atît se deprinde să reflecteze că va descoperi și altele și astfel curiozitatea devine pentru ea o nevoie urgentă 6 Această nevoie va fi resortul principal al progreselor făcute de spiritul statuii noastre Nu voi încerca, totuși, să-i urmăresc toate consecințele, de teamă că mă voi rătăci in prea multe presupuneri Voi remarca numai că în ce o privește curiozitatea ei trebuie să fie mult mai activă decît a oamenilor obișnuiți Adesea, educația o înăbușă în noi din cauză că se acordă prea puțină grijă satisfacerii ei, iar o data ajunși Ia vîrsta la care sîntem lă-sați să ne conducem singuri, mulțimea nevoilor o strivește îm-piedieîndu-ne să ne lăsăm călăuziți de toate gusturile pe care ni le-ar inspira Dar în situația statuii noastre, nu văd ce ar putea să împiedice ca curiozitatea să-i sporească Sentimentele plăcute pe care le încearcă adesea și sentimentele neplăcute, la care e uneori expusătrebuie să-i stîrnească puternic interesul de a putea recunoaște obiectele după cele mai neînsemnate deosebiri Iată așadar că va ajunge să studieze corpurile 20° 7 Cînd statuia avea numai simțul văzului, am observat că ochiul ei percepea culorile, dar nu-și putea da seama în ansamblu de nici o figură și nu avea deci o idee distinctă de întindere In schimb mina are acest privilegiu, ea nu poate mînui nici un obiect fără să-i observe întinderea și ansamblul părților din care e compus ; într-un cuvînt, mîna circumscrie obiectul Pentru aceasta, e de ajuns să-i simtă soliditatea Cînd strînge în mină o piatră, statuia noastră își face ideea despre un corp diferit de un baston pe care l-a pipăit în toată lungimea Iui ; la un cub simte unghiuri pe care nu le poate găsi la un glob ; vede că un arc și o trestie dreaptă nu iau aceeași direcție m într-un cuvînt, distinge lucrurile solide după forma pe care fie- 1 Spun uneori deoarece, dacă aceste sentimente s-ar repeta prea des, i-ar înăbuși cu desăvîrșire curiozitatea 9rf PARTEA A Il-a care din ele o da mîinii ei202 și consideră că porțiunile de întindere pe care nu le poate despărți sau pe care le desparte cu greu, formează un singur tot în felul acesta dobîndește ideile de linie dreaptă, de linie curbă și de tot felul de figuri 8 Dar dacă primele corpuri pe care are prilejul să le atingă ar determina mîna ei să ia aceeași formă, dacă, de pilda, n-ar întîlni decît globuri de același volum, ea s-ar limita să remarce că unul e aspru la pipăit, altul neted, unul cald, iar altul rece și ar neglija cu desăvîrșire forma pe care ar lua-o mereu mîna ei, în felul acesta ar pipăi globuri, fără să capete nici o idee despre ele Dacă, dimpotrivă, mînuiește pe rînd globuri, cuburi și alte figuri de diferite mărimi, va fi izbită văzînd că mîinile ei iau forme diferite Din această clipă începe să judece că nu toate figurile se aseamănă și imediat, curiozitatea o îndeamnă să caute toate aspectele prin care se deosebesc, căpătînd treptat noțiuni exacte despre ele Așadar, pentru a dobîndi ideea unei figuri, trebuie să remarce mai multe, care la prima atingere, contrastează în mod sensibil într-un anumit loc ; trebuie ca prima deosebire observată să trezească în ea dorința de a mai găsi și altele Ea nu dorește, de pildă, să cunoască un cub decît după ce-1 va fi comparat cu un glob și după ce a constatat că primul are unghiuri pe care al doilea nu le are într-un cuvînt, statuia noastră nu caută idei noi în senzațiile ei decît în măsura în care a fost prevenită de primele diferențe ce i s-au impus după ce a atins succesiv mai multe obiecte 9 Noțiunea unui corp e mai complexă pe măsură ce adună un număr tot mai mare de percepții și de relații pe care le deslușește pipăitul Pentru a cunoaște ce idei își va forma statuia noastră cu privire la obiectele sensibile, trebuie deci să observăm în ce ordine va judeca ea aceste percepții și aceste relații și cum le va grupa în diferite colecții 10 Senzațiile pe care le va compara sînt sau simple față de ea pentru că sînt niște impresii uniforme in interiorul cărora nu ar putea deosebi mai multe percepții — așa, de pildă, este caldul sau frigul — sau senzații compuse din mai multe altele pe care le poate desluși ; așa este impresia unui corp în care există în același timp soliditate, căldură, formă etc 203 11 Senzațiile simple sînt de aceeași specie sau de specii diferite, adică sînt, de exemplu, căldură și iar căldură, sau căi- CAP VIII (§§ 11 12) 99 dură și frig Judecățile pe care ele le p ilejuicsc statuii sînt foarte limitate Dacă senzațiile sînt de aceeași specie ea simte că sînt distincte și asemănătoare ; mai simte și dacă sînt de aceeași intensitate sau de intensități diferite Totuși, ea nu are nici un mijloc de a le măsura și nu le apreciază decît potrivit unor idei vagi de plus sau dc minus Simte cum căldura mîinii sale drepte nu e aceeași ca a mîinii sale stingi, dar nu cunoaște relațiile dintre una și cealaltă decit în mod imperfect Dacă senzațiile sînt de specii diferite, statuia observă numai că una nu e cealaltă ; ea observă cum caldul nu e frigul La început însă, ea nu știe că sînt două senzații contrare și pentru a descoperi aceasta, trebuie să aibă prilejul de a observa că frigul și căldura nu pot să se găsească în același timp în același corp și că, totdeauna, unul o distruge pe cealaltă Iată cum judecata : căldura și frigul sînt două senzații contrare nu este pentru ca atît de naturală pe cît s-ar putea crede, ci provine din experiență în toate aceste ocazii este evident că e de ajuns să fie atentă la două senzații pentru a forma toate judecățile de care e capabilă 12 Cînd două obiecte fac fiecare cîte o senzație complexă, statuia își dă seama mai întîi că una nu este cealaltă ; iată prima ci judecată Dar am văzut că atenția scade proporțional cu numărul de percepții între care se împarte Așadar, ca nu poate cuprinde pe toate cele produse de două corpuri, decît slăbind în intensitate față de fiecare dintre ele Prin urmare, statuia nu-și va forma noțiunile a două obiecte decît în măsuna în care plăcerea îi va limita pe rînd atenția la diferitele percepții pc care le primește de la ele și o va determina să remarce pe fiecare în parte Ea le apreciază mai întîi căldura, judecîndu-le numai din acest punct de vedere, apoi mărimea, privindu-le numai sub acest aspect Și trecînd astfel în revistă toate ideile pe care le remarcă la ele, face o serie de judecăți care-i rămîn în memorie Rezultatul este judecata totală pe care o alcătuiește prin compararea ambelor obiecte și care adună în fiecare din ele percepțiile observate succesiv asupra lor Statuia analizează deci în mod firesc ; și aceasta con- 100 PARTEA А П-а firmă ceea ce am demonstrat în Logica mea si anume că natura însăși ne învață să analizăm 204 13 Judecățile care pun Ia îndemîna statuii noastre noțiunile compuse a două corpuri, nu sînt așadar decît o repetare a felului în care a procedat cu percepțiile, considerate de ea drept percepții simple Atenția s-a îndreptat mai întîi asupra a două idei, apoi asupra altor două și apoi, pe rînd, asupra tuturor celor pe care e capabilă să le remarce ; iar dacă mai rămîn și altele pe care nu le-a judecat înseamnă că n-a fost încă atentă la ele că nu le-a remarcat Prin urmare cînd statuia noastră compară două obiecte, cînd le judecă și cînd își formează noțiuni complexe despre ele, nu efectuează altă operație decît ca atunci cînd judecă două percepții simple : căci nu face altceva decît să fie atentă 14 Cînd nu avea decît simțul mirosului, ea își purta atenția de la o idee la alta și remarca diferențele dintre ele Dar nu alcătuia colecții între care să determine raporturi Văzul o ajuta într-adevăr să distingă mai multe culori pe care le percepea în același timp, dar nu o ajuta să-și dea seama că ele formau corpuri avînd figuri 205 Simțea doar că trece prin mai multe stări în același timp Numai datorită pipăitului, după ce a desprins aceste modificări de eu și le-a judecat în afara ei poate construi corpuri diferit combinate, în interiorul cărora poate distinge o mulțime de raporturi Gradul de atenție de care e capabilă datorită pipăitului, produce deci rezultate foarte diferite de atenția de care era capabilă prin mijlocirea celorlalte simțuri Această atenție care combină senzațiile, alcătuiește din ele, în afară, niște corpuri și reflectînd, ca să zicem așa, din interiorul unui obiect asupra altuia, le compară sub diferite raporturi ; iată ceea ce numesc reflecție20®, Așa se poate vedea de ce statuia noastră, care, avînd celelalte simțuri nu putea reflecta începe să reflecteze cu ajutorul pipăitului 4 1 Reflecția nefiind la origine decît atenția însăși 207, am putea sa ne-o, închipuim în așa fel încît să aibă loc cu fiecare simț Dar pentru a cădea de acord asupra unor probleme de acest fel, e necesar ca lucrurile să fie bine înțelese Dau această notă în dorința de a evita o controversă asupra vocabularului, neplăcere foarte curentă în dome niul metafizicii și împotriva căreia nu se pot lua niciodată destule precauții Cap VIII (§§ 15—17) 101 15 Un corp pe care statuia îl atinge nu înseamnă deci pentru ea decît percepții de mărime, de soliditate, de duritate etc pe care le consideră laolaltă ; este tot ceea ce poate descoperi cu ajutorul pipăitului și pentru a ajunge la o astfel de judecata nu are nevoie să atribuie acestor însușiri un subiect, un sprijin sau cum spun filozofii un substratuiu E de ajuns să le simtă împreună 16 Cîtc mănunchiuri de acest fel remarcă, atîtea obiecte distinge ; și nu le construiește numai din idei de mărime, de soliditate, de duritate, ci introducînd în ele și caldul sau frigul, plăcerea sau durerea și, în general, toate sentimentele pe care pipăitul o învață să le raporteze în exterior Propriile sale senzații devin deci calitățile obiectelor Dacă sînt puternice — de pildă, o căldură dogoritoare — le judecă în același timp ca fiind în mîna ei și în corpurile pe care le atinge Dacă sînt slabe — de pildă, o căldură plăcută — nu Ie judecă decît în corpuri, lată cum va înceta uneori să le considere ca pe niște proprietăți personale, dar nu va mai omite niciodată să le atribuie obiectelor care le prilejuiesc Celelalte simțuri n-au putut-o determina să comită această eroare208, pentru că nu-și observa niciodată senzațiile decît ca pe eul ei propriu diferit modificat 17 Am văzut că, pentru a întruni în obiecte calitățile care li se potrivesc, a fost nevoită să le ia pe rînd în considerație A făcut deci abstracții, căci a abstrage înseamnă a separa o idee de mai multe altele care intră împreună cu ea în alcătuirea unui tot 2W Așa, de pildă, nefiind atentă decît la soliditatea unui corp, ea separă această însușire de cele de care n-a ținut seamă în același fel alcătuiește ideile abstracte de formă, de mișcare etc și numaidecît, fiecare din aceste noțiuni se generalizează, pentru că, după cum observă, nu există ceva care să nu se potrivească mai multor obiecte sau care să nu facă parte din mai multe colecții Din cele de mai sus și din tot ce am spus cînd a fost vorba despre celelalte simțuri, reiese că ideile abstracte se nasc cu necesitate din întrebuințarea pe care vrem s-o dăm organelor noastre, că, prin urmare, ele nu se află la o distanță atît de mare de inteligența umană după cum se crede și că înțelegerea apariției lor nu este atît de grea încît să presupunem că le putem deține numai de la creatorul naturii 21° 12 — Tratatul despre senzații 102 PARTEA А ІІ-а 18 Cînd statuia avea numai celelalte simțuri211, nu putea face abstracții decît asupra propriilor ei stări Ea despărțea din ele anumite accesorii, comune mai multora, despărțea, de pildă, mulțumirea sau nemulțumirea care le întovărășeau, alcătuind în acest fel noțiunile generale ale unor stări plăcute și ale unor stări neplăcute Acum însă cînd s-a deprins sa ia senzațiile sale drept însușiri ale obiectelor sensibile, adică drept însușiri care există în afara ei și, ca să spunem astfel, grupate, le poate detașa din colecțiile din care fac parte pentru a le examina separat și a alcătui nenumărate abstracții Dar cum nu am determinat întinderea pe care se desfășoară la ea curiozitatea, nu o vom urmări aici în toate aceste operații 19 Curiozitatea ei n-o va limite la observarea obiectelor care o înconjură Se va pipăi pe ea însăși și va cerceta mai ales forma organului cu ajutorul căruia mînuiește corpurile își va examina degetele în momentul cînd se depărtează, se apropie, se îndoaie ; izbită de asemănarea pe care începe s-o descopere între mîinile sale, va dori să le observe și mai bine ; își va examina degetele unul cîte unul, două cîte două etc , înmulțin- du-și în felul acesta noțiunile abstracte asupra numerelor și va afla că mîna dreapta are tot atîtea degete ca și mina stingă Dacă privește apoi un corp, își spune că e unul singur, întocmai ca unul dintre degetele sale, iar dacă privește două corpuri, își spune că sînt două ca și două din degetele sale, lată deci, că degetele statuii au ajuns semnele numerelor212 Dar nu putem ști pînă unde va merge cu acest fel de idei îmi ajunge să dovedesc prin aceste amănunte că toate ideile sînt cuprinse în simțul pipăitului și că statuia le va distinge în interiorul lui în măsura în care va simți nevoia să le dobîndească 20 După ce și-a extins ideile asupra numerelor, va putea să-și dea mai bine seama de noțiunile ei abstracte Va putea, de pildă, să observe că în legătură cu unul și același obiect formează pînă la cinci sau șase abstracții, sau, cu alte cuvinte, că poate observa separat la el pînă la cinci sau șase calități diferite Mai înainte deosebea doar o mulțime de calități pe care nu le putea determina, fapt care atrăgea bineînțeles după sine confuzia Progresele statuii în cunoașterea numerelor vor contribui deci la progresul tuturor celorlalte cunoștințe ale sale САР ѴІП (§§ 21—24) 103 21 Dar independent de mulțimea obiectelor pe care le descoperă, independent de felul în care le combină, statuia nu se va ridica niciodată la noțiunile abstracte de ființă, substanță, esență, natură etc ; aceste specii de fantome nu sînt palpabile decît pentru pipăitul filozofilor Deprinsă să judece că fiecare corp e un mănunchi de mai multe calități îi va părea foarte firesc ca ele să existe împreună și nu se va întreba care poate fi legătura dintre ele, nici ce le sprijină2ls Adesea deprinderea ne servește drept rațiune și trebuie să recunoaștem că uneori are aceeași valoare ca și raționamentele filozofilor 22 Dar presupunînd că statuia ar fi curioasă să descopere cum există aceste însușiri în fiecare mănunchi, ea s-ar vedea determinată ca și noi să-și închipuie ceva care le provoacă și dacă ar putea da un nume acestui ceva, ar avea un răspuns gata pregătit la întrebările filozofilor în acest caz ar ști deci tot atîtea cît și ei, ceea ce înseamnă că nici unul dintre ei nu știe mai mult decît știe ea într-adevăr, expuse limpede, definițiile filozofilor nu-1 pot învăța nici măcar pe un copil altceva decît l-au învățat simțurile^ 23 Printre noțiunile abstracte pe care le dobîndește statuia noastră, există două care merită o atenție specială Este vorba despre noțiunile de durată și de spațiu De fapt, statuia nu cunoaște durata decît din succesiunea ideilor ei214 Totuși, reconstituind trecutul ca un spațiu străbătut și viitorul ca un spațiu pe care trebuie să-l străbată, va putea să-și reprezinte durata într-un mod atît de sensibil încît timpul va fi față de ea ca o linie de-a lungul căreia se va mișca Ba chiar acest fel de a judeca îi va părea atît de firesc, încît i se va întîmpla să creadă greșit că nu cunoaște durata decît în măsura în care reflectează asupra mișcării unui corp Cînd există mai multe posibilități pentru a-ți reprezenta un lucru ești dispus, de obicei, să crezi că cel mai sensibil e totodată singurul Este o greșeală pe care filozofii înșiși o pot cu greu evita Locke este primul care a demonstrat că nu cunoaștem durata decît datorită succesiunii ideilor noastre21s 24 Statuia cunoaște durata după succesiunea ideilor, cunoaște și spațiul după coexistența ideilor sale Dacă pipăitul nu i-ar transmite deodată mai multe senzații pe care le distinge, pe care le adună și Ie circumscrie în anumite limite și din care realizează un tot, statuia nu și-ar putea face nici o idee despre 104 PARTEA А П-а mărime Ea nu găsește deci această idee decît în coexistența mai multor senzații Dar de îndată ce cunoaște o mărime, are cu ce să le măsoare pe celelalte, cu ce să măsoare intervalul dintre ele șt cel pe care-1 ocupă fiecare ; într-un cuvînt, are ideea de spațiu Așadar, după cum n-ar avea nici o idee de durată dacă nu și-ar aduce aminte că a avut succesiv mai multe senzații, nu ar avea nici o idee de întindere și de spațiu, dacă n-ar fi avut niciodată mai multe senzații în același timp -,G Pretutindeni unde nu întîlnește nici o rezistență, ea crede că nu există nimic și își formează ideea unui spațiu vid Totuși, aceasta nu constituie o dovadă că există un spațiu fără materie : e suficient ca statuia să se miște cu oarecare vioiciune pentru ca să simtă cel puțin un fluid care-i opune rezistență 25 La început nu-și închipuie nimic dincolo de spațiul pe care-1 descoperă în jurul ei, prin urmare, nu crede că mai există altul Mai tîrziu, experiența o învață puțin cîte puțin că spațiul se întinde mai departe Atunci ideea spațiului pe care-1 străbate devine un model potrivit căruia și-l închipuie pe cel nestrăbătut încă și după ce și-a închipuit o dată un spațiu în care nu s-a transportat își închipuie mai multe, unele în afara celorlalte, în fine, deoarece nu admite că ar exista limite dincolo de care imaginația ei să nu mai poată lucra, este oarecum constrînsă să imagineze în continuare și crede că zărește imensitatea însăși2l7 26 Același lucru se întîmplă și cu durata în primul moment al existenței sale, statuia nu-și închipuie nimic, nici înainte și nici după Dar după ce s-a deprins îndelung cu schimbările la care e supusă, amintirea unei succesiuni de idei este un model după care își făurește imaginea unei durate anterioare și a unei durate posterioare, astfel că negăsind nici în trecut și nici în viitor un moment dincolo de care să nu-și mai poată închipui altele, i se pare că gîndirea ei cuprinde veșnicia Ba chiar se crede veșnică, fiindcă nu-și amintește să fi început vreodată, după cum nu bănuiește că va avea un sfîrșit 27 Totuși, nu are de fapt nici ideea veșniciei, nici pe cea a imensității și dacă judecă altfel, faptul se explică prin iluzia ce i-o dă imaginația, prezentîndu-i drept însăși veșnicia și însăși imensitatea o durată și un spațiu neprecise ale căror limite nu le poate fixa als 28 Ori de cîte ori face cîte o nouă descoperire, statuia încearcă sentimentul că specificul fiecărei senzații este să-i aducă CAP VIII (§§ 29—32) 105 la cunoștință fie vreun sentiment despre care crede că e în ea, fie vreo calitate pe care o socotește în afara ei Așadar, specificul fiecărei senzații este pentru ea ceea ce noi numim o idee ; căci orice impresie care dă o cunoștință este o idee 29 Dacă-și consideră senzațiile ca fiind de domeniul trecutului nu le mai deslușește decît în amintirea ce i-au lăsat-o, amintirea aceasta fiind și ea o idee, deoarece restituie sau recheamă o cunoștință Voi numi acest gen de idei intelectuale sau idei pur și simplu spre a le distinge de celelalte, pe care le voi numi mai departe senzații219 O idee intelectuală este deci amintirea unei senzații Așa, de pildă, ideea intelectuală de soliditate este amintirea de a fi simțit soliditatea la un corp pipăit: ideea intelectuală de căldură este amintirea unei anumite senzații avute ; iar ideea intelectuală de corp este amintirea de a fi remarcat în același mănunchi întindere, formă, duritate etc 30 Statuia noastră simte că există o diferență între faptul de a încerca senzații în clipa de față și de Л-și aminti că le-a încercat Ea le distinge deci de ceea ce numesc idee intelectuala Ea își dă seama că are asemenea feluri de idei fără să pună mîna pe nimic, că nu are senzații decît atunci cînd pune mîna pe ceva Motivul care a făcut-o să judece că senzațiile sale sînt în obiecte, nu o poate determina să judece la fel cu privire la ideile sale intelectuale Acestea i se par deci ca aflîndu-se numai în interiorul ei 31 Prin intermediul senzațiilor, statuia nu cunoaște decît obiectele pe care Ie poate pipăi acum, dar pe cele pe care le-a pipăit o dată, fără să le mai pipăie acum, nu le cunoaște decît prin intermediul ideilor Mai mult decît atît, nu judecă bine obiectele pe care le atinge decît în măsura în care le compară cu cele atinse altă dată și cum senzațiile actuale alcătuiesc izvorul cunoștințelor sale, amintirea senzațiilor trecute sau ideile intelectuale sînt rezerva lor Numai cu acest aiutor se deslușesc și se dezvoltă tot mai mult noile senzații 32 într-adevăr cînd atinge un obiect, statuia nu i-ar putea aprecia mărimea, nici gradul de duritate, de căldură etc , dacă nu și-ar aminti că a avut de-a face cu alte mărimi, cu alt grad de duritate și de căldură Dar de îndată се-și amintește, apreciază prin comparație că acest obiect este mai mult sau mai puțin mare, mai mult sau mai puțin dur, mai mult sau mai puțin cald Așadar, datorită amintirii sau ideii intelectuale pe care o păstrează 106 PARTEA А ІІ-а despre anumite mărimi, despre anumite grade de duritate și de căldură, apreciază noile obiecte pe care le întîlnește ; tocmai această amintire este aceea care determinînd-o să facă comparație, o face să remarce diferitele idei sau cunoștințe pe care i le transmit senzațiile actuale 33 Dar am văzut că amintirea nu este decît un fel de a simți ; prin urmare, nu exista diferențe esențiale între ideile intelectuale și senzații Bineînțeles că statuia noastră nu e în stare să facă această reflecție Singurul lucru ce poate să știe este că are idei care o ajuta să-și ordoneze judecățile și care nu sînt senzații Presupunînd deci că ar avea prilejul să reflecteze asupra originii cunoștințelor ei, iată cum cred cu că ar judeca 34 „Ideile mele diferă foarte mult dc senzațiile mele : primele sînt în mine, pe celelalte, dimpotrivă Ie găsesc în obiectele exterioare Or, a cunoaște înseamnă a avea idei, deci cunoștințele mele nu depind de nici o senzație De altfel, judec obiectele care mă impresionează în mod diferit, numai comparîndu-le cu ideile pe care le am dinainte asupra lor Așadar, am idei mai înainte de a avea senzații Dar, oare ideile acestea mi le-am dăruit singura ? Nu, firește ; cum s-ar putea așa ceva ? Ca să-mi pot dărui ideea de triunghi n-ar trebui oare s-o posed ? Dar dacă aș poseda-o nu ar mai însemna că mi-o dăruiesc Așadar, sînt o ființă care are idei prin sine însăși și în mod firesc ; ele s-au născut o dată cu mine" Cum ideile sînt fondul tuturor cunoștințelor noastre, ele alcătuiesc de fapt ceea ce numim o ființă care gîndește; și deci senzațiile sînt principiul gîndirii și nu aparțin cu adevărat decît sufletului, ele par că se opresc în corp și că nu folosesc cu nimic generării ideilor Statuia noastră ar cădea deci cu siguranță în greșeala de a crede în existența ideilor înnăscute dacă ar fi în stare, cum sîntem noi, să se piardă în speculații zadarnice Dar e păcat să facem din ea un filozof, ca s-o învățăm să raționeze atît de greșit 1 Conform unor raționamente asemănătoare cu cel de mai sus, s-a atribuit animalelor senzații, deși li s-au tăgăduit ideile și s-a crezut că ideile noastre nu proveneau din simțuri Filozofii conside-rîndu-1 pe om atunci cînd el a dobîndit deja multe cunoștințe și vâzînd că atunci el are idei în mod independent de senzațiile actuale CAP VIII (§ 35) 107 35 Deoarece nu am stabilit pînă unde va merge curiozitatea statuii, curiozitate care este mobilul principal al operațiilor sufletului ei, nu voi analiza în amănunt cunoștințele pe care le poate dobîndi cu ajutorul reflecției E de ajuns să observăm că tolate relațiile de mărime fiind cuprinse în senzațiile de pipăit, le va remarca în clipa cînd va fi interesată să le cunoască Scopul meu nu este să explic cum au luat naștere toate ideile ei, ci mă limitez să demonstrez că ele îi vin prin filiera simțurilor și că statuia învață să le distingă, împinsă de nevoie Metoda sa de a le dobîndi constă în a observa pe rînd una după alta, însușirile pe care le atribuie obiectelor Le analizează desigur, dar nu dispune de nici un fel de limbaj Or o analiză care se face fără semne nu poate oferi decît cunoștințe foarte limitate ; ele sînt în mod necesar puține la număr ; și pentru că nu a fost cu putință să fie puse în ordine, mănunchiul lor trebuia să fie foarte confuz Așadar, cînd vorbesc despre ideile pe care le dobîndește statuia, nu pretind ca să aibă cunoștințe de care să-și poată da seama cu precizie ; ea nu are decît cunoștințe practice 22‘ Toată înțelepciunea ei este de fapt un instinct, adică o deprindere de a se călăuzi după niște idei de care nu știe să-și dea seama, deprindere care, o dată dobjndită, o conduce în mod sigur, fără să aibă nevoie să-și amin- tească judecățile care au făcut-o să le dobîndească într-un cuvînt, statuia a dobîndit idei Dar imediat ce ideile au învățat-o să se conducă, nu se mai gîndește la aceasta și acționează sub imperiul obișnuinței Pentru dobîndirea unor cunoștințe teoretice, ea trebuie în mod necesar să aibă un limbaj ; căci ideile trebuie clasate și determinate, ceea ce presupune niște semne folosite cu metodă Cercetați partea întîi din Gramatica mea sau Logica n-au văzut că aceste idei nu erau decît amintirea senzațiilor precedente ; ci au conchis, dimpotrivă, că ideile au precedat totdeauna senzațiile De aici, mai multe sisteme : cel al ideilor înnăscute, cel al lui Malebranche și cel al unor filozofi din antichitate, ca Platon, care credeau că sufletul fusese înzestrat cu tot felul de cunoștințe înainte de unirea lui cu corpul și că, prin urmare, ceea ce credem că învățăm nu este decît o reminiscență a ceea ce am știut 108 PARTEA А ІІ-а Capitolul IX OBSERVAȚI] PROPRII SA ÎNLESNEASCĂ ÎNȚELEGEREA A CEEA CE SE VA SPUNE DESPRE VEDERE 1 După amănuntele pe care le-am dat pînă acum, capitolul acesta poate să pară cu totul inutil ; și mărturisesc că așa ar fi dacă n-ar pregăti cititorul să se convingă că observațiile noastre în legătură cu văzul sînt juste Felul în care mîinile apreciază obiectele cu ajutorul unuia, a două sau a mai multe bețe se aseamănă atît de mult cu felul prin care, cu ajutorul razelor, ochii ajung la același rezultat, încît de la Descartes încoace223 în mod obișnuit una din aceste probleme se explică prin cealaltă, în acest capitol ne vom ocupa de cea enunțată mai întîi 2 Cînd statuia pune mina pentru prima oară pe un băț, nu cunoaște din el decît partea pe care a apucat-o ; atunci ea își raportează la acesta toate senzațiile ce le face bătui asupra ei 224 Ea nu știe deci că bățul are întindere, prin urmare nu poate evalua dimensiunea corpurilor peste care îl plimbă Bățul acesta poate fi înclinat în mod diferit, iată de ce impresiile pe care le face asupra mîinii ei diferă și ele Dar aceste impresii nu o învață că bățul e înclinat cît timp nu știe că acest băț are întindere ; în consecință, impresiile despre care am vorbit încă nu i-ar putea indica diferitele poziții ale obiectelor Pentru a evalua distanțe cu ajutorul bățului, statuia trebuie să-l fi pipăit în tot lungul lui și pentru a judeca pozițiile după impresiile primite, trebuie ca în timp ce-1 ține cu o mînă, să-i studieze cu cealaltă mîna direcția Atîta timp cît nu va ști să aprecieze direcția a două bețe a căror lungime îi este cunoscută și pe care le ține, unul cu mîna dreaptă și celălalt cu mîna stingă, statuia nu va putea afla dacă ele se încrucișează într-un punct, nici chiar dacă extremitățile lor se depărtează ori dacă se apropie Adesea ea va crede că atinge două corpuri, deși nu va atinge decît unul ; va crede că partea de sus e jos și că cea de jos e sus Dar îndată ce va fi în stare să remarce direcțiile diferite după diferența dintre impresii, va ști care e poziția bețelor și în felul acesta va aprecia și poziția corpurilor CAP IX (§§ 4—5) 109 Această judecată va fi la început un raționament foarte anevoios Statuia își va spune cam următoarele : aceste două bețe nu se pot încrucișa decît dacă extremitatea celui pe care-I țin cu mîna dreaptă este la stînga șî celui pe care-1 țin cu stînga este la dreapta mea Prin urmare, corpurile atinse de bețe se afla în direcția opusă mîinilor mele ; și trebuie să consider că tot ceea ce simt cu mîna stingă va fi la dreapta și tot ce simt cu mîna dreaptă va fi Ia stînga Cu timpul, se va obișnui atît de mult cu acest raționament, îl va face atît de repede, încît va putea prețui poziția corpurilor fără să dea, în aparență, nici o atenție poziției mîinilor sale 4 Statuia nu mai face legătură între senzațiile pe care i le transmite bățul și capătul care-și exercită acțiunea asupra mîinii sale, ci, dimpotrivă, simte la celălalt capăt duritatea sau moliciunea corpurilor peste care îl plimbă : această deprindere o va face să distingă senzații pe care nu le distingea mai înainte Să presupunem că-și sprijină palma mîinii pe trei tulpini de trestie, egale ca lungime și apropiate una de alta ca și cum n-ar forma decît una ; senzația primită va fi confuză sau statuia nu va deosebi acțiunea fiecărei tulpini în parte Să depărtăm acum tulpinile numai la baza lor : statuia va percepe imediat și distinct trei puncte de rezistență, deosebind în felul acesta impresia pe care fiecare tulpină o face asupra ei Trebuie să observăm însă că face această deosebire numai fiindcă senzația a învățat-o să remarce în ce măsură se înclină un obiect Dacă n-ar fi făcut experiențele necesare pentru formarea acestei judecăți, n-ar simți în mînă decît un singur punct de rezistență, indiferent de apropierea sau de depărtarea tulpinilor de trestie la baza lor Această experiență confirmă părerea pe care am adoptat-o în legătură cu simțul văzului Căci, așa după cum se întîmplă cu mîna, e posibil ca ochiul să confunde senzații asemănătoare cînd le judecă numai în interiorul lui și să nu înceapă să le deosebească decît în măsura in care se obișnuiește să le raporteze în afară Ca să recunoaștem că este așa, e de ajuns să observăm că razele au asupra Iui efectul pe care-1 au tulpinile de trestie asupra mîinii sale 5 Pentru a determina intervalul dintre extremitățile a două bețe care se încrucișează, unui geometru îi este de ajuns să determine mărimea unghiurilor și laturilor formate по PARTEA А П-а Statuia nu se poate folosi de o metodă atît de precisă Ea cunoaște însă, aproximativ, lungimea betelor, înclinarea lor și punctul în care se încrucișează și socotește ca extremitățile pe care le plimbă peste obiecte, se depărtează ori se apropie în aceeași proporție în care se depărtează ori se apropie extremitățile-de mîna ei Oricine își poate închipui deci că, dibuind mereu, statuia își va făuri un fel de geometrie și că va aprecia mărimea corpurilor cu ajutorul celor două bețe Dacă ar avea patru mîini, ar putea prin același procedeu să aprecieze în același timp înălțimea și lățimea unui obiect ; si dacă ar avea un număr încă mai mare de mîini, l-ar putea observa sub un număr și mai mare de raporturi Pentru aceasta i-ar fi de ajuns să se deprindă a judeca impresiile transmise de zece bețe sau chiar de mai multe lată cum, fără nici o cunoștință de geometrie, statuia noastră s-ar conforma pe bîjbîite principiilor acestei științe ; mai mult chiar, iată cum se întîmplă că, deși ne lăsăm călăuziți de anumite principii, ele ne scapă cînd ne ocupăm de dezvoltarea facultăților noastre Nu le observăm și totuși nu facem nici o mișcare în afara influenței ce o exercită Așadar, cunoașterea principiilor geometriei ar fi cu totul inutilă statuii noastre, care nu le-ar putea aplica bețelor de care se folosește decît pe dibuite Dar din clipa în care începe să dibuie, judecă întocmai, ca și cum s-ar conduce după aceste principii Ar fi fost de prisos deci să-i atribuim idei înnăscute asupra mărimilor și a pozițiilor : singure mîinile îi sînt de ajuns Hs Capitolul X DESPRE ODIHNA, DESPRE SOMNUL ȘI DESPRE TREZIREA UNUI OM LIMITAT LA SIMȚUL PIPĂITULUI 1 Statuia noastră consideră că mișcarea este o stare atît de firească, ea e atît de curioasă să circule pretutindeni și să pună mîna pe orice, încît, fără îndoială, nu prevede starea de inactivitate în care va cădea în mod inevitabil Dar încetul cu încetul, CAP X (§§ 2-5) 111 puterile o părăsesc și începînd să simtă oboseala care o cuprinde, luptă un timp împotriva ei cu ajutorul dorinței de a continua să se miște ; în cele din urmă, repausul devine cea mai puternică dintre nevoile ei, încît curiozitatea începe să-i slăbească Atunci brațele îi cad de-a lungul trupului și statuia rămîne nemișcată 2 Totuși, activitatea memoriei sale încă n-a dispărut și-i dă impresia că nu mai trăiește decît din amintirea a ceea ce a fost; însă, memoria se odihnește la rîndul ei ; ideile pe care ie aduce la suprafață slăbesc pe nesimțite și par să se piardă într-o depărtare de unde mai aruncă doar o lumină care se va stinge, în sfîrșît, toate facultățile ațipesc și aceasta constituie pentru statuie somnul 3 După cîteva ore somnul începe să-i redea forțele Ideile îi revin treptat : se pare că ele nu apar decît pentru a dispare și sufletul statuii noastre, suspendat între somn și veghe, se simte ca un abur ușor care se împrăștie și se formează de la un moment la altul Totuși, mișcarea renaște încetul cu încetul în părțile corpului său, ideile ei se fixează, deprinderile revin, sufletul îi este restituit în întregime și statuia are impresia că renaște Trezirea aceasta i se pare delicioasă Se pipăie mirată cu mîinile, apoi le poartă asupra a tot ceea ce o înconjură ; îneîntată că se regăsește și că mai regăsește obiectele care îi sînt familiare, simte reînviind în ea mai puternic decît oricînd curiozitatea și dorințele de altădată Atunci se lasă toată în voia lor, circulă dintr-un loc într-altul, recunoaște ceea ce a cunoscut înainte și dobîndește noi cunoștințe In felul acesta ajunge să obosească a doua oară și cedînd sfîrșelii, adoarme iar 4 Trecînd de mai multe ori prin aceste stări diferite, statuia se va deprinde să le prevadă și să le considere atît de firești, încît va ajunge să adoarmă și să se trezească fără să se mai mire 5 Ceea ce o ajută să le deosebească este amintirea de a fi trecut de la una la alta La început a simțit că1 puterile o părăsesc pe nesimțite, apoi că renasc deodată Această trecere bruscă de la o inactivitate totală la exercițiul tuturor facultăților sale o izbește, o surprinde și îi dă impresia că trăiește o viață nouă Iată deci cum e de ajuns contrastul dintre momentul de slăbiciune care a precedat somnul și cel de forță cînd statuia se trezește, pentru ca să se simtă ca și cum ar fi încetat să existe 112 PARTEA А П-а Dacă ar fi recăpătat folosința facultăților sale treptat, n-ar fi putut observa nimic asemănător 6 Totuși, ea nu-și poate închipui cam ce înseamnă starea din care iese la deșteptare, nu evaluează durata și nu știe nici măcar dacă a durat Căci nimic n-o poate face să presupună că ar fi existat înăuntrul sau în afara ei o succesiune oarecare Ea nu are deci nici o noțiune în legătură cu starea de somn și nu distinge starea de veghe decît datorită zguduirii ce-i imprimă toate facultățile sale, în clipa cînd își recapătă forțele Capitolul XI DESPRE MEMORIE, DESPRE IMAGINAȚIE Șl DESPRE VISELE UNUI OM LIMITAT LA SIMȚUL PIPĂITULUI 1 Senzațiile căpătate cu ajutorul pipăitului sînt de două feluri : unele sînt întinderea, forma, spațiul, soliditatea, fluiditatea, duritatea, moliciunea, mișcarea, repausul ; celelalte sînt căldura și frigul, diferite feluri de plăceri și de dureri 22B Raporturile acestor din urmă sînt, firește, nedeterminate Ele nu sînt păstrate deci de memorie decît fiindcă organele i le-au transmis în repetate rînduri Dar primele transmit raporturi care sînt cunoscute mai în amănunt Statuia măsoară volumul corpurilor cu mîinile, măsoară spațiul circulînd dintr-un loc într-altul, determină figurile numărîndu-le laturile și urmărindu-le contururile, judecă, după rezistența ce-i opune un corp, soliditatea sau fluiditatea, duritatea sau moliciunea lui ; în fine, constată o diferență sensibilă între mișcare și repaus după cum un corp își schimbă sau nu poziția în raport cu poziția altor corpuri, lată deci dintre toate ideile acelea care se leagă mai puternic și cu mai multă ușurință în memoria ei 2 Pe de o parte, statuia s-a obișnuit să-și raporteze toate senzațiile la întindere, dat fiind că le consideră ca niște calități ale obiectelor pe care le atinge Toate ideile ei nu sînt decît ale CAP XI (§§ 3-7) 113 unei suprafețe calde sau reci, solide sau fluide etc în felul acesta, atit ideile ale căror raporturi sînt mai vagi, precum și cele ale căror raporturi se determină mai bine sînt toate legate de una și aceeași idee într-un cuvînt, toate senzațiile sale sînt pentru ea simple modificări de întindere 3 Pe de altă parte, senzația întinderii este atît de vie, încît statuia noastră n-o poate pierde decît în timpul unui somn adine, în stare de veghe, ea simte totdeauna că e întinsă, căci își simte toate părțile corpului apăsînd asupra locului unde se odihnește și măsurîndu-1 Așadar, întocmai cum s-a întimplat și cu celelalte simțuri, avînd simțul pipăitului, statuia nu poate, în stare de veghe, să fie cu totul lipsită de orice fel de senzații îi rămîne totdeauna una care o leagă de toate celelalte și pe care, din această cauză, o consideră baza tuturor ideilor de care-și amintește Prin urmare, totul probează că amintirea ideilor dobîndite prin intermediul pipăitului trebuie să fie mai puternică și să dureze mult mai mult decît aceea a ideilor trecute prin celelalte simțuri 4 Ideile pot ieși Ia iveală cu mai multă sau mai puțină vivacitate Cînd abia încep să mijească, statuia își amintește doar că a pipăit cutare sau cutare obiect ; dar cînd se trezesc cu putere, își amintește de obiecte ca și cum le-ar mai pipăi Or, am numit imaginație această memorie vie, care face să pară prezent ceea ce este absent 5 Dacă la această facultate alăturăm reflecția, adică operația care combină ideile, vom vedea în ce mod își va putea reprezenta statuia că un obiect are calitățile pe care le observase la altele Să presupunem că dorește să se bucure în același timp de mai multe calități pe care nu le-a întîlnit încă niciodată împreună ; ea și le va imagina la un loc, și imaginația sa îi va procura o bucurie pe care n-ar fi putut-o obține cu ajutorul pipăitului 6 lată semnificația cea mai largă pe care o dăm cuvîntului imaginație 227 : este acea facultate care combină calitățile obiectelor pentru a alcătui totalități ale căror modele nu se găsesc în natură în felul acesta, imaginația procură bucurii care, în anumite privințe, sînt mai puternice decît însăși realitatea, dat fiind că ea presupune în obiectele a căror posesie ne-o acordă toate calitățile ce am dori să găsim în ele 7 Dar satisfacția mijlocită de pipăit se poate alătura celei procurate de imaginație ; atunci statuia va avea plăcerile cele mai mari pe care le poate cunoaște Cînd atinge un obiect, se 114 PARTEA А ІІ-а poate întimpla ca imaginația să i-1 reprezinte cu unele calități plăcute, pe care nu le arc, făcînd să dispară totodată acele care i-ar putea displace Pentru aceasta va fi destul să dorească puternic să le descopere pe primele și să nu le întîlnească pe celelalte 8 Adesea, imaginația împodobește obiectele cu atîtea calități încît o face să se miște cu plăcere, chiar dacă membrele ei obosite refuză să se supună dorințelor ei Uneori chiar plăcerea întrezărită e atît de puternică, încît o face să uite de epuizarea organelor ei în asemenea caz, numai o oboseală excesivă o poate constrînge să se odihnească Cedînd prea des unei dorințe va ajunge să sufere și după ce va fi făcut de mai multe ori această experiență va învăța să nu se încreadă în ispitele plăcerilor și-și va măsura forțele cu mai multă atenție 9 Intre starea de veghe și somnul adine putem deosebi două situații intermediare : în prima din ele, memoria readuce ia suprafață ideile într-un mod foarte superficial ; în cealaltă, imaginația le dă atîta viață și realizează combinații atît de sensibile cu ajutorul lor încît ai crede că apuci cu mîna obiectele pe care, de fapt, ți le închipui numai Cînd statuia a adormit într-un loc unde s-a învățat să se călăuzească fără primejdie își poate totuși imagina că locul este semănat cu mărăcini și acoperit cu pietre, că umblînd se rănește Ia tot pasul, cade, se lovește și simte durerea Deși mirată de această schimbare, ea nu se îndoiește că e așa ; și starea ci c aceeași pentru ea ca și cum ar fi trează, ca și cum locul acesta ar fi într-adevăr așa cum i se pare 10 Pentru a descoperi cauza acestui vis, e suficient să ne gindim că, înainte de a adormi, statuia avea ideea unui loc unde se putea plimba fără teamă : dar și cele ale mărăcinilor, pietrelor, rănilor, căderii, durerii în fine ideea unui loc unde trecuse prin toate aceste încercări Ce se întimpla în timpul somnului ? Ultima dintre aceste idei nu se trezește de loc în ea Spinii, pietrele, rănile, căderea, durerea și locul unde n-a simțit niciodată ni- mic asemănător îi vin în minte cu atîta energie de parcă ar fi de față și, adunîndu-se laolaltă 228, statuia trebuie să creadă că locul a devenit așa cum i-1 reprezintă imaginația Dacă și-ar fi amintit de locul unde s-a rănit și unde a căzut, nu s-ar fi înșelat în acest mod Prin urmare, visele prilejuiesc asociații atît de CAP XI (§§ 11—13) 115 ciudate și de opuse realității, numai fiindcă ideile care ar putea restabili ordinea sînt interceptate Nu e de mirare că ideile sînt reproduse atunci într-o ne-orînduială care apropie și reunește idei dintre cele mai străine, în măsura în care înseamnă odihna trupului, somnul este și odihna memoriei, a imaginației și a tuturor facultăților sufletului ; această odihnă are diferite grade Dacă aceste facultăți sînt cu desăvîr-șire amorțite, somnul este adînc Dacă au amorțit numai pînă la un anumit punct, memoria și imaginația sînt destul de treze ca să recheme anumite idei, dar nu ca să le recheme pe toate ; din această clipă, cele care se prezintă alcătuiesc grupările cele mai ciudate 22e 11 Lovesc statuia în timp ce visează și o smulg din somn Primul ei sentiment este teama : abia îndrăznește să se miște și-și întinde brațele cu neîncredere ; și cu totul mirată că nu dă de obiectele care, după părerea ei i-au provocat răni, se ridică și îndrăznește să meargă încetul cu încetul se liniștește ; nu-și dă seama dacă se înșală acum sau dacă s-a înșelat adineauri Devine tot mai încrezătoare și uită de starea prin care a trecut în vis pentru a se bucura exclusiv de starea în care se află la deșteptare 12 Totuși, simte din nou nevoia să doarmă Se lasă în voia somnului, visează iar și cînd se trezește e tot atît de mirată ca și prima dată într-adevăr aceste iluzii pe care i le dă somnul trebuie să-i pară foarte stranii Nu poate bănui că ele i s-au oferit în timp ce dormea, deoarece nu are nici o idee a duratei somnului ei : ba chiar e convinsă că a fost trează, dat fiind că starea de veghe înseamnă pentru ea să apuce cu mîna și să reflecteze asupra obiectelor pe care le pipăie Așadar, visele nu-i par vise și lucrul acesta o neliniștește cu atît mai mult Nu înțelege de ce formulează judecăți atît de diferite asupra acelorași obiecte, nu-și dă seama care e greșeala și trece pe rînd de la neîncrederea ce-i dau aceste vise la încrederea recăpătată la deșteptare 13 E cu neputință să-și amintească de toate ideile pe care le-a avut trează fiind; același lucru se întîmplă probabil cu ideile din timpul somnului Cît despre cauza care o determină să-și amintească de unele din aceste vise, iată presupunerile mele 116 PARTEA А П-а Dacă impresia a fost puternică și dacă visele i-au prezentat ideile într-o dezordine în contrast violent cu judecățile anterioare somnului, mirarea ei face legătura dintre aceste idei și lanțul cunoștințelor sale La deșteptare, mirarea care mai subsistă o silește să facă eforturi pentru a-și aminti în amănunt de ele și ea și le amintește Dimpotrivă, nu va avea nici o amintire dacă intervalul dintre vis și deșteptare a fost destul de lung și ocupat de un somn destul dc adînc pentru a șterge orice urmă de mirare în fine, dacă mai e doar ușor surprinsă, nu-și va reaminti uneori decît o parte din vis, alteori își va aminti numai că a avut idei cu totul năstrușnice Visele i se întipăresc, așadar, în memorie, numai fiindcă se leagă de judecăți bazate pe deprindere pe care le contrazic ; și mirarea care persistă la deșteptare, este ceea ce o silește să-și amintească de ele Capitolul XII DESPRE ORGANUL PRINCIPAL AL PIPĂITULUI 1 Amănuntele din capitolele precedente demonstrează i ițele a j и и s că mîna este organul principal al pipăitului într-adevăr, mîna se împacă cel mai bine cu tot felul de suprafețe Ușurința de a întinde, de a retrage, de a îndoi, de a depărta și de a-și apropia degetele dă mîinii forme dintre cele mai diferite Daca acest organ n-ar fi atît de mobil și atît de flexibil, statuii noastre i-ar trebui mult mai mult timp pentru a dobîndi ideile figurilor ; dacă n-ar exista de loc, cunoștințele statuii ar fi incomparabil mai reduse Dacă, de pildă, brațele n-ar avea mîini la capete, statuia ar putea descoperi că are un corp și că mai există și alte corpuri în afara ei : cuprinzînd aceste corpuri și-ar putea face o oarecare idee de mărimea și de forma lor Totuși nu le-ar putea aprecia decît cu aproximație regularitatea sau neregularitatea contururilor CAP XII (§ 2) 117 Dacă n-am acorda nici o articulație membrelor, statuia ar îi și mai limitată Redusă la sentimentul fundamental 23°, ea se va simți ca fixată într-un punct dacă sentimentul va fi uniform, iar dacă va fi variat, va avea impresia că trece prin mai multe stări deodată 2 Organele pipăitului fiind mai puțin perfecte, mai puț n capabile să transmită idei în măsura în care sînt mai puțin mobile și mai puțin flexibile, n-am putea conchide că mîna ne-ar fi de mai mare ajutor dacă ar avea douăzeci de degete cu un mare număr de articulații fiecare ? Și dacă ar fi divizată într-o infinitate de părți deopotrivă de mobile și de flexibile, n-ar constitui un astfel de organ, un fel de geometrie universală ? ' Dar nu este suficient ca părțile mîinii să fie flexibile șt mobile, mai trebuie ca statuia să le poată observa pe rînd și să-și facă idei exacte despre ele Ce informații asupra corpurilor i-ar putea procura pipăitul, dacă ea n-ar cunoaște decît în mod imperfect organul cu care le atinge ? Și ce idee și-ar forma despre acest organ, dacă el ar fi alcătuit dintr-un număr infinit de părți ? Statuia și-ar pune mîna pe o infinitate de suprafețe mici Și care ar fi rezultatul ? Senzația rezultată ar fi atît de complexă, încît ar rămîne de nedeslușit pentru statuia noastră Studiul mîinilor sale ar fi prea vast pentru ea ; statuia s-ar folosi de ele dar n-ar izbuti niciodată să le cunoască bine și n-ar dobîndi decît niște noțiuni confuze Mai mult decît atît : nu i-ar fi mai comod să aibă douăzeci de degete decît să aibă numai cinci Era necesar ca organul care-i mijlocește cunoașterea celor mai complexe figuri să nu fie complex el însuși, căci altfel i-ar fi fost greu să-și formeze 1 „Dacă mîna ar avea mai multe părți, spune domnul de Buffon, dacă, de pildă, ar avea douăzeci de degete, dispunînd fiecare de un număr mai mare de articulații și de mișcări, e neîndoielnic că, în această conformație, pipăitul ar fi infinit mai perfect decît este ; în asemenea caz, mina ar putea lua contact mult mai direct și mai precis cu diferitele părți ale corpurilor Și dacă ne închipuim că ea ar fi împărțită într-o infinitate de elemente, toate mobile și flexibile și putînd lua contact toate în același timp cu toate punctele de pe suprafața corpurilor, un asemenea organ ar fi un fel de geometrie universală (dacă pot să mă exprim așa), cu ajutorul căreia am avea chiar în momentul pipăiiii, idei exacte și precise despre forma tuturor acestor corpuri și despre diferența, fie ea infinit de mică, dintre aceste forme" (Istoria naturală și generală, voi III, p 3592'11) 13 13 — Tratatul despre senzații 1 18 PARTEA А ІІ-а o noțiune distinctă despre el ; în consecință, ar fi fost o piedică în calea progresului cunoașterii sale ; într-un asemenea caz, ea ar fi avut nevoie de un organ mai simplu, care putînd fi cunoscut cu mai multă ușurință, i-ar fi dat posibilitatea să-și facă o idee de cel mai complex 232 3 Cred deci că statuia nu are motive să regrete nimic în această privință într-adevăr, ce le lipsește miinilor ei ? Dacă nu-i dau numaidecît anumite informații, îi oferă în schimb posibilitatea de a le dobîndi mai tîrziu Presupunînd că — ceea ce nu-i cu putință, de altfel — un număr mare de degete foarte subțiri și foarte fine ar ajuta-o să distingă toate impresiile pe care i le-ar transmite în același timp, acest lucru nu i-ar înlesni totuși cunoașterea mai aprofundată a dimensiunilor, care constituie obiectul matematicilor Ea ar remarca doar pe suprafața corpurilor inegalități care-i scapă azi 233, dar care nu-i vor mai scăpa cînd va putea să vadă PARTEA А ll!-a DESPRE MODUL ÎN CARE PIPĂITUL ÎNVAȚĂ CELELALTE SIMȚURI SĂ JUDECE OBIECTELE EXTERIOARE-34 Capitolul l DESPRE LEGĂTURA DINTRE PIPĂIT ȘI MIROS 1 Să adăugăm mirosul pipăitului și restituind statuii noastre amintirea judecăților realizate pe cînd nu avea decît simțul mirosului, s-o conducem într-o grădină cu flori Toate deprinderile ei renasc și ea se crede toate mirosurile pe care le simte 2 Mirată că e din nou ceea ce a încetat să fie de atîta vreme, ea nu va bănui deocamdată care e cauza Ea nu știe că acum mai are un organ și dacă a învățat, datorită pipăitului, că există obiecte palpabile, n-a învățat deocamdată că Vreunul din ele produce sentimentele pe care i le-am restituit de curînd Dimpotrivă, ea gîndește despre ele, potrivit deprinderii de a le considera ca stări de a fi pe care nu și le datorește decît ei înseși I se pare foarte firesc sa fie, cind un miros, cînd altul ; nu-și închipuie că obiectele ar avea vreun rol în aceasta și, printre proprietățile lor, nu le cunoaște decît pe acelea indicate de pipăit 3 Iată că statuia e în același timp două ființe foarte diferite 333 : de una din ele nu se poate apropia, pare să-i scape mereu ; cealaltă e la îndemîna ei și o- poate regăsi orieînd 4 Punînd mîna la întîmplare pe obiectele din jurul ei, statuia apucă o floare care-i rămîne între degete Mișcîndu-și brațul fără nici o intenție, o apropie și o depărtează pe rînd de obraz 123 PARTEA А ІП-а și simte mai accentuat sau mai slab că este într-un fel sau intr-altul Mirată, repetă experiența, de data aceasta intenționat ; apucă și lasă floarea de mai multe ori Părerea că este sau că încetează de a fi într-un anumit fel după cum apropie sau depărtează floarea se confirmă în cele din urmă, bănuiește că ea produce sentimentul care-i modifică starea 5 Statuia devine foarte atentă la acest sentiment, observă cum crește, îi urmărește gradația, o compară cu diferitele distanțe dintre floare și obrazul ei ; deoarece organul olfactiv a fost mai afectat de atingerea corpului mirositor, statuia descoperă in ea un simț nou 6 Statuia noastră își reîncepe experiențele : apropie și depărtează floarea de noul organ ; o compară pe cea de acuma cu sentimentul produs, și pe cea de altă dată cu sentimentul care s-a stins, își confirmă că sentimentul provine de la floare și stabilește că se află în interiorul ei23e 7 Repetînd mereu această judecată, se obișnuiește atît de bine cu ea, încît o formulează chiar în clipa cînd are senzația Din acest moment, judecata și senzația se confundă pînă într-atît încît statuia noastră nu mai face diferență între ele Acum nu se mai mulțumește să judece că mirosul e în floare, ci îl simte în ea 8 Cu timpul se deprinde să judece tot așa în legătură cu obiectele care-i dau sentimente de acest fel și mirosurile încetează de a mai fi propriile ei modificări ; ele devin impresii exercitate de corpurile mirositoare asupra organului olfactiv, sau devin calitățile înseși ale acestor corpuri 9 Nevoia de a forma judecăți atît de diferite de cele care i se păreau altă dată atît de firești îi provoacă oarecare mirare ; dar abia după un mare număr de experiențe pipăitul izbutește să distrugă deprinderile dobîndite cu ajutorul mirosului Statuii ii este tot atît de greu să numere mirosurile printre calitățile obiectelor, pe cît ne vine de greu noua înșine să le trecem in rîndul modificărilor ființei noastre 10 In cele din urmă, familiarizîndu-se treptat cu acest gen de judecăți, statuia distinge corpurile cărora le atribuie aceste mirosuri de cele cărora nu le atribuie în felul acesta, simțul olfactiv adăugat la pipăit o ajută să descopere o nouă clasă de obiecte palpabile CAP I (§§ 11-13) 12Г 11 Observînd apoi că mai multe flori răspîndesc același, miros, ea nu-1 mai consideră drept o idee particulară, ci, dimpotrivă, drept o calitate comună multor corpuri Prin urmare, statuia noastră distinge atîtea clase de corpuri mirositoare cîte mirosuri diferite descoperă, își formează un număr mai mare de noțiuni abstracte sau generale decît atunci cînd era limitată la simțul olfactiv 23T 12 Dornică să cunoască din ce în ce mai bine aceste idei noi, statuia miroase florile ba una cîte una, ba mai multe deodată, remarcînd senzația pe care i-o oferă luate separat, senzația pe care i-o oferă împreună într-un buchet distinge mai multe parfumuri și simțul ei olfactiv cîștigă o putere de discernămînt care i-ar fi lipsit dacă n-ar fi avut ajutorul pipăitului Dar această putere de discernămînt va fi limitată dacă mirosurile îi vin de la o anumită distanță sau dacă ele sînt în număr mare, și-i va fi cu neputință să recunoască vreunul Putem presupune totuși, că, în această privință, puterea ei de discernămînt va fi mai mare decît a noastră ; căci mirosurile o atrag mai mult decît ne atrag pe noi care ne bucurăm și de plăcerile oferite de celelalte simțuri, și iată de ce statuia noastră se va exercita mai mult în a distinge deosebirile dintre ele Stimulîndu-se reciproc, simțul olfactiv și cel tactil produc deci, cînd sînt laolaltă, cunoștințe și plăceri pe care nu le puteau oferi cînd erau separate 13 Pentru a ne da mai bine seama de modul în care-judecățile se deosebesc sau se confundă cu senzațiile, să parfumăm cîteva corpuri, cu a căror formă simplă statuia noastră s-a familiarizat și să i le prezentăm chiar în clipa în care o înzestrăm cu simțul olfactiv Să presupunem, de pildă, că un anumit miros se va afla totdeauna într-un triunghi și că un alt miros va fi într-un pătrat ; fiecare din ele se va lega de figura care-i e specifică și din acest moment, ori de cîte ori vor parveni la nările statuii, ea își va imagina un triunghi sau un pătrat ; va crede că simte o figură într-un miros și că atinge un miros într-o-figură Statuia noastră va observa că, dacă unele figuri nu au miros, în schimb nu există miros care să nu ia mereu o anumită formă ; în felul acesta, va atribui mirosului idei care țin numai de pipăit Pentru a răsturna toate noțiunile sale, n-avem decît să parfumăm cu diferite parfumuri corpuri care au aceeași formă și să parfumăm cu același parfum corpuri de forme diferite 122 PARTEA А Ш-а 14 Judecata care face legătura între o figură triunghiulară și un miros se poate repeta cu repeziciune ori de cîte ori se ivește prilejul, pentru că ea n-are drept obiect decît idei puțin complicate Iată de ce poate fi confundată cu o senzație Dacă însă figura ar fi complicată, pentru a o pune în legătură cu mirosul ar fi nevoie de un număr mai mare de judecăți 238 Statuia nu și-ar mai reprezenta-o cu aceeași ușurință și n-ar mai crede că poate să-și reprezinte figura și mirosul cu ajutorul unui singur simț Așa de pildă, cînd studiază un trandafir prin pipăire face legătura între miros și totalitatea frunzelor cu structura și cu toate calitățile datorită cărora simțul tactil o distinge de celelalte flori pe care le cunoaște în felul acesta, capătă o noțiune complexă care presupune atîtea judecăți cîte calități distinctive a remarcat La drept vorbind, ea va judeca uneori de la prima impresie pe care o va avea punînd mîna pe floare Dar se va înșela atît de des, încît își va da curînd seama că, pentru a evita orice greșeală, e nevoită să-și amintească de ideea cea mai limpede pe care i-a dat-o simțul tactil și să-și spună : trandafirul se deosebește dc garoafă pentru că are cutare formă, cutare structură etc Dar aceste judecăți fiind foarte numeroase, nu le mai poate repeta pe toate în clipa cînd miroase floarea In loc deci să simtă calitățile palpabile în miros, își dă seama că-și amintește puțin cîte puțin de ele și nu mai face greșeala de a atribui mirosului idei pe care le datorește numai pipăitului Greșelile sale sînt foarte accentuate cînd în timp ce miroase, repetă fără să-și dea seama judecăți cu care s-a deprins Va face și alte greșeli mult mai mici, cînd îi vom da simțul văzului Capitolul II DESPRE AUZ MIROS ȘI PIPĂIT ÎMPREUNĂ 1 Ca și în capitolul precedent, observăm că statuia noastră se va mira redevenind ceea ce a fost altădată, dacă, în clipa în care adăugăm auzul la miros și la pipăit, își reia toate deprinderile dobîndite cu primul dintre aceste simțuri Ea va fi cînd un cîntec CAP II (§§ 2-6) 123 de pasăre, cînd zgomotul unei cascade, ceva mai încolo foșnetul copacilor ce se zbuciumă și peste cîteva clipe bubuitul tunetului sau al unei furtuni înfricoșătoare Preocupată de aceste sentimente, pipăitul și mirosul ei nu mal funcționează Dacă o tăcere adîncă se așterne deodată, are-impresia că se desprinde de ea însăși și un timp nu-și poate relua folosința primelor simțuri în cele din urmă își vine treptat în fire și reîncepe să se ocupe de obiecte palpabile și mirositoare 2 De data asta descoperă ceea ce nu căuta : pune mîna pe un corp sonor și-l scutură fără nici o intenție Dacă din întîmplare, îl apropie și-l depărtează pe rînd de ureche, se hotărăște să facă această operație de mai multe ori Călăuzită de gradația impresiei, face legătura între ea și organul auditiv și după ce a repetat această experiență, apreciază sunetele cu urechea, după cum a judecat mirosurile cu nasul 3 Dar statuia noastră observă că urechea ei nu este modificată decît de corpul acesta ; cînd îl scutură, aude diferite sunete, cînd încetează să-l scuture, nu mai aude nimic în consecință, stabilește că el emite aceste sunete 4 Ea repetă această judecată și reușește s-o facă atît de repede încît nu mai remarcă intervalul de timp între clipa cînd sunetele îi izbesc urechea și clipa cînd judecata o înștiințează de prezența lor în corpul respectiv A auzi sunetele și a constata că vin dinafara ei sînt două operații între care nu mai face-nici o deosebire în loc să le perceapă deci ca pe niște stări proprii, le percepe ca pe niște stări ale corpului sonor într-un cuvînt le aude în acest corp ț Dacă o punem să facă aceeași experiență cu alte sunete-va ajunge la aceleași judecăți și le va confunda cu senzația Mai tîrziu, se va familiariza atît de mult cu acest fel de a simți, încît auzul ei nu va mai avea nevoie de lecțiile pipăitului Va avea impresia că orice sunet vine din exterior, chiar atunci cînd nu va putea pune mîna pe corpurile care-1 transmit Căci o judecată care a fost confundată din obișnuință cu o senzație se va confunda cu toate senzațiile de același fel 6 Dacă mai multe sunete pe care le-a studiat statuia răsună în același timp, le va distinge nu numai pentru ca urechea ei poate să surprindă pînă la un anumit punct diferența dintre ele dar mai ales pentru că s-a deprins să le judece în corpurile 134 РАКТЕА А ІП-а pe care le observă Iată cum pipăitul contribuie la sporirea puterii de discernătnînt a auzului în consecință, cu cît va cere mai mult ajutorul pipăitului pentru a face diferența între sunete, cu atît va învăța să le distingă Le va confunda însă ori de cîte ori corpurile care le produc nu vor putea fi deslușite de simțul ei tactil Puterea de discernămînt a auzului are deci limite, deoarece există cazuri în care nici pipăitul nu poate să deslușească totul Nu mă refer aici la limitele avînd drept cauză o proastă conformație 7 Primele obiecte cu care statuia își începe experiențele sînt cele aflate Ia îndemîna ei în consecință, fiecare zgomot care-i izbește urechea îi dă ia început impresia că ar fi de ajuns să întindă mîna ca să apuce corpul ce-1 produce ; statuia n-a învățat îndă să-și dea seama ca e mai departe Dar fiindcă se înșala, face un pas înainte, apoi mai face unul ; pe măsură ce înaintează, observă că zgomotul crește pînă în clipa cînd corpul care-1 produce este cît se poate de aproape de ea încetul cu încetul aceste experiențe o învață să aprecieze distanțele diferite care o despart de acest corp Familiarizîndu-se cu aceste judecăți, ele se repetă atît de frecvent încît, confundîndu-se cu senzația însăși, statuia ajunge să recunoască distanțele cu auzul Tot în acest fel își va da seama dacă un corp e la dreapta sau la stînga ; într-un cuvînt, va percepe distanța care desparte un corp de auz precum și poziția lui față de auz ori de cîte ori distanța și poziția vor fi identice cu acele din cazurile cînd a avut prilejul să facă un mare număr de experiențe Ba chiar neavînd alt mijloc de a se asigura că este așa, în lipsa pipăitului se va folosi atît de des de ureche încît uneori va putea să judece cu aceeași siguranță cu care judecăm noi cu ajutorul ochilor Va risca însă să se înșele, ori de cîte ori va auzi sunete provenind de Ia corpuri pe care nu le va fi studiat din punctul de vedere al varietății pozițiilor și distanțelor Trebuie deci să se obișnuiască să formeze un număr de judecăți diferite, egal cu numărul corpurilor sonore și al împrejurărilor în care pot fi auzite 8 Dacă n-ar fi auzit niciodată un anumit sunet fără să fi atins o anumită figură și invers, statuia ar crede că figurile conțin ideile sunetelor, iar sunetele pe acelea ale figurilor ; în CAP III (§§ 1-2) 125 acest caz ea n-ar putea să distribuie pipăitului și auzului ideile care aparțin fiecăruia dintre aceste simțuri Tot astfel, dacă fiecare sunet ar fi fost întovărășit mereu de un anumit miros și fiecare miros de un anumit sunet, i-ar fi cu neputință să deosebească ideile pe care le datorează mirosului de acele pe care le datorează auzului Aceste greșeli se aseamănă cu greșelile pe care am văzut că le-a făcut în capitolul precedent ; ele pregătesc terenul pentru observațiile pe care le vom face în legătură cu văzul Capitolul III DESPRE FELUL ÎN CARE ÎNVAȚĂ OCHIUL SĂ VADĂ DISTANȚA, POZIȚIA, FORMA, MĂRIMEA ȘI MIȘCAREA CORPURILOR 236 1 Primul lucru care trebuie remarcat în clipa în care îl redăm statuii vederea este tot mirarea ei Dar, după toate probabilitățile, experiențele cu senzațiile de miros, auz și pipăit îi vor trezi în curînd bănuiala că ceea ce i se pare încă a fi propriile ei stări ar putea să fie însușirile pe care un simț nou o va ajuta să le descopere în corpuri 2 Am văzut că, limitată la pipăit, statuia nu putea aprecia dimensiunile, pozițiile și distanțele cu ajutorul a două bețe a căror lungime și direcție nu le cunoștea 24° Dar razele înseamnă pentru ochii ei ceea ce înseamnă bețele pentru mîini și ochiul poate fi considerat ca un organ care are, ca să zicem așa, un număr nesfîrșit de mîini capabile să apuce un număr nesfîrșit de bețe Dacă ar putea cunoaște cu propriile lui puteri lungimea și direcția razelor, ar putea, ca și mîna, să pună în legătură unul din capete cu ceea ce simte la alt capăt și să judece proporțiile, distanțele și pozițiile Dar sentimentul pe care-1 încearcă, departe de a-1 informa despre lungimea și direcția razelor, nu-i aduce la cunoștință nici măcar existența lor Ochiul nu e impresionat de ele decît în măsura în care mîna avea impresia primului băț pe care-I atingea la unul din capete 126 PARTEA А Ш-а Chiar dacă am admite că statuia noastră are o cunoaștere perfectă a opticii2U, ea nu i-ar folosi prea mult Ar ști doar că, în general, razele formează unghiuri mai mici sau mai mari, potrivit cu mărimea obiectelor și cu distanța pînă la ele ; i-ar fi însă cu neputință să măsoare aceste unghiuri Dacă, ceea ce e foarte adevărat, principiile opticii sînt insuficiente pentru a explica formarea imaginii, sînt cu atît mai insuficiente pentru a ne învăța să vedem De altfel, optica nu ne învață cum să mișcăm ochii Ea presupune doar că ochii pot face diferite mișcări și că forma lor trebuie să varieze potrivit cu împrejurările Ochiul are deci nevoie de ajutorul pipăitului pentru a se obișnui să facă mișcări proprii vederii, să-și raporteze senzațiile exact sau aproximativ la extremitatea razelor, să aprecieze în felul acesta distanțele, dimensiunile, pozițiile și figurile Ceea ce ne interesează este să descoperim care experiențe anume o pot instrui mai bine 3 Din întîinplare, sau din cauza durerii produsă de o lumină prea puternică, statuia duce mîna la ochi ; imediat, culorile dispar Dacă își retrage mîna, culorile apar din nou Din acest moment, ea încetează să le considere drept propriile ei stări și arc impresia că ceva impalpabil îi atîrnă la marginea ochilor, după cum la capetele degetelor simte obiectele pe care le pipăie Dar, după cum am văzut, fiecare din ele este o modificare simplă care nu poate da nici o idee distinctă de întindere, dat fiind că ea ar fi numai ideea unei întinderi figurate sau circumscrise, prin urmare o idee care-i lipsea cu desăvîrșire statuii noastre limitată la simțul văzului O culoare nu va reprezenta deci niște dimensiuni dacă ochii care o privesc n-au învățat s-o raporteze la toate părțile unei suprafețe ; ei se vor simți doar modificați în ei înșiși și nu vor vedea încă nimic în afară Dar, deși senzațiile de căldură și de frig nu conțin nici o idee de întindere, ele se întind totuși pe toate dimensiunile corpurilor la care ne-am învățat să le raportăm Culorile se vor întinde în același fel pe suprafața obiectelor, iar pipăitul va obișnui ochiul să le judece pe o suprafață, așa după cum el însuși judecă senzația de căldură sau de frig pe această suprafață 4 Deoarece statuia nu mai vede culorile cînd acoperă cu mîna suprafața exterioară a organului vederii și le vede din nou ori de cîte ori își retrage mîna, trebuie neapărat să le vadă САР ПІ (§§ 5—6) 127 apărînd și dispărînd, ca și cum s-ar afla pe această suprafață : în felul acesta începe să le acorde întindere Așadar, cînd corpurile se depărtează ori se apropie, ea nu judecă deci nici distanța la care se află și nici mișcarea lor, ci vede numai culori care se zăresc mai mult sau mai puțin sau care dispar cu desăvîrșire s Tot ce vede statuia se limitează la o suprafață luminoasă, egală cu suprafața exterioară a ochiului : dincolo de această suprafață, ochii ei nu zăresc nimic, prin urmare statuia nu-i deslușește nici un fel de limite, ci o vede foarte mare 6 Dacă oferim privirii statuii o porțiune mare din orizont, suprafața așternută pe ochii ei va putea reprezenta o cîmpie imensă, căreia culorile și formele unei mulțimi nenumărate de obiecte îi vor da varietate Statuia vede deci toate aceste lucruri : le vede dar nu are nici un fel de idee despre ele și nici nu poate să aibă Actfastă, frază va părea, desigur, paradoxală celor care hotărăsc242 că, independent de pipăit, simțul văzului ne dă singur ideea întinderii, fiindcă întinderea este obiectul necesar al vederii -și că deosebirea dintre culori ne va face să remarcăm neapărat limitele care separă două culori și, prin urmare, ne vor da o idee despre figură Firește că remarcăm singuri toate aceste lucruri și admit că statuia le vede și ea, ba chiar vede mai mult decît noi Dar cînd pipăitul nu a învățat-o să-și călăuzească ochii, poate ea oare să remarce lucrurile cum le remarcăm noi ? Și dacă nu, cum poate să-și facă o idee despre ele ? Nu este îndeajuns să repetăm după Locke că toate cunoștințele ne vin pe calea simțurilor ; căci dacă nu cunoaștem această cale, vom crede că din clipa în care obiectele ne impresionează, căpătăm toate ideile cuprinse în senzații, ceea ce ar fi o greșeală24S Această greșeală am făcut-o și eu 244 ; o fac încă toți acei care scriu despre această problemă S-ar părea că nu recunoaștem diferența dintre a vedea și a privi Totuși, ideile noastre nu se formează îndată ce vedem, ci numai după ce am privit ordonat și metodic 245 într-un cuvînt, ochii noștri trebuie să analizeze, căci dacă n-au observat separat, pe rînd și în ordinea cuvenită, toate părțile unei figuri, oricît de puțin complicată ar fi nu o vor cuprinde în totalitatea ei Dar știu oare să analizeze ochii 128 PARTEA А ІІІ-а statuii, atîta timp cît mai văd deocamdată numai în ei înșiși culorile sau cel mult pe pupilă ? Iată de fapt, la ce se reduce problema Sînt convins că dacă cineva, folosind ca și mine cuvîntul analiză, ar propune-o spre rezolvare unui matematician, el ar răspunde fără nici o șovăire că ochii statuii nu analizează : ■căci acest matematician își amintește cît de greu a învățat el însuși să analizeze Dar dacă cel ce i-ar propune-o ar rosti cuvîntul privire, ceea ce nu schimbă de fapt cu nimic situația, cred că matematicianul ar răspunde, tot fără șovăire, că ochii privesc, fiindcă văd Va răspunde, desigur, așa dacă va crede că independent de pipăit, ochii singuri, în clipa cînd văd culorile, ne dau ideea de formă Dar cum pot privi niște ochi a căror vedere nu depășește pupila ? Căci pentru a privi, ei trebuie să știe să se îndrepte asupra unuia singur dintre obiectele pe care le văd și pentru a-și face o idee despre forma acestui obiect, oricît ar fi el de puțin complicat, trebuie să știe să se îndrepte asupra fiecăruia din părțile sale componente, pe rînd și în ordinea în care se găsesc între ele24e Dar cum să respecte ochii aceștia o ordine pe care nu o cunosc ? Cum să se îndrepte chiar asupra unui obiect anumit ? O asemenea acțiune din partea lor n-ar presupune, oare, un spațiu în interiorul căruia ar primi obiectele Ia distanțe diferite de pupila lor și la distanțe diferite între ei spațiu pe care ei nu-1 cunosc deocamdată ? Nu voi spune deci, așa cum spune, toată lumea și cum am spus eu însumi pînă acum cu foarte puțină exactitate, că ochii noștri trebuie să învețe să vadă ; căci ei văd neapărat tot ceea qe ne impresionează, dar pentru că nu-i de ajuns să vezi ca să-ți faci o idee, voi spune că trebuie să învețe să privească Situarea problemei depindea de diferența dintre aceste două cuvinte Dar de ce această diferență care nu scapă nici celor mai neînsemnați filologiS47, scapă filozofilor ? lată deci că noi nu știm să raționăm Stabilim în mod greșit situația unei probleme, nu știm s-o stabilim și totuși avem pretenția s-o rezolvăm4 Eu însumi m-am surprins asupra faptului și mărturisesc că asta mi s-a întîmplat adesea ; dar și mai des mi s-a întîmplat să-i surprind pe alții 1 în tratatul meu de logică am demonstrat218 că datorăm analizei toate ideile noastre și că o problemă bine pusă se rezolvă aproape de la sine CAP III (§§ 7-9) 129 în sfîrșit, oricîț ne-a fost de greu să ajungem aici, am izbutit să simplificăm problema și am dovedit că ochii statuii trebuie să învețe să privească Să vedem în ce mod vor lua lecții ■de la pipăit 7 împinsă de curiozitate sau de neliniște, statuia duce mîna la ochi, o depărtează, apoi o apropie ; suprafața pe care o vede este cînd mai luminoasă, cînd mai întunecată Imediat se gîndește că pricina acestor schimbări e mișcarea mîinii ei și știind că o mișca la o anumită distanță, bănuiește că suprafața aceasta nu e atît de aproape de ea cum crezuse 8 Dacă în acest moment atinge un corp pe care-1 are în fața ochilor și-l acoperă cu mîna, va înlocui o culoare prin alta, iar dacă-și retrage mîna, prima culoare va ieși din nou la iveală Atunci statuia va avea impresia că, la o anumită distanță, mîna ei provoacă succesiunea celor două culori Alta dată, în timp ce o va plimba pe o suprafață, va zări o culoare mișcîndu-se pe altă culoare, ale cărei părți apar și dispar pe rînd ; în acest caz va trage concluzia că există o culoare imobilă fixată pe corp și o alta mobilă pe mîna ei Această judecată îi devine familiară și o face să vadă culori care se depărtează de ochii ei și se depun pe mină și pe obiectele pe care Ie atinge 9 Mirată de această descoperire, caută în jurul ei, întrebîn-du-se dacă n-ar putea pipăi tot ce vede Mîna ei intîlnește un corp avînd o culoare nouă, ochiul zărește o altă suprafață și aceleași experiențe o călăuzesc spre aceleași judecăți Dornică să știe daca se întîmplă tot așa cu toate senzațiile de același gen, pune mîna pe tot ce o înconjură ; atingînd un obiect care are mai multe culori, ochiul ei se deprinde să le deslușească nuanțele pe o suprafață pe care o crede departe Desigur că, în acest haos de lumină și de culori, statuia își călăuzește ochii numai datorită unei succesiuni de sentimente foarte plăcute Plăcerea o determină să reia mereu aceleași experiențe și să încerce altele noi încetul cu încetul, își obișnuiește ochii să se oprească asupra obiectelor pe care pune mîna ; anumite mișcări se transformă în deprindere și, în curînd, ochii par să străpungă dincolo de un nor pentru a zări în depărtare obiectele apucate cu mîna și asupra cărora statuia pare să răspîndească lumină și culori 130 PARTEA Л Ш-а 10 Ducînd mîna pe rînd de la ochi la obiecte și de pe obiecte la ochi, statuia noastră măsoară distanțele 249 După aceea apropie și depărtează alternativ aceleași obiecte2S0, studiază impresiile diferite pe care le primește ochiul de fiecare dată și, obișnuindu-se să facă legătura între aceste impresii și distanțele pe care le-a cunoscut cu ajutorul pipăitului, vede obiectele cînd mai aproape, cînd mai departe, fiindcă la vede în locul unde le atinge 11 Cînd vede pentru prima dată un glob, impresia pe care i-o dă acesta este doar a unui cerc plat, umbrit și luminat totodată Așadar, la început nu vede încă globul, fiindcă ochiul ei nu a învățat să judece despre relief pe o suprafață unde umbra și lumina sînt distribuite într-o anumită proporție Dar pune mîna 25t și fiindcă învață să formeze cu ajutorul văzului aceleași judecăți pe care le formează cu ajutorul pipăitului, corpul acesta capătă sub ochi același relief pe care-1 are sub mâinile ei Reluînd experiența repetă și judecata în felul acesta leagă ideile de rotunjime și de convexitate cu impresia pe care o face asupra ei un amestec anumit de umbră și de lumină Apoi încearcă să stabilească o judecată cu privire la un glob pe care n-a pus încă mîna La început desigur că șovăie uneori, pipăitul însă o scoate din nesiguranță ; și obișnuindu-se să judece că vede un glob, ajunge să formeze cu atîta repeziciune și cu atîta siguranță această judecată și stabilește o legătură atît de strînsă între ideea acestei figuri și o suprafață în care umbra și lumina se găsesc în anumite proporții, încît, în cele din urmă, vede de fiecare dată numai ceea ce și-a spus de atîtea ori că trebuie să vadă 12 Tot astfel va învăța să vadă un cub cînd, ochii ei studiind impresiile primite în momentul în care mîna* simte unghiurile și fețele acestei figuri, se va deprinde să observe în diferite intensități de lumină aceleași unghiuri și aceleași fețe Abia atunci va face deosebirea între un glob și un cub 13 Așadar, ochiul izbutește să vadă bine o figură numai fiindcă mîna îl învață s-o cuprindă în totalitatea ei Călăuzindu-1 pe diferitele părți ale unui obiect, ea trebuie să-l oblige să fie atent mai îritîi la una din aceste părți, apoi la două din ele și încetul cu încetul, la cît mai multe, avînd totodată și diferitele impresii luminoase Dacă n-ar observa separat fiecare parte, n-ar vedea niciodată figura întreagă și dacă n-ar cerceta influența САР Ш (§§ 14—15) 131 variabilă a luminii asupra obiectului, n-ar zări decît suprafețe plate Așadar, statuia ajunge să vadă atîtea lucruri deodată numai pentru că, după ce le-a observat separat, își amintește într-0 clipă toate judecățile ce le-a făcut rînd pe rînd asupra lor 14 Ne putem convinge din experiență cît de multă nevoie avem de memorie pentru a cuprinde în ansamblu un obiect foarte complicat 252 La prima ochire pe care o aruncăm asupra unui tablou îl vedem foarte imperfect ; dar ne plimbăm ochii de la o figură la alta, ba chiar nici nu privim în întregime vreuna din ele ; cu cit ne fixăm mai mult asupra uneia, cu atît atenția noastră se limitează la o anumită parte ; să zicem că nu zărim decît gura în felul acesta, ne deprindem să trecem repede în revista toate amănuntele tabloului și-l vedem întreg pentru că memoria ne prezintă deodată toate judecățile pe care le-am format succesiv Dar asta e încă prea puțin pentru noi Dacă, de pildă, sosesc într-un loc unde e multă lume, nu am la început decît ideea vagă a mulțimii Nu aflu că sîntem zece sau douăsprezece persoane, decît după ce le-am numărat, adică după ce am trecut de la una la alta cu o încetineală care mă face să remarc șirul judecăților mele Chiar dacă n-ar fi fost decît trei oameni, tot i-aș fi numărat, dar aș fi făcut-o cu o repeziciune care nu nii-ar fi îngăduit să remarc ce fac Dacă ochii noștri cuprind nu număr mare de obiecte numai cu ajutorul memoriei, ochii statuii noastre vor avea nevoie de același ajutor pentru a distinge în întregul ei o figură dintre cele mai simple Căci lipsindu-le exercițiul, pînă și această figură li se părea prea complicată Iată de ce statuia nu va avea ideea de triunghi decît după ce îl va fi analizat 15 Mijlocind succesiv fixarea vederii asupra diferitelor părți ale unei figuri, mîna e aceea care le întipărește pe toate în memorie ; ea călăuzește, ca să vorbim astfel, penelul cînd ochii încep să răspîndească în exterior lumina și culorile pe care le-au simțit mai întîi în ei înșiși Ochii văd părțile unei figuri acolo unde-i învață pipăitul că trebuie să fie ; ei văd sus ceea ce au judecat, datorită lui, că trebuie să se afle sus și jos ceea ce au judecat, tot datorită lui că trebuie să fie jos2S3 într-un cuvînt, văd obiectele în poziția pe care le-o indică pipăitul Răsturnarea imaginii nu prezintă nici o dificultate pentru ei, deoarece atîta timp cît n-au învățat ce înseamnă asta, nu 132 PARTEA А Ш-а există de fapt pentru ei nici sus, nici jos Singur pipăitul poate descoperi acest gen de relații și tot el poate să-i învețe să le fudece De altfel, văzînd în exterior numai fiindcă raportează culorile la obiectele pe care le atinge mina, ochii trebuie neapărat să formuleze judecăți asupra pozițiilor, aceleași pe care le-a format și pipăitul 16 Fiecare ochi își fixează privirea asupra obiectului pe care l-a apucat mîna, fiecare raportează culorile la aceeași distanță și la același loc, și cum răsturnarea imaginii nu-i împiedică să vadă un obiect în adevărata lui poziție, aceeași imagine, deși dublă, nu-i împiedică să-l vadă unic 234 Mîna îi obligă să judece potrivit cu ceea ce simte în ea însăși Silindu-i să raporteze in exterior senzațiile pe care ochii le simt în interiorul lor face ca fiecare din ei să le lege de singurul obiect pe care-1 atinge ea ca și în singurul punct pe care l-a atins Prin urmare nu e firesc să vadă dublu 17 Tot așa se face că, în aceeași clipă, îi învață să aprecieze dimensiunile De îndată ce le arată culorile pe corpurile pipăite, îi învață să o întindă pe fiecare pe toate părțile care o trimit ; și le înfățișează o suprafață ale cărei limite le indică în felul acesta, fie că mîna depărtează sau apropie un obiect, ochii îl văd de aceeași mărime, deși imaginea se mărește sau se micșorează ; tot astfel, ochii îl văd unic și în poziție normală, deși imaginea e dublă și răsturnată 18 în sfîrșit, tot datorită mîinii, ochii văd mișcarea corpurilor pentru că ea îi deprinde să urmărească obiectele pe care le face să circule dintr-un punct al spațiului în altul 19 Pînă acum ochii statuii n-au studiat după vedere decît obiectele pe care ea le are la îndemînă, căci trebuie neapărat să înceapă așa Așadar, n-a învățat încă să vadă dincolo de ele și se vede pe sine închisă într-un spațiu foarte strimt De fapt, circulînd285 a învățat că spațiul trebuie să fie mult mai mare, dar ea nu-și dă seama cum ar putea ochii să-l vadă mare Degeaba, își spune ea, există o întindere și dincolo de cea pe care o văd ; o astfel de judecată nu poate să facă vizibilă pentru ea această întindere Ea nu vede decît ceea ce atinge cu mîna ; pentru ca văzînd și apucînd în repetate rînduri obiectele ce se află în acest spațiu a construit legături atît de puternice între judecățile pipăitului și senzațiile luminoase încît vede și judecă СЛР III (§ 20) 133 în același timp, cele două operații confundîndu-se într-una ; și nu va vedea mai departe decît în momentul în care experiențe noi o vor face să confunde, tot cu astfel de senzații, judecățile efectuate asupra altor distanțe Statuia noastră zărește deci un spațiu care se întinde la o distanță de aproximativ două picioare în jurul său Ochiul ei a învățat, cu ajutorul pipăitului, să-i măsoare diferitele părți, să determine forma și mărimea obiectelor închise în el, să le repartizeze la anumite depărtări, sa judece în ce privește poziția, mișcarea și repausul 20 Cît despre cele mai depărtate, le vede pe toate în zarea care-i limitează vederea și are impresia că ar fi situate pe o suprafață luminoasă, concavă și imobilă256 1 se pare că aceste obiecte au forme, pentru că experiențele cu obiecte asemănătoare, aflîndu-se la îndemîna ei, sînt suficiente în acest scop Dacă obiectele se mișcă pe o linie orizontală, le vede trecînd de pe o parte a suprafeței pe alta, dacă se apropie ori se depărtează de ea le vede numai crescînd sau micșorîndu-sc în mod foarte accentuat Totuși, nu le apreciază adevărata mărime, căci n-a învățat să cunoască cu privirea obiectele conținute în spațiul restrîns, singur vizibil pentru ea, decît fiindcă pipăitul i-a înlesnit raporturile dintre diferite idei de mărime și diferite impresii exercitate asupra ochilor ci Dar aceste impresii variază proporțional cu distanțele, pentru că și imaginația scade sau crește în aceleași proporții Cum ea n-a făcut nici un fel de experiențe pentru a stabili raporturi între impresii și mărimile care sînt la cîțiva pași de ea, nu poate judeca obiectele depărtate decît după deprinderile ce a dobîndit Impresia produsă de imagini mici trebuie, prin urmare, să i le prezinte mici, iar cea produsă de imagini mari, trebuie să i le prezinte mari : căci așa judecă ea obiectele pe care pipăitul le-a adus la îndemîna ochilor ei Legăturile pe care le-a format ca să judece, cu ajutorul văzului, asupra unor mărimi aflate la o depărtare de unul sau două picioare, nu sînt suficiente pentru o judecată asupra celor aflate la o depărtare mai mare în această privință ele nu i-ar da decît prilej de eroare Suprafața care țărmuiește cîmpul ei vizual este tocmai același fenomen ca bolta cerească, de care par să atîrne toate stelele și care s-ar zice că se întinde pretutindeni, peste marginile pă-mînturilor accesibile vederii Statuia vede această suprafață în ne- 14 — Tratatul despre senzalii 134 PARTEA А ПІ-а mișcare atît timp cît ea însăși nu se mișcă ; dar de îndată ce-și schimbă locul, o vede fugind înaintea ei sau urmînd-o Tot așa ni se pare că cerul se mișcă la orizont857 21 Dar statuia întinde brațele ca să apuce ceea ce vede E surprinsă că nu atinge nimic și face cîțiva pași în cele din urmă întîlnește un corp ; imediat, judecățile văzului se acordă cu judecățile pipăitului O clipă mai tîrziu, se dă înapoi La început, obiectul nu pare să se fi depărtat de ea, dar dacă încearcă să-l apuce și vede că nu-1 poate ajunge înaintează iar spre eL Tot depărtîndu-se și apropiindu-se de cîteva ori se obișnuiește treptat să-l vadă dincolo de atingerea mîinii Mișcarea făcută pentru a se depărta de obiect îi dă într-o oarecare măsură idee de spațiul care o desparte de el Ea știe cît de mare era acest spațiu cînd putea pune mîna pe obiectul respectiv; și dacă pipăitul a învățat-o că are o anumită dimensiune cînd e la o distanță de două picioare, amintirea lăsată de această dimensiune o învață că și la o distanță mai mare va păstra aceeași dimensiune Acum poate judeca cu ajutorul văzului dacă se depărtează, dacă se apropie sau dacă se mișcă într-o anumită direcție ; căci mișcările i le recunoaște după schimbările intervenite în impresiile primite de ochii ei E adevărat că aceste schimbări rămin aceleași, fie că statuia se îndreaptă spre el sau că vine el spre ea, fie că trece statuia prin fața lui într-o anumită direcție sau că trece el prin fața ei în direcția inversă ; dar sentimentul propriei sale mișcări sau al propriei sale odihne nu-i îngăduie să greșească Așadar, statuia se obișnuiește să facă legătura între diferite idei de distanță, de mărime și de mișcare cu diferite impresii de lumină La drept vorbind, ea nu știe că imaginile care se formează pe fundul ochiului diminuează proporțional cu distanțele, ba chiar nici nu știe dacă există asemenea imagini Dar încearcă senzații diferite și judecățile cu care se deprinde potrivit împrejurărilor ajungînd să se confunde cu aceste senzații, statuia noastră nu mai simte lumina și culorile în ochi, ci la celălalt capăt al razelor sale vizuale, întocmai cum simte soliditatea, fluiditatea etc la capătul bățului cu care atinge corpurile în felul acesta, cu cît ochii ei își ordonează judecățile după lecțiile ce le dă pipăitul, cu atît li se pare că spațiu cîștigă în adîncime Zărește lumina și culorile care împrăștiate pe obiecte САР Ш (§§ 22—23) 135 arată dimensiunile și formele lor și le conturează mișcarea în spațiu ; într-un cuvînt, le vede sau le judecă așa cum ele trebuie sa fie 22 Totuși, oricare ar fi amintirea pe care i-a lăsat-o mărimea unui obiect, nu-1 poate împiedica să descrească în ochii ei pe măsură ce se depărtează Iată explicația acestui fenomen Un obiect e vizibil numai atîta timp cît unghiul care determină întinderea imaginii sale pe retină are o anumită mărime Presupun că acest unghi trebuie să aibă cel puțin un minut 258 ; dar asta se întîmplă numai pentru ca ideile noastre să se poată fixa, căci fenomenul variază după ochi Dacă admitem această presupunere, e lesne de înțeles că un obiect pe care-1 vedem limpede la o anumită distanță, nu poate să se depărteze fără ca unghiurile care făceau vizibile pînă și cele mai mici părți componente să nu se micșoreze mereu și ca multe din ele să nu ajungă mai mici decît un minut Ba chiar laturile unora dintre obiecte trebuie să se apropie pînă ajung să se contopească într-o singură linie în același fel mai multe unghiuri se vor contopi într-unul singur, ale cărui laturi se vor contopi la rîndul lor mai departe dacă obiectul continuă să se depărteze Unele părți vor înceta deci să se mai contureze pe retină, ele se vor aduna la un loc, se vor pătrunde, se vor contopi cu acelea care se vor mai zugrăvi încă și extremitățile obiectului se vor apropia Imaginea, de pildă, a unui cap de om se va înfățișa fără ca trăsăturile să poată fi deslușite Dar pipăitul învață ochiul să vadă adevăratele dimensiuni ale obiectelor numai fiindcă îl învață să facă distincție între diferitele părți și să Ie perceapă pe unele în afară de celelalte Lucrul acesta îl poate face numai atîta timp cît ele sînt conturate distinct pe retină ; căci ochii n-ar putea descoperi în senzațiile vizuale ceva inexistent Ei sînt obligați deci să judece că un obiect e mai îndesat și mai mic, cînd se află la o distanță la care unele trăsături ale imaginii sale se confundă în consecință, oricît ar fi de depărtat un obiect, el pare să-și păstreze dimensiunile atîta timp cît micșorarea unghiurilor nu alterează în mod simțitor imaginea zugrăvită pe retină ; și deoarece această alterare c imperceptibilă, obiectul care se depărtează pare și el să se micșoreze imperceptibil 23 Ochii statuii noastre deslușesc nu numai obiecte pe care nu le mai pipăie, ci le deslușesc și pe cele pe care nu le-a pipăit 136 PARTEA А Ш-а niciodată, cu condiția să primească de la aceste obiecte senzații asemănătoare sau aproape identice Căci o dată ce pipăitul a făcut legătura dintre diferite judecăți și diferite impresii luminoase, aceste impresii nu se mai pot reproduce fără ca judecățile să nu se repete și să nu se confunde cu ele Așa se întîmplă că încetul cu încetul, statuia se obișnuiește să vadă fără ajutorul pipăitului 24 Totuși, experiențele datorită cărora a învățat să distingă distanța, mărimea și forma unui corp, nu-i vor fi totdeauna de ajuns pentru a o învăța să vadă distanța, mărimea și forma oricărui alt corp Ea trebuie să facă un număr de observații echivalent cu numărul obiectelor care reflectă lumina în mod diferit, ba chiar trebuie să-și înmulțească observațiile făcute asupra fiecărui obiect, potrivit cu depărtarea lui Cu toate aceste precauții, se va mai înșela adesea cu privire la dimensiuni, distanțe și forme In consecință, abia după multe cercetări va începe să găsească oarecare siguranță în judecățile văzului său, deși îi va fi cu neputință să evite cu desăvîrșire orice fel de greșeală Adesea, chiar experiențele în care crede că poate avea mai multă încredere, o vor înșela Așa, de pildă, fiind obișnuită să facă legătura între ideea de apropiere și intensitatea luminii sau între ideea de depărtare și întuneric, corpurile luminoase i se vor pă rea uneori mai aproape decît sînt de fapt, iar, dimpotrivă, cele puțin luminate îi vor părea mai depărtate 25 Se mai poate întîmpla ca ochii săi să fie în contradicție cu pipăitul, astfel încît să nu se mai poată împăca cu alcătuirea acelorași judecăți pe care le face acesta Așa de pildă, ochii vor vedea convex un relief vopsit, deși mîna va recunoaște in el doar o suprafață plată Surprinsă, bineînțeles, de acest nou fenomen, statuia nu mai știe în care dintre simțurile ei să se încreadă; în zadar pipăitul va sublinia greșeala comisă de văz ochii obișnuiți să judece singuri nu-și mai consultă învățătorul El i-a învățat să vadă într-un anumit fel și acum nu mai pot învăța să vadă altfel într-adevăr, au dobîndit o deprindere pe care nu o mai pot pierde, deoarece judecățile care-i fac să vadă convexitatea într-o anumită impresie de umbră și de lumină, le-au devenit firești Efectuate în mai multe rînduri, ele se repetă cu repeziciune și se CAP III (§§ 26—28) 137 confundă cu senzația ori de cîte ori se produce aceeași impresie de umbră și de lumină Dacă am face în așa fel încît printre obiectele pe care statuia noastră ar avea prilejul să le pipăie să se găsească tot atîtea reliefuri pictate pe suprafețe plate, cîte corpuri cu adevărat convexe sînt i-ar veni foarte greu să distingă între ele la ve dere cele care au convexitate de cele care n-o au S-ar înșela atît de des încît n-ar mai îndrăzni să se încreadă în ochi și nu s-ar mai încrede decît în pipăit Intervenția unei oglinzi ar provoca o nouă contradicție între cele două simțuri Statuia ar fi convinsă că, dincolo de oglindă, se întinde un spațiu vast, s-ar mira împiedicîndu-se de un corp solid, apoi s-ar mira și mai mult cînd ar începe să recunoască obiectele repetate în oglindă Ea nu înțelege de ce ochii le văd duble și nu știe dacă nu cumva s-ar putea prezenta duble și pipăitului 26 în acest caz văzul va fi în contradicție nu numai cu pipăitul, ci și cu el însuși Statuia judecă, de pildă, că un turn care se află la o anumită distanță e rotund și foarte mic Dacă se apropie de el, îi zărește unghiurile și-l vede crescînd sub privirile ei Se înșală acum, ori s-a înșelat adineauri ? Asta va ști numai cînd se va fi apropiat destul ca să pună mîna pe turn Iată deci că pipăitul care a făcut singur educația ochilor este totodată singurul în măsură să indice împrejurările cînd ne putem bizui pe mărturia lor 27 Dar dacă statuia e lipsită de acest sprijin, ea va chema în ajutor toate cunoștințele pe care le-a dobîndit Uneori va judeca distanța după mărime : dacă atît văzul cît și pipăitul socotesc că un obiect e mare îl vede aproape, dacă ele îl socotesc mai mic, îl vede departe Căci ea a observat că aparențele dimensiunilor variază potrivit cu distanțele 28 Alteori statuia determină distanțele după gradul de claritate al figurilor care i se înfățișează Dindu-și seama că vede mai confuz obiectele depărtate și mai limpede cele din apropiere, face legătura între ideea de depărtare și o imagine nelămurită pe de o parte și între ideea de proximitate și o imagine limpede Așadar, statuia se obișnuiește să vadă un obiect la mare depărtare, cînd nu-1 distinge destul de bine, și foarte aproape cînd îi deslușește mai precis părțile 138 PARTEA А ПІ-а 29 Judecîndu-i atunci mărimea după distanța care o desparte de el, după cum în alte împrejurări judecă distanța după mărime, statuia vede mai mare un obiect pe care-1 crede mai departe De pildă, doi arbori care-i vor trimite imagini de aceeași întindere, nu-i vor părea egali, nici situați la aceeași distanță, dacă unul din ei se desemnează mai vag decît celălalt ; pe cel la care va distinge mai puține amănunte îl va vedea mai mare și mai depărtat O muscă, de asemenea, îi va părea o pasăre în depărtare, dacă trecînd cu repeziciune prin fața ei nu lasă să se în-trezăreasică decît o imagine neprecisă, asemenea aceleia a unei păsări îndepărtate Aceste principii sînt cunoscute de toată lumea și pictura le confirmă Un cal care ocupă pe o pînză același spațiu ca și un berbec, va părea mai mare în fundul tabloului, cu condiția să fie pictat cu oarecare imprecizie Așa se întîmplă că ideile de distanță, de mărime și de formă, dobîndite la început cu ajutorul pipăitului, se ajută între ele după aceea pentru a da mai multă siguranță judecăților constituite de văz 30 Dîndu-și seama că ochii ei disting acum și adîncimea în spațiu, statuia noastră are o nouă posibilitate de a cunoaște mai precis distanțele și deci și dimensiunile Această posibilitate constă în a privi obiectele situate între ea și cel examinat Dacă pînă la el trebuie să străbată ogoare, păduri și ape, îl vede mai departe și mai mare ; căci cunoscînd întinderea ogoarelor, pădurilor și apelor, le ia drept unitate de măsură care determină depărtarea de acel obiect Dar dacă obiectele intermediare se ascund îndărătul vreunei înălțimi, nu va putea aprecia depărtarea de obiectul în cauză decît dacă o împrejurare oarecare îi va aminti de proporțiile lui Așa, de pildă, un cal nemișcat poate să-i pară destul de mic și destul de aproape Dacă se mișcă, îl recunoaște după mișcări ; judecă numaidecît că e de mărime obișnuită și-l percepe în depărtare La început îl crede destul de mic și destul de apropiat, pentru că nici un obiect intermediar nu-i atrage atenția asupra distanței pînă la el și nici o împrejurare nu o înștiințează despre ceea ce ar putea să fie Dar îndată ce îl recunoaște după mișcări, recunoaște că are aproximativ mărimea proprie acestui animal și îl vede departe de ea, deoarece consideră depărtarea drept singurul motiv care poate să-l facă atît de confuz în ochii ei CAP III (§§ 31—32) 139 31 Cu aceste ajutoare, statuia apreciază așadar destul de bine distanțele cu ochiul ; dar în clipa în care ele îi lipsesc, nu mai reușește s-o facă, și capacitățile ei vizuale se opresc acolo unde nu mai vede obiecte intermediare, zărind doar corpuri de a căror mărime pipăitul nu a înștiințat-o Cerurile par să formeze o boltă care nu se înalță rriai sus decît munții și care nu se întinde dincolo de ținuturile cuprinse de privire Dați-j prilejul să vadă alte obiecte deasupra acestor munți și dincolo de aceste ținuturi și bolta va cîștiga în înălțime și în întindere Ar fi fost însă și mai redusă, dacă munții ar fi fost considerați mai puțin înalți și pămîntul strîns în limite mai înguste în acest caz, i s-ar fi părut că vîrful unui copac ajunge pînă la cer Așadar, fenomenul de mai sus e identic, după cum am spus, cu cel care-i limita vederea la o depărtare de două picioare ; și cum nu are posibilitatea de a măsura depărtarea aștrilor, i se pare că toți se află la aceeași distanță Aceasta ne dovedește că in presupunerea făcută mai sus, toate obiectele i s-au părut la în-demînă 32 Dar familiarizîndu-se cu dimensiunile, statuia Ie compară, și această comparație are influență asupra judecăților pe care le formează asupra lor La început nu consideră un obiect nici absolut mare, nici absolut mic, ci îl judecă în raport cu unele mărimi, care fiindu-i mai cunoscute, constituie pentru ea o măsură a tuturor celorlalte Așa, de pildă, vede mare tot ce întrece propria ei înălțime, și mic tot ce nu ajunge pînă Ia ea Cu timpul, aceste comparații se fac atît de repede încît nici nu le mai observă ; din acel moment, mare și mic devin pentru ea idei absolute După ce va fi socotit că o piramidă înaltă de douăzeci de ^picioare, așezată alături de una de zece picioare, e absolut mare, o va considera absolut mică lîngă una de patruzeci de picioare și nu va bănui că e aceeași De altfel, pentru aceste experiențe nu e nevoie ca obiectele să fie de același fel : e de ajuns ca ochiul să aibă ocazia de a compara o mărime cu alta Iată de ce, pe un cîmp foarte întins, aceleași obiecte îi vor părea mai mici decît într-un loc presărat de coline Acest fel de a face comparații între mărimi este încă o cauză care contribuie la micșorarea lor în ochii statuii, dacă sînt mai depărtate sau mai /ales situate la o înălțime mare Căci ori de cîte ori ochiul urmărește un obiect care fuge în fața lui 140 PARTEA А ПІ-а sau care se ridică în aer, îl compară cu un spațiu mai vast în măsura în care-1 vede la o distanță mai mare 33 Acestea sînt mijloacele datorită cărora statuia va învăța să judece la vedere spațiul, distanțele, pozițiile, formele, mărimile și mișcarea Cu cît se servește mai mult de ochi, cu atît folosința lor devine mai comodă pentru ea Ochii îmbogățesc memoria cu ideile cele mai frumoase, compensează imperfecțiunile celorlalte simțuri, judecă obiectele care îi sînt inaccesibile și se transportă într-un spațiu pe care numai imaginația îl poate spori Din aceste motive, ideile datorite ochilor au legături atît de puternice cu toate celelalte încît statuii îi este aproape imposibil să se gîn-dească la obiecte mirositoare, sonore sau palpabile, fără să le îmbrace numaidecît în lumină și în culoare2S9, Obișnuiți să cuprindă un întreg sau chiar mai multe și să judece raporturile dintre ele, ochii capătă o putere de discernămînt atît de superioară, încît statuia li se adresează de preferință lor pentru a le cere sfatul Ea încearcă deci mai rar să recunoască pozițiile sau distanțele după sunet, să deosebească corpurile după nuanțele mirosurilor ce răspîndesc sau după diferențele pe care le descoperă mîna pe suprafața lor Auzul, mirosul și pipăitul sînt deci mai puțin antrenate Cu timpul, aceste simțuri devin mai leneșe și încetează de a observa toate diferențele prezentate de corpuri, așa cum făceau altădată : pe măsură ce vederea devine mai pătrunzătoare ele își pierd din finețe Capitolul IV DE CE SÎNTEM ÎNCLINAȚI SĂ ATRIBUIM VEDERII IDEILE PE CARE LE DATORĂM NUMAI PIPĂITULUI REFLECȚIILE CARE AU FOST NECESARE PENTRU A DISTRUGE ACEASTĂ PREJUDECATĂ 1 Ni se pare atît de firesc să evaluăm cu ochiul liber dimensiunile, formele, distanțele și pozițiile, încît s-ar putea să ne fie încă foarte greu să ne convingem că și aceasta e doar o deprindere căpătată pe cale de experiență Toate aceste idei par atît de CAP IV (§§ 2-3) 141 strîns legate de senzațiile de culoare, încît nu ne putem închipui că au fost vreodată separate de ele Iată după mine, singurul motiv care explică persistența acestei prejudecăți Dar pentru a o distrug^ de tot, e suficient să facem cîteva presupuneri asemănătoare cu acelea pe care le-am făcut mai înainte 2 Statuia noastră ar crede negreșit că mirosurile și sunetele îi sînt transmise prin ochi dacă, acordîndu-i deodată văzul, auzul și mirosul, am presupune că cele trei simțuri ar funcționa totdeauna împreună 260 ; astfel încît ori de cîte ori vede o anumită culoare va simți un anumit miros și va auzi un anumit sunet, încetînd și de a mirosi și de a auzi în clipa cînd nu ar vedea nimic Așadar, numai pentru că mirosurile și sunetele se transmit fără să se amestece cu culorile, distinge statuia atît de bine ce ține de auz și ce ține de simțul mirosului Dar fiindcă văzul și pipăitul acționează simultan, unul pentru a ne da ideile de lumină și de culoare iar celălalt pentru a ne da ideile de mărime, forma, distanță și poziție distingem cu greu ce e propriu fiecăruia din aceste simțuri și atribuim unuia singur ceea ce ar trebui să împărțim între ele Astfel, văzu] se îmbogățește în dauna pipăitului pentru că, funcționînd numai concomitent cu el sau supunîndu-se învățăturilor sale, senzațiile sale și ideile datorate pipăitului se amestecă între ele Dimpotrivă, pipăitul acționează adesea singur și nu ne îngăduie să ne închipuim că senzațiile de lumină și de culoare îi aparțin Dar dacă statuia ar vedea totdeauna numai corpurile pe care pune mîna și n-ar pune mina decît pe corpurile pe care le vede, i-ar fi cu neputință să facă deosebirea între senzațiile de văz și cele de pipăit Mai mult decît atît, nici măcar n-ar bănui că are ochi și i s-ar părea că vede și pipăie cu mîinile Așadar, numai judecățile de deprindere21,1 ne fac să atribuim vederii, ideile pe care le datorăm numai pipăitului 3 Cred că, în clipa în care faci o descoperire, e intere- sant să cunoști primele bănuieli ale filozofilor și mai cu seamă reflecțiile acelora care au fost pe punctul de a afla adevărul Malebranche este primul, mi se pare, care a spus că la senzațiile noastre participă și judecata2tli El a făcut observația că mulți cititori vor fi intrigați luînd cunoștință de această părere Vor fi cu atît mai intrigați cînd vor vedea ce explicații J43 PARTEA А ІИ-а dă Malebranche, căci vrînd să evite o prejudecată, el nu face decît să cadă într-o eroare Neputînd înțelege cum am putea să ne formăm singuri judecățile, le atribuie lui Dumnezeu, raționament foarte comod, care e aproape totdeauna scăparea filozofilor Mă simt obligat să previn, spune elî, că nu spiritul nostru formează judecățile de distanță, de mărime etc , privitoare la obiecte ; ci Dumnezeu, potrivit legilor care guvernează unirea între spirit și trup Iată de ce am numit aceste judecăți naturale, pentru a afirma că ele se elaborează în noi, fără ajutorul nostru și în ciuda noastră Numai Dumnezeu ne poate da într-o clipă date asupra mărimii, formei, mișcării șî culori' obiectelor din jurul nostru" în ideile sale cu privire ia optică1 2 3, Malebranche explică mai pe larg felul în care, după el Dumnezeu formează aceste judecăți pentru noi Locke nu era în stare să cunoască asemenea sisteme El recunoștea că vedem figuri convexe numai în virtutea unei judecăți pe care o formăm noi înșine și cu care ne-am deprins Dar explicația pe care o dă nu e mulțumitoare „Dat fiind că exercițiul ne-a obișnuit, spune el 3, să distingem ce fel de imagine produc de obicei în noi corpurile convexe și ce schimbări intervin în reflectarea luminii potrivit cu diferența de formă sensibilă a corpurilor, punem numaidecît în locul a ceea ce ni se pare, cauza însăși a imaginii pe care o vedem ; aceasta se întîmplă în virtutea unei judecăți cu care ne-am obișnuit datorită deprinderii ; astfel încît alăturînd imaginii o judecată pe care o confundăm cu ea ne formăm ideea unei figuri convexe ” Putem oare să ne închipuim că oamenii cunosc imaginile produse de corpurile convexe în ei și schimbările intervenite în reflectarea luminii, după diferența dintre formele sensibile ale corpurilor ? M3 Ridicînd o problemă care a dat prilejul unei discuții privi-vitoare la tot ce se știe despre vedere, Molineux261 pare să nu fi înțeles decît o parte din adevăr 1 Cercetarea adevărului, cartea I, cap 9 - Nr 26 și 43 3 J o h n Locke, Eseu asupra intelectului omenesc, II, IX CAP IV (§ 3) 143 Presupuneți, spune el în relatarea lui Locke283, un om născut orb, care este acum adult și care a fost învățat să deosebească prin simțul său tactil un cub de o sferă din același metal și aproape de aceeași mărime Presupuneți că i s-a redat vederea ; ar putea acum să le deosebească ?“ Sînt inutil indicate condițiile ca cele două corpuri să fie din același metal și de aceeași mărime ; ultima din aceste condiții pare să presupună că și fără ajutorul pipăitului, văzul poate da idei diferite de mărime Lucrurile stînd astfel, nu vedem de ce Locke și Molineux refuză văzului capacitatea de a deosebi singur figurile De altfel, ei ar fi trebuit să facă asupra distanțelor, pozițiilor, mărimilor aceleași raționamente pe care le-au făcut asupra formelor și să ajungă la concluzia că în clipa în care orbul din naștere ar începe să vadă, el n-ar judeca despre nici unul dintre aceste lucruri Căci, în mic, ele se regăsesc toate în perceperea diferitelor părți ale unui glob sau ale unui cub Ne-am contrazice dacă am admite că un ochi, care ar desluși pozițiile, dimensiunile și distanțele, n-ar ști să deslușească formele Primul care s-a gîndit că prin el însuși, văzul n-ar putea judeca nici unul din aceste fenomene, a fost doctorul Barclai268 O altă consecință care n-ar fi trebuit să-i scape lui Locke, este că niște ochi neexperimentați n-ar vedea decît în ei înșiși lumina și culorile și că singur pipăitul îi poate învăța să vadă în exterior 2e" în fine Locke ar fi trebuit să observe că în toate senzațiile noastre intră și judecăți, indiferent de organul care le transmite sufletului ; dar el spune tocmai contrariul * Aceasta dovedește că trebuie să treacă mult timp, că se iac multe greșeli și se trag multe concluzii numai pe jumătate juste mai înainte de a se ajunge la adevăr Adesea ești chiar in preajma lui, dar nu știi să pui mîna pe el 1 Cartea a Il-a, cap 9, § 9 -cs 144 PARTEA А ІІІ-а Capitolul V DESPRE UN ORB DIN NAȘTERE CARE A FOST OPERAT DE CATARACTA 1 Faimosul chirurg londonez Chezeîden209 a făcut adesea observații asupra unor orbi din naștere pe care i-a operat de cataractă, Observind că toți i-au spus cam aceleași lucruri Chezeîden s-a mărginit să povestească spusele unuia dintre ei care i-a dat cele mai multe amănuntel Era un băiat de vreo 13—14 ani, care acceptase cu greu să fie operat, fiindcă nu înțelegea ce anume îi lipsea îmi voi cunoaște mai bine grădina după aceea ? întreba el Mă voi plimba mai în voie prin ea ? Oare nu am asupra celorlalți avantajul de a umbla noaptea cu mai multă siguranță ? In felul acesta, compensațiile pe care le găsea în situația lui îl făceau să creadă ca era la fel de bine înzestrat ca șî oricare dintre noi, lucru firesc, deoarece nu putea regreta un bun pe care nu-1 cunoștea îndemnat fiind să accepte operația în schimbul plăcerii de a-și putea varia plimbările, i se părea mai comod să rătnîna în locurile pe care le cunoștea perfect ; căci nu putea să înțeleagă că va putea circula vreodată tot atît de ușor cu ajutorul ochilor, în locuri pe care nu le vizitase niciodată Așadar ar fi refuzat operația, dacă n-ar fi dorit să citească și să scrie Acest singur motiv îl determină s-o accepte La început fu operat la un singur ochi 2 Să nu uităm că bolnavul nostru nu era orb de tot și că putea să deosebească ziua de noapte La o lumină foarte puternică recunoștea și culorile alb, negru și roșu Dar senzațiile acestea erau atît de diferite de cele posterioare operației încît nu putu să le mai identifice 3 Cînd începu să vadă, avu impresia că obiectele atingeau suprafața exterioară a ochiului său Motivul e ușor de sesizat înainte de operație, bolnavul observase adesea că înceta să vadă lumina îndată се-și acoperea ochii cu mîna Se obișnuise deci să judece că e în afară Dar pentru că era o lumină slabă ] Comunicări filozofice, nr 402, anul 1728 CAP V (§§ 4-6) 145 și confuză, nu deosebea culorile destul de bine pentru a descoperi obiectele de la care emanau Din această cauză nu le considera situate la o anumită distanță ; îi era deci cu neputință să deslușească o adîncime la ele ; în consecință avea impresia că-i atingeau direct ochii Dar operația n-a avut alt rezultat decît acela de a-i arăta o lumină mai puternică și mai distinctă; băiatul trebuia deci s-o vadă în continuare în locul unde judecase și pînă atunci că se află, adică în imediata apropiere a ochilor Prin urmare, nu vedea decît o suprafață egală cu dimensiunile organelor văzului 4 Ei a confirmat însă adevărul observațiilor noastre1, căci tot ce vedea i se părea uimitor de mare Dat fiind că ochiul lui nu făcuse încă nici o comparație între mărimi, nu putea avea în această privință idei relativem Deci nu știa încă să deslușească limitele obiectelor, iar suprafața care-1 atingea trebuia să-i pară, ca și statuii, imensă Intr-adevăr, ni se dă asigurarea că un timp nu putu să conceapă ca mai există ceva și dincolo de ce vedea el 5 Zărea toate obiectele învălmășite și lipsite de orice claritate și nu le putea desluși, oricît ar fi fost de diferite ca formă și ca mărime Lucrul acesta se întimpla fiindcă nu învățase încă să prindă cu ochiul mai multe corpuri Cum ar fi putut învăța lucrul acesta ? Ochii săi care nu analizaseră niciodată nimic nu știau să privească, prin urmare nici să observe diferite obiecte și să-și facă idei precise despre fiecare Dar pe măsură ce se obișnuia să atribuie adîncime luminii și să creeze, ca să zicem așa, un spațiu în fața ochilor, situă fiecare obiect la distanțe diferite, hărăzi fiecăruia locul pe care trebuia să-l ocupe și începu să judece cu ochiul forma și mărimea lor relativă 6 Mai înainte de a se fi familiarizat cu aceste idei, nu făcea decît cu greu comparația între ele și nu-și putea închipui cum ar putea judeca ochii relațiile de mărime, lată de ce, fiindcă nu ieșise încă din odaia lui, spunea că, deși știe că e cea mai mică din casă, nu înțelege cum ar putea să-i pară astfel datorită vederii într-adevăr, ochiul lui nu făcuse pînă atunci asemenea comparații Din același motiv, privind un obiect cît de mic îl vedea mare cît casa 1 Partea а Ш-а, cap 3, § 5 146 PARTEA А ПІ-а 7 Senzații atît de noi și care-i prilejuiau în fiecare clipă descoperiri, aveau să-i dea neapărat curiozitatea de a vedea și de a examina totul cu ochiul Iată de ce, cînd i se arătau obiecte pe care le recunoștea datorită pipăitului, le observa cu atenție pentru a le putea recunoaște mai apoi cu ajutorul vederii Era cu atît mai atent, cu cît, la început, nu le recunoscuse nici după formă, nici după dimensiuni ; dar trebuia să memoreze atîtea lucruri încît uita cum trebuie să vadă unele obiecte pe măsură ce învăța să vadă altele învăț mii de lucruri zilnic și uit tot atîtea, zicea el 8 în aceste împrejurări, obiectele care reflectă mai bine lumina și care pot fi sesizate cu mai multă ușurință în ansamblu trebuiau să-i placă mai mult decît celelalte Așa se întîmpla cu obiectele netede și cu forme regulate Ni se dă asigurarea că acestea îi plăceau mai mult, dar nu știa să explice de ce Le prefera chiar și într-o vreme cînd nu știa încă să spună precis ce formă aveau * 9 Cum în realitate corpurile au un relief mai pronunțat decît într-un tablou, băiatul a considerat un timp că tablourile sînt doar niște planuri diferit colorate : abia după două luni i s-a părut că ele reprezintă corpuri solide și a avut impresia că a făcut brusc o descoperire Surprins de acest fenomen, le privea, Ie pipăia și întreba : care dintre simțuri mă înșală, văzul sau pipăitul ? 10 Ceea ce i se păru o adevărată minune fu portretul în miniatură al tatălui său Faptul acesta i se părea tot atît de extraordinar pe cît ar fi fost dacă s-ar fi turnat uit butoi întreg de vin într-o cană Expresia îi aparține Se mira fiindcă ochiul 1 Trebuie să previn cititorul că cele menționate mai sus nu redau întocmai spusele lui Chczeldcn Căci, afirmînd că băiatul nu putea desluși obiectele, orieit ar fi fost ele de diverse ca formă și mărime, ne asigură totodată că-i plăceau mult mai mult cele cu forme regulate Afirmația aceasta mi se pare cu totul contradictorie și explicațiile lui Chczelden destul de neglijente Era normal ca băiatul să nu distingă formele și dimensiunile din primul moment cînd a văzut lumina Dar i-ar fi fost cu neputință să prefere obiecte avind forme regulate, dacă vederea lui ar fi rămas atit de confuză Așadar, el n-a putut să le găsească mai plăcute decît în momentul cînd a început să vadă lămurit formele și dimensiunile îi era greu, desigur, să explice celor ce-1 observau diferențele pe care le remarca în acea perioadă ; asta a determinat, poate, părerea după care ele îi scăpaseră pînă atunci CAP V (§§ 11-14) 147 tui se obișnuise să facă legătura dintre formă și mărimea unui obiect Nu se deprinsese încă să judece că acestea două pot fi separate 11 Sîntem cu toții predispuși Ia încăpățînate și ne place să presupunem că, dacă ne-a plăcut ceva la un obiect, acesta este perfect Iată de ce băiatul părea surprins văzînd că ființele pe care le iubea mai mult nu erau cele mai frumoase, după cum mîncărurile care-i plăceau cu deosebire nu erau și cele mai plăcute vederii 12 Cu cît ochii lui se obișnuiau să vadă, cu atît era mai bucuros că acceptase să fie operat de cataractă și declara că fiecare obiect nou însemna pentru el un nou prilej de desfătare Manifestă o deosebită îneîntare cînd fu condus la Epsom 271 unde priveliștea e foarte frumoasă și întinsă Spunea că acest spectacol e un nou fel de a vedea și avea dreptate : căci există într-adevăr tot atîtea feluri de a vedea cîte judecăți diferite participă la formarea imaginii : și cîte nu intervin oare în fața unei cîmpii vaste și foarte variate ! El simțea acest lucru mai bine decît noi fiindcă judecățile lui nu se formau cu ușurință ■ 13 Culoarea neagră, după cum s-a remarcat, îi era nesuferită, ba chiar prima dată cînd văzu un negru se îngrozi Faptul se explică, poate, prin amintirea situației lui inițiale evocată de această culoare 14 în sfîrșit, peste un an și mai bine, fu operat și la celălalt ochi, operație care reuși tot atît de bine Cu acest ochi văzu totul în mare, dar nu chțar așa cum se întîmplase cu primul Cred că știu cum se explică această diferență Avertizat că trebuie să vadă la fel și cu al doilea ochi, tînărul amestecă senzațiile ce-i transmitea cu judecățile cu care-1 obișnuise primul ochi operat Dar cum ochiul operat la urmă nu putea funcționa dc la început cu aceeași precizie, obiectele ce le zărea acesta erau încă prea mari Tot din cauza acestei împrejurări e posibil să fi văzut lucrurile mai puțin confuz decît izbutise după prima operație Dar în această privință nu ni se spune nimic Cînd băiatul începu să privească un obiect cu amîndoi ochii, avu impresia că-1 vede încă o dată atît de mare, fiindcă era mai firesc ca ochiul care vedea în mic să exagereze dimensiunile pe care le zărea, decît ar fi fost ca cel care vedea în mare să le diminueze 148 PARTEA А ПІ-а Dar ochii săi nu văzură dublu, pentru că pipăitul, învățînd pe cel de al doilea ochi operat să deslușească obiectele, îl determina să le vadă acolo unde i le înfățișa și celuilalt 15 încolo, Chezelden observă că ceea ce-i încurca mai ales pe orbii din naștere operați de el era să-și îndrepte privirile asupra obiectelor pe care voiau să le privească Era normal să se întîmple așa ; pînă atunci nu avuseseră nevoie să facă mișcări cu ei, deci nu se putuseră obișnui să-i călăuzească, ceea ce confirmă faptele demonstrate de mine E cu neputință ca observații făcute pentru prima oară asupra unor fenomene alcătuite din nenumărate amănunte pe care le poți sesiza cu greu, să nu lase de dorit Dar ele oferă cel puțin puncte de vedere pentru a observa altă data cu mai mult succes Le voi schița pe ale mele în capitolul următor Capitolul VI CUM AM PUTEA STUDIA UN ORB DIN NAȘTERE PE CARE L-AM OPERA DE CATARACTA272 1 înainte de a-1 opera de cataractă, ar fi bine să-l determinăm pe orbul din naștere să reflecteze asupra ideilor dobîn-dite cu ajutorul pipăitului astfel încît, fiind în stare să Ie exprime, să ne poată declara dacă i Ie transmite vederea și să spună de la sine ce vede, aproape fără să mai fim obligați să-i punem întrebări 2 După ce a fost operat, ar fi necesar să-i interzicem folosirea mîinilor pînă vom fi recunoscut ideile care nu necesită intervenția pipăitului Am observa în acest caz dacă lumina pe care o zărește i se pare că se desfășoară în întindere, dacă ii poate determina limitele, dacă e atît de confuză încît nu poate să deslușească mai multe schimbări în interiorul ei După ce i-am arăta succesiv două culori, i le-am arăta împreună și l-am întreba dacă recunoaște ceva din ce a văzut îi vom arăta un număr mai mare de culori, făcîndu-le să se CAP VI (§ 3) ; CAP VII (§ 1) 149 perinde pe rînd prin fața ochilor lui, apoi i le vom arăta împreună, încercînd să ne dăm seama cîte poate desluși deodată și mai ales dacă deslușește mărimile, formele, pozițiile, distanțele și mișcarea Ar trebui însă, să-i punem întrebările cu îndemî-nare, evitîndu-le pe acelea care indică răspunsul A-1 întreba dacă vede un triunghi sau un pătrat ar însemna să-i spunem cum trebuie să vadă, ar însemna să dăm lecții ochilor lui 3 O metodă foarte sigură de a face experiențe, care să risipească toate îndoielile, ar fi să închidem orbul operat de cataractă într-o celulă de sticlă în acest caz, sau va vedea obiectele din afara celulei și va judeca despre forma și dimensiunile lor ; sau nu va vedea decît spațiul mărginit de laturile celulei și va considera că toate obiectele din exterior sînt doar niște suprafețe diferit colorate, care vor părea că se măresc pe măsură ce va vroi să le apuce cu mîna în primul caz vom avea dovada că ochiul judecă fără nici un ajutor din partea pipăitului ; al doilea caz Va demonstra că nu judecă decît după sfatul acestuia Dacă, după cum bănuiesc, omul nostru nu vede nimic dincolo de pereții celulei, urmează că spațiul pe care-1 descoperă cu ochiul va fi mai mic în măsura în care și celula sa va fi mai mică ; va avea deci o adîhcime de un picior, de o jumătate de picior, sau chiar mai mică Așa ne vom convinge că dacă pipăitul nu l-ar fi învățat să distingă culorile dincolo de pereții celulei, nu le-ar fi putut vedea în afara ochilor săi273 Capitolul VII DESPRE IDEEA DE DURATĂ PE CARE NE-O DAU VĂZUL ȘI PIPĂITUL LA UN LOC274 1 Cînd statuia noastră începe să vadă lumina, încă nu știe că izvorul ei este soarele Pentru a-și da seama de acest lucru, trebuie mai întîi să observe că lumina dispare aproape imediat după ce a dispărut soarele Cînd evenimentul acesta se 15 Trctotul despre senzații 15') PARTEA А Ш-а petrece pentru prima dată, o surprinde desigur foarte mult In acest caz își închipuie că soarele a pierit pentru totdeauna, învăluită într-un întuneric adine, se teme ca nu cumva toate obiectele pe care le lumina să nu fi dispărut o dată cu el ; abia îndrăznește să facă un pas, are impresia că-i fuge pămintul de sub picioare Dar în clipa cînd încearcă să se orienteze după pipăit, cerul se luminează, luna își împrăștie razele și o mulțime de stele încep să strălucească pe firmament Uimită de această priveliște statuia nu știe dacă trebuie să-și creadă ochilor Curînd, tăcerea care se așterne peste întreaga natură, o îndeamnă la repaus O liniște desfătătoare suspendă activitatea simțurilor ei, pleoapele devin grele, ideile se șterg, dispar și statuia adoarme Cît de mare îi este uimirea cînd, la deșteptare, dă iar peste astrul pe care-1 crezuse pierdut pentru totdeauna Acum se îndoiește de dispariția lui și nu știe ce să creadă despre spectacolul care i-a luat locul 2 Dar schimbările acestea se repetă prea des și în cele din urmă îi risipesc îndoielile Ea socotește că soarele va apărea și va dispărea dar, pentru că a observat că lucrul acesta s-a în-tîmplat de mai multe ori ; face această judecată cu o încredere cu atît mai mare cu cît evenimentele i-au confirmat-o de fiecare dată Succesiunea zilelor și a nopților devine deci, pentru ea, un fapt foarte normal Astfel, dată fiind ignoranța în care se găsește, ideile sale de posibilitate se bazează numai pe judecăți de deprindere Este un fapt pe care am mai avut ocazia să-l remarcăm27S, fapt care o determină inevitabil să facă numeroase greșeli Așa, de pildă, va crede că un lucru irealizabil azi, deoarece concursul de împrejurări care singure îl pot provoca nu are loc, îi va apărea realizabil fiindcă s-a produs în ajun 3 Revoluțiile soarelui atrag tot mai mult atenția statuii care-i observă răsăritul, asfințitul și-l urmează în tot mersul După felul în care se succed ideile sale, ea socotește că există un interval între răsăritul acestui astru și apusul său și un alt interval între apus și răsărit Astfel, în mersul său, soarele devine măsura timpului pentru statuia noastră și marchează durata tuturor stărilor prin care trece ea Altădată, aceeași idee, aceeași senzație rămasă invariabilă nu constituiau pentru ea decît un singur moment indivizibil oricît de mult ar fi persistat ; și oricîtă inegalitate CAP VII (§§ 4—6) 151 ar fi existat între diversele momente ale duratei sale, ele erau egale față de statuie, alcătuind o succesiune în interiorul căreia nu putea remarca nici încetineala, nici viteza lor Acum însă, iudecîndu-și propria durată după spațiul parcurs de soare, i se pare că e mai înceată sau mai rapidă Astfel, după ce a judecat revoluțiile soarelui după propria ei durată, statuia își judecă durata după revoluțiile soarelui Această judecată devine pentru ea atît de firească încît nici nu mai bănuiește că ar putea cunoaște durata prin succesiunea ideilor sale 4 Cu cît mai mult va raporta la diferitele revoluții ale soarelui evenimentele care i-au lăsat oarecare amintire precum și cele pe care s-a obișnuit să le prevadă, cu atît le va cuprinde mai bine în desfășurarea lor Va vedea deci mai bine in trecut și în viitor într-adevăr dacă ne-ar lipsi deodată toate unitățile de măsură ale timpului, dacă n-am mai avea ideile de an, lună, zi, oră, dacă am uita pînă și numele lor, atunci, nevoiți să ne limităm succesiunea ideilor noastre, durata ni s-ar înfățișa într-un mod foarte nelămurit Așadar, datorăm ideile cele mai distincte tocmai acestor unități de măsură Așa de pildă, pentru cine studiază istoria, succesiunea faptelor conturează timpul în mod vag ; împărțirea duratei în secole, ani și luni ne dă o idee măi precisă despre ea ; în fine, legătura dintre fiecare eveniment și secolul, anul, luna în care a avut Ioc, ne dă posibilitatea să le străbatem în ordinea cuvenită Tehnica aceasta constă mai ales în alcătuirea de epoci ; putem să concepem că și statuia noastră poate să-și aibă epocile De altfel, pentru ca mișcările de revoluție să servească drept unități de măsură, ele nu trebuie neapărat să aibă durate egale : e de ajuns ca statuia să presupună acest lucru Noi înșine nu judecăm altfel 27C 5 lată deci că trei lucruri intervin în formarea judecăților noastre despre durată : în primul rînd, succesiunea ideilor, în al doilea rînd, cunoașterea mișcării de revoluție a soarelui și, în sfirșit, legătura dintre evenimente și această mișcare 6 De aici ia naștere pentru oameni în genere părerea că zilele sînt atît de lungi și anii atît de scurți, în timp ce pentru un număr redus de oameni zilele par scurte și anii lungi 152 PARTEA А Ш-а Dacă statuia va rămîne un timp într-o stare a cărei uniformitate o plictisește, va observa mai bine cită vreme rămîne soarele la orizont și fiecare zi i se va părea de o lungime insuportabilă Dacă petrece în felul acesta un an întreg, vede că toate zilele au fost la fel și cum memoria nu le notează succesiunea printr-un mare număr de evenimente, i se parc că s-au desfășurat cu o rapiditate uimitoare Dacă, dimpotrivă, și-ar petrece zilele într-o stare care-i place și dacă fiecare din aceste zile ar putea să dea loc la cîte un eveniment neobișnuit, statuia abia ar observa cît timp ră-mîne soarele la orizont și fiecare zi i s-ar părea uimitor de scurtă în schimb, un an i-ar părea lung, pentru că l-ar retrăi ca succesiunea unui mare număr de zile însemnate fiecare printr-o serie de evenimente Iată de ce, cînd n-avem ce face, ne plîngem că zilele trec încet și că anii trec repede în schimb, cînd sîntem ocupați, ni se pare că toate zilele sînt scurte, iar anii lungi Zilele sînt scurte, fiindcă nu dăm nici o atenție timpului măsurat de revoluțiile soarelui, iar anii sînt lungi, fiindcă amintirea lor constituie o serie de întîmplări care presupun o durată considerabilă Capitolul Vil! DESPRE FELUL ÎN CARE VĂZUL, ÎMBINAT CU PIPĂITUL, NE DĂ O OARECARE CUNOȘTINȚĂ DESPRE DURATA SOMNULUI ȘI NE ÎNVAȚĂ SĂ FACEM DEOSEBIREA ÎNTRE STAREA DE VIS Șl CEA DE VEGHE 1, Dacă statuia noastră adoarme Ia răsăritul soarelui și se trezește în clipa cînd el e la asfințit, își va spune că somnul ei a avut o anumită durată ; și dacă nu-și amintește de nici un vis, statuia va crede că a durat fără să fi gîndit2’7 S-ar putea însă, să greșească t poate că somnul ei n-a fost destul de adînc, pentru a-i suspenda cu desăvîrșire activitatea facultăților sufletului САР ѴІП (§ 2) ; CAP IX (§ 1) 153 2 Dacă, dimpotrivă, își amintește că a visat, are o posibilitate in plus de a fi sigura de durata somnului Dar după ce va putea recunoaște că visele sînt numai o iluzie ? După contradicția izbitoare pe care o prezintă față de cunoștințele pe care le avea înainte de a adormi, cunoștințe pe care le păstrează cînd se trezește Să presupunem, de pildă, că în timpul somnului statuia a crezut că vede niște lucruri tare ciudate și că cu puțin înainte de a se trezi i s-a părut că se află într-un loc unde n-a mai fost niciodată Bineînțeles, se miră că la deșteptare nu se mai găsește tot acolo, că, dimpotrivă, recunoaște locul unde s-a culcat, că deschide ochii ca și cum de multă vreme n-ar mai fi văzut lumina și că în fine membrele ei reîncep să funcționeze ca după o perioadă de repaus perfect Ea nu-și dă încă seama dacă s-a înșelat adineauri sau dacă se înșală acum S-ar părea că are tot atîta dreptate să creadă că a schimbat locul sau că nu l-a schimbat Dar după ce visele s-au repetat de mai multe ori, își dă seama de o anumită neorînduială, de faptul că ideile ei sînt totdeauna în contradicție atît cu starea de veghe care le succede cît și cu cea care le-a precedat ; iată de ce consideră că sînt doar niște iluzii278 Căci, obișnuită să-și raporteze senzațiile în afară, nu le atribuie realitate decît dacă găsește obiecte la care să le poată raporta din nou Capitolul IX DESPRE ÎNLĂNȚUIREA CUNOȘTINȚELOR, A ABSTRACȚIILOR ȘI A DORINȚELOR, ÎN CAZUL ÎMBINĂRII VĂZULUI, PIPĂITULUI AUZULUI ȘI MIROSULUI 1 Am dovedit că senzațiile de lumină și de culoare se leagă de ideile de spațiu, mărime și formă, prin mijlocirea judecăților La început, statuia face aceste judecăți cînd corpurile acționează în același timp asupra văzului și asupra pipăitului ei ; după aceea ele îi devin atît de familiare încît statuia noastră le 154 PARTEA А ІП-а reia chiar cînd obiectul nu-i impresionează decît ochii și își formează aceleași idei ca și cum văzul și pipăitul ar continua să judece împreună In felul acesta, lumina și culorile devin calități ale obiectelor, legîndu-se cu noțiunea de întindere, bază a tuturor ideilor din care se formează memoria Lanțul cunoștințelor crește deci, în urma acestui fapt, combinațiile devin mai variate și ideile interceptate ocazionează în timpul somnului mii de asociații diferite Deși înconjurată de întuneric, statuia va vedea în vis obiecte scăldate în aceeași lumină și zugrăvite în aceleași culori ca în plină zi 2 Noțiunea ce și-o va forma despre ceea ce noi numim senzație, va fi mai generală Căci, știind că lumina și culorile îi sînt transmise de un anumit organ, le va considera din acest punct de vedere și va ajunge să deosebească patru feluri de senzații 2” 3 Cînd era limitată la simțul văzului, o culoare era doar o modificare particulară a sufletului ei Acum, fiecare culoare devine o idee abstractă și generală, fiindcă o întîlnește la mai multe corpuri, lată încă un mijloc care-i servește să distribuie obiectele în clase diferite 28° 4 Unindu-se cu pipăitul, văzul, care era aproape pasiv cînd statuia nu avea alt simț, devine mai activ, căci s-a deprins să folosească puterea ce i-a fost dată în scopul de a fixa obiectele Nu așteaptă acțiunea lor asupra ei, ci le iese în întîmpinare Tntr-un cuvînt, statuia a învățat să privească 5 Dat fiind că activitatea vederii crește, ochii vor deveni tot mai mult sediul dorinței Am văzut281 că dorința se află în acțiunea facultăților excitate de neliniștea pe care o produce privarea de o plăcere 6 Atunci imaginația va înceta să reînvie culorile cu aceeași vigoare, căci cu cît ne procurăm mai ușor senzațiile, cu atît facem mai puține eforturi pentru a ni le închipui 7 în sfîrșit, statuia devenind capabilă de atenție datorită văzului, ca și datorită celorlalte trei simțuri, va putea să se dispenseze de sunete și mirosuri, contemplînd cu băgare de seamă un obiect colorat Așa se face că simțurile au unul asupra altuia aceeași autoritate pe care o are imaginația asupra tutu rora CAP X (§§ 1-5) 155 Capitolul X DESPRE GUST ÎMBINAT CU PIPĂITUL 1 Educația gustului se face atît de repede încît abia ne dăm seama că are nevoie de o perioadă de ucenicie Era normal să se întîmple așa, fiindcă gustul e necesar conservării noastre, chiar din primele clipe după ce ne-am născut 2 Foamea nu poate încă să aibă un obiect bine determinat cînd statuia o simte pentru prima oară, dat fiind că mijloacele care o pot ușura îi sînt absolut necunoscute Ea nu dorește deci, nici un fel de hrană, dorește numai să scape de o stare neplăcută și pentru aceasta se lasă în voia tuturor senzațiilor plăcute pe care le cunoaște Este singurul leac la îndemînă, singurul care o face să-și uite într-o anumită măsură, suferința 3 Dar neliniștea ei crește, se împrăștie în tot corpul și se fixează cu deosebire pe buze și în gură Atunci începe să apuce cu dinții tot ce găsește la îndemînă, mușcă piatra sau pămîntul, paște iarbă și alege întîi drept hrană lucrurile care rezistă mai puțin la eforturile sale Mulțumită de o hrană care i-a alinat suferința, nu se gîndește să-și caute alta mai bună Pentru moment, mîncarea îi face plăcere numai pentru că îi împrăștie foamea 4 Dar găsind altă dată niște fructe ale căror culori și arome îi farmecă simțurile, pune mîna pe ele Neliniștea care o cuprinde ori de cîte ori îi e din nou foame, o îndeamnă în mod firesc să se repeadă la toate obiectele care-i pot face plăcere Fructul acesta i-a rămas între degete și ea își ațintește ochii asupra lui apoi îl miroase cu o atenție sporită Foamea crește, statuia mușcă din fruct, sperînd doar o alinare a suferinței sale Dar ce desfătare ! Cu cîtă plăcere se desfată din acest suc delicios ! Cum să reziste ispitei de a mînca din el, de a mînca iar ? ! 5 După ce a repetat de mai multe ori această experiență*, 1 Așa procedează natura pentru a ne determina să găsim nevoilor noastre soluții ale căror urmări încă nu le putem cunoaște Fenomenul acesta poate fi urmărit foarte bine la un nou-născut Neliniștea trece din stomac la obraz și la gură, îl face să apuce sînul cum ar fi apucat orice alt obiect, să miște buzele în toate sensurile pînă găsește posibilitatea să sugă laptele destinat să-l hrănească Atunci plăcerea resimțită îl determină să repete aceleași mișcări și copilul face tot ce e necesar pentru a se păstra în viață 156 PARTEA А Ш-а statuia știe că are o nevoie nouă, descoperă organul cu ajutorul căruia și-o poate satisface și învață care obiecte sînt cele mai potrivite în acest scop Din acest moment, foamea nu mai e ca altă dată un sentiment fără scop definit, ci stimulează toate facultățile în vederea procurării a tot ceea ce i-o poate potoli Capitolul XI OBSERVAȚII GENERALE ASUPRA ÎMBINĂRII CELOR CINCI SIMȚURI Din clipa în care simte nevoia de hrană, statuia noastră va -deveni un obiectiv pentru un mare număr de observații Dar mai înainte de a cerceta în amănunt toate împrejurările ce le vor prilejui, să examinăm ce e comun în alianța dintre fiecare simț în parte și pipăitul 1 Cînd posedă în același timp pipăitul și mirosul, statuia observă calitățile corpurilor datorită raporturilor dintre ele și aceste două simțuri și-și alcătuiește ideile generale a două feluri de senzații : senzația tactilă și cea olfactivă ; căci atunci nu poate să confunde într-o singură clasă impresii exercitate asupra a două organe atît de diferite La fel se întîmplă cînd acestor două simțuri le adăugăm auzul, vederea și gustul Așadar, statuia știe în general că are cinci feluri de senzații Dacă presupunem atunci că, reflectînd asupra corpurilor, le va examina calitățile fără să se gîndească la cele cinci feluri deosebite în care ele acționează asupra organelor sale, statuia va avea o noțiune generală despre senzații, adică va alcătui o singură clasă din toate impresiile pe care le fac corpurile asupra ei Și această idee este mai generală dacă statuia are trei simțuri decît dacă are numai două, mai generală dacă are patru simțuri ■decît dacă are numai trei etc CAP XI (§§ 2-5) 157 2 Lipsită de simțul tactil, era incapabilă să-și exercite prin ea însăși vreunul din celelalte simțuri și nu-și putea procura plăcerea produsă de un miros, de un sunet, de o culoare sau de un gust decît în măsura în care imaginația sa lucra cu o forță capabilă de a i Ie face prezente Acum însă, cunoașterea corpurilor mirositoare, sonore, palpabile și gustoase, precum și ușurința de a pune mîna pe ele sînt pentru ea un mijloc atît de comod de a obține lucrul dorit încît imaginația sa nu mai trebuie să facă aceleași eforturi Prin urmare, cu cît lucrurile acestea se vor afla mai la îndemîna ei, cu atît imaginația i se va exercita mai puțin asupra senzațiilor pe care le-au făcut cunoscute acestea și activitatea ei va scădea : dar fiindcă mirosul, auzul, văzul și gustul se vor fi exercitat mai mult, puterea lor de discernămînt va cîștiga în finețe și în întindere Așadar, prin alianța lor cu pipăitul, aceste simțuri cîștigă destul pentru a despăgubi din plin statuia pentru știrbirile ivite în privința imaginației 4 Cum senzațiile au devenit pentru ea chiar calitățile obiectelor282, nu-și poate aminti de ele, nu și le poate imagina și nu le poate simți fără să-și reprezinte obiectele în felul acesta, toate sînt introduse în cîteva din mănunchiurile pe care simțul tactil a determinat-o să le facă, devin proprietăți ale întinderii, se leagă strîns de lanțul cunoștințelor prin intermediul aceleiași idei fundamentale ca și senzațiile tactile și atît memoria cît și imaginația sînt mai bogate acum decît pe vremea cînd statuia nu avea încă folosința tuturor simțurilor 4 Cînd am studiat separat mirosul, auzul, văzul și gustul, am remarcat că statuia noastră rămînea pasivă față de impresiile comunicate de aceste simțuri Astăzi însă poate fi activă în această privință în numeroase ocazii, căci dispune de mijloacele de a se lăsa în voia impresiilor produse de corpuri sau de a Ii se sustrage 5 Am mai observat 283 că dorința consta doar în acțiunea facultăților sufletului, concentrate în jurul unui miros care lăsase o amintire Dar o dată cu alianța dintre miros și pipăit, dorința poate să cuprindă și acțiunea tuturor facultăților capabile să-i procure posesia unui corp mirositor Astfel, cînd statuia dorește o floare, mișcarea pornește de la organul mirosului și se răspîndește în tot trupul ; dorința devine atunci acțiunea tuturor facultăților de care este capabilă 158 PARTEA А Ш-а Același lucru îl putem observa și în legătură cu celelalte simțuri Căci după ce le-a făcut educația, pipăitul continuă să acționeze alături de ele, ori de cîte ori le poate da un ajutor El participă la tot ce interesează celelalte simțuri, le învață să se ajute între ele ; Iui îi datorează toate organele și toate facultățile noastre obișnuința de a se îndrepta spre obiectele proptii conservării noastre PARTEA A IV-a DESPRE NEVOILE, DESPRE ACTIVITATEA ȘI DESPRE IDEILE UNUI OM IZOLAT, CARE SE BUCURĂ DE TOATE SIMȚURILE 284 Cine își amintește că am dovedit285 în ce măsură semnele sînt necesare pentru obținerea unor idei distincte în toate domeniile, va fi ispitit să creadă că atribui adesea statuii mai multe cunoștințe decît poate ea să dobîndească Trebuie însă sa facem deosebirea, așa cum am procedat mai sus28e între cunoștințele teoretice și cele practice Pentru primele avem nevoie de un limbaj, pentru că ele constau într-o serie de idei distincte și, prin urmare, pentru clasarea lor în ordine ca și pentru determinarea lor am avut nevoie de semne în schimb, cunoștințele practice sînt niște idei vagi, care ne reglementează acțiunile, fără să ne putem da seama în ce mod ne fac să acționăm287 Ele constau mai curînd în deprinderi, care sînt o consecință a judecăților noastre, decît în judecățile propriu-zise Căci, o dată aceste deprinderi dobîndite, acționăm fără să putem observa judecățile care le întovărășesc și din acest motiv nu putem să ne dăm seama de ele Atunci, deși procedăm așa cum trebuie, nu știm cum se întîmplă aceasta, sîntem inconștienți și ne supunem unui impuls, unui instinct pe care nu-1 cunoaștem Căci cuvintele impuls și iustina înseamnă, de fapt, unul și același lucru 160 PARTEA A IV-a Sîntem de multă vreme siliți să admitem că în folosința pe care o dăm simțurilor noastre, intră neapărat și judecăți Așadar, chiar dacă aș fi explicat prost modul în care statuia învață să se folosească de simțurile ei, nu e mai puțin adevărat că știe să judece Dar aceste judecăți pe care nu le remarcă sînt instinctul care o călăuzește, iar deprinderile de a acționa, dobîndite conform acestor judecăți sînt ceea ce numesc cunoștințe practice Dacă, pentru a aduce la cunoștință aceste judecăți, eu sînt nevoit să le dezvolt, nu pretind ca statuia să le dezvolte singură Ea nu poate să facă acest lucru fiindcă, neavînd limbaj, nu are mijloace pentru a le analiza Dar pentru a dobîndi deprinderi, îi este suficient să facă aceste judecăți, fără să aibă nevoie de a le remarca Poate cineva să creadă că un copil nu începe să judece decît în clipa cînd începe să vorbească ? Cu siguranță că n-ar simți nevoia să învețe o limbă, dacă n-ar avea nevoie să exprime niște judecăți Așadar, a judecat înainte de clipa cînd începe să vorbească, adică înainte de clipa cînd cu ajutorul cuvintelor, începe să-și analizeze gândirea 288 : cl nu spune acum decît ceea ce făcea înainte fără să o poată spune 2S* Capitolul I CUM ÎNVATA OMUL ACESTA SĂ-ȘI SATISFACĂ NEVOILE ÎN URMA LINEI ALEGERI 1 Dacă ne închipuim că natura potrivește lucrurile în așa fel încît să prevină toate nevoile statuii noastre că, doritoare s-o înconjure cu tot felul de atenții, asemenea unei mame care se teme să nu-și schilodească copiii, o ferește pînă și de cele mai mici necazuri și-și asumă singură grija de a veghea Ia conservarea ei, situația aceasta ne va /părea poate demnă de invidie Dar cam ce ar fi un om de genul acesta ? Ar fi ca un animal cufundat într-o stare de adîncă letargie Animalul acesta are ființă dar rămîne ceea ce este și abia simte că există Incapabil să observe obiectele din jur, e în același timp incapabil СЛР I (§§ 2-3) 161 să vadă ce se petrece în el ; sufletul lui e deschis deopotrivă tuturor percepțiilor care-și fac drum pînă la el prin mijlocirea simțurilor E oarecum asemenea unei oglinzi, primește mereu imagini noi, dar nu păstrează nici una dintre ele M0 într-adevăr, cînd ar putea avea prilejul un astfel de om să se ocupe de el sau de ceea ce se află în afara lui ? Natura a luat totul asupra ei și i-a satisfăcut atît de complet nevoile, încît nu-i dă nici un motiv să dorească ceva A vrut să-l ferească de orice neliniște și de orice durere ; dar temîndu-se să facă din el un nenorocit, îl limitează la niște senzații pe care nu le poate prețui și care trec ca niște umbre 2 Mă aștept deci ca natura să apară mai puțin grijulie de a preveni primejdiile ce l-ar putea amenința : că se mai bizuic și pe el, mulțumindu-se să-i dea la îndemînă tot ce e necesar satisfacerii nevoilor lui Trăind o existență îmbelșugată, statuia are dorințe, dar le poate satisface numaidecît întreaga natură pare să vegheze încă asupra ei : abia a îngăduit unei neplăceri cît de mici să-i strice tihna, și iată că pare să se căiască și are grijă să preîntîmpine sporirea neliniștii Prin această vigilență o pune la adăpost de multe rele, dar îi răpește totodată un mare număr de plăceri Neplăcerea e mică, dorința care decurge din ea n-are nici o importanță, obținerea imediată a obiectului dorit nu îngăduie ca o nevoie să crească prea mult, iar plăcerea care e adevăratul ei preț este proporțională cu lipsa de intensitate a nevoii Odihna statuii noastre fiind atît de puțin tulburată, echilibrul întregului corp se păstrează aproape totdeauna neschimbat și temperamentul291 ei nu se alterează decît într-o mică măsură Prin urmare, statuia se conservă vreme îndelungată ; în schimb intensitatea existenței ei e foarte redusă și nu-i oferă decît foarte puțin 3 Să schimbăm cadrul și să presupunem că statuia trebuie să înfrunte o serie de obstacole pentru a obține ceea ce dorește, în acest caz, nevoile persistă vreme îndelungată înainte de a fi satisfăcute Neplăcerea, slabă la început, se accentuează pe nesimțite, se transformă în neliniște232 și sfîrșește uneori în durere Atîta timp cît neliniștea e ușoară, dorința e slabă ; statuia nu e prea grăbită să o satisfacă și o senzație puternică o poate distrage alungîndu-i neplăcerea Dar dorința crește o dată cu 162 PARTEA A IV-a neliniștea și la un moment dat acționează cu atîta violență încît singurul leac este posesiunea în acest moment, dorința se transformă în pasiune 4 Cînd statuia își satisface pentru prima dată o nevoie, ea nu bănuiește că o va resimți din nou îndată ce nevoia a fost satisfăcută, statuia revine la liniștea inițială Astfel, fără să-și ia precauții pentru viitor, nu se gîndește decît la prezent și la modul de a evita neplăcerea produsă de o nevoie, în clipa cînd suferă 5 în această stare rămîne cam atîta timp cît nevoile sînt reduse, puțin numeroase și pot fi satisfăcute fără înfruntarea unor obstacole numeroase Obișnuită să-și reglementeze dorințele conform interesului provocat în ea de contrastul dintre plăceri și neplăceri, singură experiența necazurilor prin care trece, fiindcă nu le-a prevăzut, o poate determina să privească dincolo de situația momentană Numai trecutul o poate învăța să citească în viitor Remarcînd însă curînd cît de des revin nevoile sale și suferința care o încearcă ori de cîte ori n-a izbutit să le pună capăt destul de repede, statuia se obișnuiește să Ie prevadă și să ia unele precauții pentru a le evita sau pentru a scăpa repede de ele Chiar în momentele cînd n-o supără nimic, imaginația îi reamintește toate suferințele cărora le-a fost supusă și le reprezintă ca și cum ele ar fi gata să se abată din nou asupra ei Imediat e cuprinsă de o neliniște asemănătoare cu aceea pe care ar putea s-o producă nevoia și care o face să sufere anticipat cam ceea ce ar suferi dacă ar sfanți această nevoie Cît de nefastă ar fi însă pentru ea imaginația dacă acestea ar fi singurele ei rezultate ! Dar imediat aceasta evocă și obiectele care au curmat în repetate rînduri suferința statuii noastre Din acest moment, o face să guste plăceri aproape tot atît de mari ca acelea pe care le dă posesiunea ; s-ar spune că i-a inspirat îngrijorare față de o supărare îndepărtată numai pentru a-i procura o bucurie care anticipează viitorul Astfel, în tinip ce teama 293 o amenință cu primejdii asemenea celor prin care a mai trecut și altădată, speranța îi dă încrederea că le va preveni sau că va putea să le înlăture ; ambele se întrec pentru a-i ascunde sentimentul clipei de față, călăuzindu-i preocupările spre un moment care n-a venit încă, sau chiar nu va veni niciodată ; ambele dau naștere nevoii de a lua măsuri de CAP I (§§ 6—7) 163 precauție, precum și ingeniozității în această privință Statuia oscilează deci pe rînd între aceste două pasiuni 29‘* după cum primejdiile se repetă și pot fi evitate cu mai multă sau mai puțină greutate : aceste pasiuni cîștigă zilnic forțe noi Orice fleac o înspăimîntă sau, dimpotrivă, îi dă curaj Cînd speră, imaginația suprimă toate obstacolele care-i stau în cale, îi prezintă lucrurile sub aspectul cel mai frumos și-i dă a înțelege că se va bucura de ele, iluzie care-i produce adesea o fericire mai mare decît posesia însăși Cînd se teme, vede adunate în fața ei toate primejdiile, se simte amenințată, vede că se apropie clipa cînd o vor copleși, nu cunoaște nici o posibilitate de a le evita și ar fi poate mai puțin nenorocită dacă le-ar suferi cu adevărat In felul acesta, imaginația îi prezintă toate obiectele care au o oarecare legătură cu speranța sau cu teama în sufletul ei domină cînd unul, cînd celălalt dintre aceste doua sentimente, și uneori se cumpănesc atît de bine încît nu e chip să-ți dai seama care din ele e mai puternic Menite să stimuleze statuia în vederea măsurilor necesare pentru conservarea ei ele par să vegheze pentru a-i evita atît o fericire exagerată, cît și 0 ne- norocire prea mare 6 învățînd din experiență mijloacele care-i pot alina sau preveni nevoile, statuia reflectează asupra alegerii ce trebuie să facă, examinează avantajele și dezavantajele prezentate de obiectele de care s-a ferit pînă acum sau pe care, dimpotrivă, le-a preferat, își amintește de greșelile pe care le-a făcut fiindcă a luat adesea hotărîri pripite și a ascultat orbește de prima pornire a pasiunilor sale îi pare rău că n-a avut o purtare mai bună, simte că de-acum înainte depinde numai de ea să se lase călăuzită de cu- noștințele dobîndite și, obișnuindu-se să facă uz de ele, învață treptat să reziste dorințelor sau chiar să și le înfrîngă în felul acesta, dorind să evite durerea, face să scadă autoritatea pasiunilor, pentru a o spori pe aceea pe care rațiunea trebuie s-o aibă asupra voinței și pentru a deveni liberă * 7 în această situație, statuia cercetează cu atît mai mult obiectele care pot contribui la plăcerile sau la neplăcerile ei cu cît știe că a suferit fiindcă nu le-a cunoscut îndeajuns ; mai știe din experiență că depinde numai de ea să le cunoască mai bine Astfel, face cercetări într-o ordine determinată de nevoile sale, 1 Vezi Disertația de la sfirșitul acestui tratat29-’ 164 PARTEA А IV-a Cele mai puternice și cele mai dese sînt deci acelea care o îndeamnă să facă primele cercetări 8 Dintre ele face parte nevoia de hrană care e cea mai necesară conservării sale Potolindu-și foamea, statuia își reîmprospătează forțele ; și simte că e important s-o facă pentru a se bucura de toate facultățile ei Nici o altă nevoie nu-i atît de importantă ca aceasta Văzul, pipăitul, auzul și mirosul par create numai pentru a descoperi și a procura ceea ce poate face plăcere gustului, lată deci, că statuia manifestă un interes nou față de ceea ce oferă natura privirilor ei Curiozitatea ei nu se mai mărginește să distingă culoarea obiectelor, mirosul, forma lor etc Daca Ie examinează potrivit acestor calități, o faice pentru a le recunoaște pe cele ce o pot hrăni Așadar, nu privește, nu atinge, nu miroase un fruct din care a mîncat odată fără să nu judece dacă e bun sau rău la gust Această judecată sporește plăcerea de a-1 vedea, de a-1 pipăi și de a-1 mirosi ; gustul o face să pre-tuiască și mai mult celelalte simțuri 29fi Gustul are mai ales o mare analogie cu mirosul Parfumul fructelor o interesa mult mai puțin mai înainte de a fi avut organul gustului, iar gustul și-ar pierde toată finețea dacă statuia ar fi lipsită de miros Dar îndată ce are aceste două simțuri, senzațiile lor se contopesc, devenind astfel și mai plăcute Statuia își orînduiește acum ideile cu totul altfel decît înainte pentru că nevoia care-i determină facultățile este și ea foarte diferită de cele care i-au dat impuls pînă atunci Obiecte cărora nu le acordase încă nici o atenție îi trezesc interesul ; și cele care o pot hrăni sînt totodată cele pe care le împarte în mai multe clase Văzînd că au o anumită culoare, un anumit miros, o anumită formă și un anumit gust în același timp, își formează idei complexe despre ele, iar după ce a examinat calitățile comune mai multora din ele, ea își formează idei abstracte și generale 297 9 Statuia compară obiectele între ele și dorește să manînce de preferință din acele fructe la care-și amintește că a găsit gustul cel mai plăcut După aceea se obișnuiește treptat leu această hrana ; și obișnuința de a o folosi devine uneori atît de mare încît are tot atîta influență asupra alegerii cît și asupra plăcerii ftiseși Așadar, la plăcerea pe care o găsește în mîncare adaugă în curind și judecățile Dacă n-ar fi așa, statuia ar mînca numai fiindcă trebuie să se hrănească Cînd judecă însă : e Ьии, e exce- CAP I (§§ 10—12) 165 lent, c mai bun decît orice, simte nevoie să aibă senzația produsă de un fruct Ceea ce-i ajunge atunci pentru hrană nu ajunge ca să-i facă plăcere Există acum în ea două nevoi, una provocată de absența hranei, cealaltă de absența unui gust care me- rită să fie preferat ; aceasta din urmă este o foame care o înșală uneori și o împinge să înănînce mai mult decît îi este necesar 10 Dar cu timpul, gustul pentru un anumit gen de fructe se tocește ; în acest caz, sau se satură cu totul de ele, sau, dacă le mai mănîncă, o face numai din obișnuință în acest ultim caz, le consumă sperînd mereu să regăsească plăcerea de altădată S-a deprins atît de mult cu aceste fructe, încît își închipuie de fiecare dată că va resimți o plăcere pentru care ea nu mai e potrivită și această idee contribuie să-i întrețină dorința înșelată în speranțele ei, dorința nu face decît să-i sporească la culme încearcă din nou pînă cînd nu mai poate continua lată cum excesele la care ajunge au uneori drept cauză o deprindere dobîndită și umbra unei plăceri pe care imaginația o învie mereu, dar care li scapă totdeauna 11 Statuia noastră își primește pedeapsa cuvenită Durerea o previne în curînd că scopul plăcerii nu este numai s-o facă fericită pentru moment, ci, totodată, să contribuie la conservarea eî, sau mai bine-zis, să-î refacă forțele în vederea recăpătării facultăților ; căci ea nu știe ce înseamnă : a se conserva 12 Dacă în dragostea ce-i poartă, natura ar fi legat de aceste rezultate numai sentimente plăcute, ar fi înșelat-o și s-ar fi înșelat ea însăși ; iar statuia, crezînd că e pe urmele fericirii, s-ar fi îndreptat spre propriul ei sfîrșit Dar repetarea acestor avertismente trebuie s-o învețe în cele din urmă că e obligată să-și înfrîneze dorințele Căci nimic nu e mai firesc decît să deduci că ceea ce se întîmplă mereu după un anumit fapt este efectul lui Din această clipă, ori de cîte ori statuia noastră va avea asemenea dorințe, imaginația îi va zugrăvi toate suferințele îndurate Spectacolul acesta îi va insufla teamă chiar și față de obiectele care îi plac mai mult, astfel că se va afla între două neliniști în luptă una cu alta Dacă ideea suferințelor se trezește fără prea multă tărie,, teama va fi slabă și nu va opune decît puțină rezistență Dacă e violentă, teama va fi mare și o va ține locului vreme mai îndelungată în sfîrșit, va putea atinge măsura în care, făcînd să 16 — Tratatul despre senzații 166 PARTEA A IV-a piară orice dorința, va inspira dezgust față de un obiect, dorit altădată cu ardoare Iată cum, pusă în același titnp în fața plăcerii dar și a primejdiei de a alege fructele care-i plac cel mai mult, statuia noastră va învăța să se hrănească mai cu socoteală întîmpinind mai multe dificultăți în calea satisfacerii dorințelor sale va ajunge să aibă nevoi mai mari Căci nu-i de ajuns să găsească o soluție pentru neliniștea ce-i provoacă nevoia de hrană ; ea mai trebuie să-și potolească și neliniștea pricinuită de absența unei plăceri, dar s-o potolească fără nici o primejdie Capitolul II DESPRE SITUAȚIA UNUI OM LĂSAT ÎN VOIA LUI Șl DESPRE MODUL ÎN CARE ACCIDENTELE CE-L PÎNDESC CONTRIBUIE LA EDUCAREA SA 1 Știind care obiecte o pot hrăni, statuia va fi tnai mult sau mai puțin preocupată de grija mîncării, potrivit cu obstacolele ce va avea de înfruntat Astfel, ne-o putetn închipui într-un loc unde, absorbită de această nevoie, n-ar mai putea dobîndi alte cunoștințe Dacă împuținăm obstacolele, va fi numaidecît solicitată de plăcerile care se oferă fiecăruia dintre simțurile ei și se va interesa de tot ce le izbește Prin urmare, totul îi va întreține, îi va stimula și-i va mări curiozitatea ; atunci va trece pe rînd de la examinarea obiectelor care o pot hrăni, la aceea a tuturor lucrurilor care o înconjură 2 în curînd, curiozitatea o împinge să se cerceteze ea însăși își examinează simțurile și impresiile transmise dc ele, plăcerile, suferințele, nevoile, posibilitățile de a și le satisface și-și alcătuiește un fel de plan ca să știe ce trebuie să evite și ce trebuie să caute CAP II (§§ 3—4) 167 3 Alteori, cercetează mai ales obiectele care-i atrag atenția și le împarte în diferite clase după deosebirile ce remarcă la ele : numărul noțiunilor abstracte ce posedă crește în măsura în care curiozitatea ei e stimulată de plăcerea de a vedea, de a simți, de a gusta, de a auzi, de a pipăi Daca curiozitatea îi călăuzește ochii asupra animalelor, vede că acestea se mișcă și se hrănesc ca și ea, că au membre pentru a apuca ceea ce le place, ochi pentru a se conduce, arme pentru a ataca sau pentru a se apăra, agilitate sau îndemînare pentru a evita primejdiile, inteligență pentru a întinde o cursă Ea distinge între ele aceste animale după aspect, după culoare și mai ales după însușirile care o surprind mai tare Se miră cînd le vede luptîndu-se între ele, dar se miră și mai tare cînd observă că cel slab, sfîșiat de cel mai tare, cade în-sîngerat și nu mai face nici o mișcare Un astfel de spectacol îi înfățișează în mod sensibil trecerea de Ia viață la moarte, dar nu crede că și ea ar putea sfîrși in același fel I se pare atît de normal să trăiască încît nu-și poate imagina cum ar putea fi lipsită de viață Știe numai că e expusă durerii, că unele obiecte o pot răni, o pot sfîșia, dar experiența a învățat-o să le cunoască și să le evite Așadar, statuia noastră trăiește fără nici o grijă, înconjurată de animale care se războiesc între ele Universul c un teatru în care ea e numai un spectator și nu prevede că sîngele ei se va revărsa vreodată pe scenă298 4 Dar iată că un dușman se îndreaptă spre ea Necunoscînd pericolul care o amenință, statuia nu se gîndește să-l evite și face o experiență crudă Se apără E din fericire destul de voinică pentru a evita o parte din loviturile care sînt îndreptate împotriva ei și scapă ; rănile pe care le-a primit nu sînt prea grave Dar ideea acestui animal îi rămîne întipărită în minte și se leagă de toate împrejurările în care a fost atacată de el Dacă a surprins-o într-o pădure, vederea unui copac sau foșnetul frunzelor îi vor evoca primejdia E foarte speriată fiindcă e slabă și simte cum îi reînvie teama, fiindcă nu știe încă ce măsuri de precauție sînt necesare în situația ei ; orice o îngrozește pentru că ideea pericolului este atît de strîns legată de tot ce întîlnește în cale, încît nu mai știe să deosebească ce trebuie sa evite Un miel o 168 PARTEA A IV-a înspăimîntă ; pentru a îndrăzni să-l înfrunte, i-ar trebui un curaj pe icare nu-1 poate avea încă După ce primul moment de tulburare a trecut, e aproape surprinsă văzînd că unele animale fug de ea Le vede fugind încă o dată, le vede fugind totdeauna și se asigură, în sfîrșit, că n-are motiv să se sperie de ele Dar abia i-a trecut neliniștea și primul ei dușman se ivește din nou sau vine un altul care o atacă Scapă și de această primejdie, dar nu rămîne neatinsă 5 Aceste soiuri de accidente o îngrijorează și o tulbură pe măsură ce se înmulțesc și au urmări mai supărătoare Teama pe care i-o provoacă o face să tremure puternic din tot corpul Primejdiile trec dar tremurul ei persistă, ori se reînnoiește mereu, reamîntindu-i de primejdie Nefiind în stare de a face deosebirea între împrejurări, după cum e mai mult sau mai puțin probabil că se află la adăpost de asemenea evenimente, e tot atît de îngrijorată din cauza unei primejdii îndepărtate cît e îngrijorată de o primejdie iminentă : adesea, prima îi inspiră o teamă mai mare Se ferește de amîndouă deopotrivă, pentru că simte cît e de slabă în caz că a așteptat prea mult ca să se pună la adăpost Astfel, teama devenind mai activă decît speranța, statuia îi urmărește cu mai multă atenție fazele ; și măsurile de precauție pe care Ie ia pentru a se feri de suferințele la care se expune, sînt in număr mult mai mare decît prevederile ce i-ar asigura bunurile de care se poate bucura Se silește deci, să cunoască animalele care o dușmănesc și evită locurile unde par să se adăpostească ; își dă seama ce o pîndește după loviturile îndreptate de aceste animale împotriva celor mai slabe decît ele Teama acestora îi sporește propria teamă, fuga și strigătele lor o previn de primejdia care o amenință Atunci sau face eforturi ca s-o evite prin istețime, sau apucă, dorind să se apere, tot ce întîmplarea îi pune la îndemînă ; înlocuiește prin inteligență, dar după multă vreme, armele pe care i le-a precupețit natura ; încetul cu încetul învață să se apere, e victorioasă în luptă și măgulită de succese, capătă un curaj care o pune uneori deasupra pericolului sau chiar o umple de îndrăzneală Atunci totul se schimbă pentru ea Are vederi și interese noi, curiozitatea ei se îndreaptă și spre alte obiecte și adesea, mai ocupată fiind să je apere decît să-și caute hrană, singura ei grijă este să lupte cu succes CAP II (§§ 6-7) 169 6 Curînd e expusă la noi suferințe Aproape pe neașteptate anotimpul se schimbă, plantele se usucă, locurile devin sterpe și aerul pe care-1 respiră începe s-o supere în tot trupul ; atunci învață să se îmbrace cu tot ce-i poate da căldură și să se refugieze în locuri unde e mai adăpostită de asprimea vremii 29’ Totuși, fiindcă riscă să sufere multă vreme de lipsa totală a hranei, începe să facă uz de superioritatea pe care istețimea sau forța i-o dau asupra icîtorva animale : pe acestea le atacă, le prinde și le mănîncă Cum nu-i mai rămîne altă posibilitate de a-și procura hrana, recurge la viclenie, își confecționează arme și reușește cu atît mai mult în această direcție cu cît lupta în sine devine pentru ea tot atît de importantă ca și hrana, lat-o deci în luptă cu toate animalele, fie pentru a ataca, fie pentru a se apăra în felul acesta, experiența îi dă lecții pe care adesea îi cere să le plătească icu sîngele ei Dar cum ar putea să-i facă o educație mai puțin costisitoare ? 7 Hrana, măsurile de prevedere sau apărarea împotriva accidentelor, satisfacerea curiozității, iată toate nevoile firești ale statuii noastre Ele îi pun pe rînd în mișcare facultățile și stau la baza cunoștințelor pe care le dobîndește Uneori se ridică deasupra împrejurărilor și lasă frîu liber dorințelor sale ; alteori le rămîne supusă și-și urzește singură nenorocirile Dacă victoriile sînt întrerupte de înfrîngeri, înfrîngerile sînt reparate în schimb de victorii : aceste fapte par să contribuie alternativ la necazurile și la plăcerile ei Prin urmare, statuia plutește între încredere și nesiguranță și, tîrîndu-și după ea speranțele și temerile, se află la tot pasul între fericire și catastrofă Singură experiența o ridică pe nesimțite deasupra primejdiilor, îi dă cunoștințele necesare conservării ci și o determină să dobîndească toate deprinderile care trebuie s-o călăuzească Dar după cum fără experiență n-ar exista cunoștințe, n-ar exista nici experiență fără nevoi, nici nevoi fără alternativa între plăceri și neplăceri Așadar, totul ne apare că izvorăște din principiul enunțat încă din primele pagini ale acestei lucrări 3" Ne vom ocupa acum de judecățile statuii asupra obiectelor, potrivit contribuției lor la plăcerile sau neplăcerile sa'e 170 PARTEA А IV-a Capitolul IU DESPRE JUDECĂȚILE ASUPRA BUNĂTĂȚII ȘI FRUMUSEȚII LUCRURILOR, AȘA CUM LE FORMULEAZĂ UN OM LĂSAT ÎN VOIA LUI 1 Cuvintele bunătate și frumusețe 301 desemnează acele calități prin care lucrurile contribuie la plăcerile noastre Prin urmare, orice ființă sensibilă are idei despre o bunătate și despre o frumusețe relative la ea într-adevăr, se numește bun ceea ce place mirosului sau gustului și se numește frumos ceea ce place vederii, auzului sau pipăitului Binele și frumosul sînt relative și Ia pasiuni sau la spirit Ceea ce desfată pasiunile e bun, ceea ce place spiritului e frumos, iar ceea ce place în același timp pasiunilor și spiritului este și bun și frumos 2 Statuia noastră cunoaște mirosuri și gusturi plăcute, precum și obiecte care-i trezesc pasiunile ; așadar ea are ideea a ce este bun Mai cunoaște și obiecte pe care le vede, le aude, le pipăie și la care spiritul ei se gîndește cu plăcere ; așadar are și ideea a ce e frumos 3 O consecință a acestei situații este că bunul și frumosul nu sînt absolute, ci variază potrivit caracterului celui care le judecă și potrivit structurii sale * 4 Bunul și frumosul își fac servicii reciproce Statuia privește o piersică și-i place pentru că e viu colorată ; în ochii ei, piersica e frumoasă Imediat după aceea gustul ei îi revine în minte, atunci o privește cu și mai multă plăcere, găsind-o și mai frumoasă Statuia mănîncă această piersică și plăcerea produsă de vederea ei vine să se adauge plăcerii de a gusta din ea, făcînd-o și mai bună 1 Titlul acestui capitol nu trebuie pierdut din vedere Ne gîndim la un om care trăiește singur, fără să examinăm care e bunătatea sau frumusețea lucrurilor, ci numai ce fel de judecăți cu privire la ele poate el să facă Nu tot ceea ce judecă el că e bun va fi bun din punct de vedere moral, după cum nu tot ce va găsi el frumos va fi într-adevăr așa :W2 CAP III (§§ 5-8) 171 5 Utilitatea contribuie la bunătatea și la frumusețea lucrurilor Fructele bune și frumoase numai pentru plăcerea de a le vedea și a le gusta sînt mai bune și mai frumoase cînd ne gîndirn ■că ne pot reface forțele 6 Noutatea și raritatea își aduc și ele contribuția : căci surprinderea produsă de un obiect bun și frumos prin el însuși, împreuna cu greutatea de a intra în posesia lui, sporesc plăcerea ce procură 7 Bunătatea și frumusețea lucrurilor constă într-o singură idee sau în mai multe idei avînd anumite raporturi între ele Un singur gust, un singur miros pot fi bune ; lumina este frumoasă, un sunet luat separat poate fi frumos Cînd sîntem însă în prezența mai multor idei, socotim că un obiect e mai bun sau mai frumos în măsura în care ideile despre el se deslușesc mai ușor și raporturile dintre ele pot fi observate mai bine ; căci în cazul acesta, el produce o plăcere mai mare Un fruct în care deosebim mai multe gusturi Ia fel de plăcute e mai bun decît unul singur din aceste gusturi ; un obiect ale cărui culori își sporesc reciproc strălucirea e mai frumos decît lumina singură Organele nu pot surprinde în mod precis decît un anumit număr de senzații și spiritul poate compara numai un anumit număr de idei în același timp ; cînd sînt prea multe se produce o confuzie care dăunează plăcerii și, prin urmare, bunătății și frumuseții lucrurilor Un număr mic de senzații sau de idei se mai confundă dacă una dintre ele este cu mult mai pronunțată decît celelalte Asta înseamnă că pentru a face simțite adevărata bunătate și adevărata frumusețe a lucrurilor, amestecul trebuie realizat în anumite proporții 8 Statuia noastră poate cuprinde mai multe idei și mai multe raporturi datorită exercițiului organelor și spiritului său Așadar, binele și frumosul depind și de folosința pe care s-a învățat s-o dea facultăților sale Cutare lucru, care a fost odată foarte bun sau foarte frumos, nu va mai fi astfel, la un moment dat, în timp ce un altul, căruia nu-i acordase nici o atenție, va deveni foarte bun și foarte frumos Acum, ica și în alte ocazii, statuia va judeca numai în raport cu ea La început, își ia drept model obiectele care au o contribuție mai directă la fericirea ei și pe urmă le judecă pe celelalte 172 PAHTEA A IV-a după aceste modele, avînd impresia că sînt cu atît mai frumoase cu cît asemănarea dintre ele e mai mare Căci după ce a făcut această comparație, le privește cu o plăcere pe care n-o încercase încă De pildă, un pom încărcat de fructe îi place și o determină să considere plăcută vederea altui arbore, care deși neroditor seamănă oarecum cu primul 9 E cu neputință să ne închipuim toate diferitele judecați pe care le va forma potrivit cu împrejurările ; ar fi, de altfel, o cercetare destul de inutilă E de ajuns să observăm că statuia, ca și noi, cunoaște o bunătate reală și o frumusețe reală ; iar dacă ideile ei în aceste domenii sînt mai puțin numeroase, faptul e explicabil cînd ne gîndim că are mai puține nevoi, mai puține cunoștințe și mai puține pasiuni Capitolul IV DESPRE JUDECĂȚILE CE POATE FORMA UN OM LĂSAT ÎN VOIA LUI ASUPRA OBIECTELOR DE CARE DEPINDE 1 Statuia simte în fiecare clipă dependența ei față de tot ce o înconjură E drept că obiectele se conformează adesea dorințelor ei dar, aproape tot atît de des, merg împotriva proiectelor ei, aducîndu-i necaz, sau îi dau numai o parte din fericirea la care rîvnește Convinsă că nu face ceva decît dacă așa vrea, ea crede că orice acțiune are Ia bază o intenție Intr-adevăr, ea nu poate judeca decît după observațiile pe care le face asupra ei însăși, și ar trebui să facă un număr foarte mare de observații ca să ajungă să-și ordoneze mai bine judecățile Așadar, ea crede că orice obiect care-i place are gîndul de a-î face plăcere și că tot ce-t displace vrea să-i displacă Pornind de aici, dragostea și ura ei devin pasiuni cu atît mai violente cu cît intenția de a contribui la fericirea sau la nenorocirea ei pare mai evidentă în acțiunile exercitate asupra sa CAP IV (§ 2) ; CAP V (§ 1) 173 2 Din această clipă, statuia nu se mai mulțumește să dorească plăcerile pe care obiectele i le pot procura sau îndepărtarea necazurilor cu care o amenință, ci vrea să le știe însuflețite de intenția de a-i face numai bine și de a-i evita orice suferință într-un cuvînt ea vrea ca obiectele să-i fie favorabile și această dorință este un fel de rugă Pentru aceasta se adresează oarecum soarelui și, crezînd că lumina și căldura pe care le răspîndește au drept scop s-o lumineze și s-o încălzească îl roagă să continue s-o lumineze și s-o încălzească 303 Se adresează pomilor și le cere fructe, sigură fiind că depinde mimai de ei ca să rodească ori să nu rodească într-un cuvînt, se adresează tuturor lucrurilor de care își închipuie că depinde Dacă j se întîmplă să sufere, fără să descopere în impresiile transmise de simțuri cauza acestor suferințe, se adresează durerii ca unui dușman invizibil pe care trebuie să-l împace Astfel, universul se populează cu ființe vizibile și invizibile, pe Care le roagă să contribuie la fericirea ei Acestea sînt primele idei care se nasc în mintea statuii cînd începe să cugete la dependența ei Alte împrejurări vor da loc la alte judecăți șî vor spori numărul greșelilor sale Am indicat în altă carte 1 erorile provocate de superstiții, dar sfătuiesc cititorul să cerceteze lucrările filozofilor luminați, ca să vadă ce descoperiri poate face în această direcție rațiunea, cînd e bine îndrumată Capitolul V DESPRE NESIGURANȚA JUDECĂȚILOR NOASTRE CU PRIVIRE LA EXISTENȚA CALITĂȚILOR SENSIBILE 1 Statuia noastră își amintește de bună seamă că a fost ea însăși sunet, gust, miros și culoare305 ; ea știe cu cită greutate s-a obișnuit să-și raporteze în afară aceste senzații Așadar, sunetele, gusturile, mirosurile și culorile există cu adevărat în obiecte?33® 1 Tratatul despre sisteme, capitolul Despre ghicire™ 174 PARTEA A IV-a Cine poate să i-o afirme cu certitudine ? Bineînțeles că nu auzul, nici mirosul, nici gustul și nici văzul, fiindcă, prin ele însele, aceste simțuri nu-i pot da informații decît despre modificările pe care le încearcă La început s-a simțit numai pe ea în impresiile la care sînt sensibile simțurile și dacă acum aceleași simțuri o fac să le fixeze sediul în corpuri, faptul se explică prin deprinderea dobîndită de a judeca în urma mărturiilor pipăitului ! Există cel puțin un spațiu ? Dar cînd simte că pipăie nu observă oare tot propriile ei modificări ? Atunci nu merită să i se acorde pipăitului mai multă crezare decît celorlalte simțuri și fiindcă recunoaștem că sunetele, gusturile, mirosurile și culorile nu-și au sediul în obiecte, s-ar putea ca spațiul să fie și el inexistent \ 2 E foarte posibil ca statuia să nu se oprească la aceste îndoieli Poate că judecățile cu care s-a deprins nu-i vor îngădui să le nutrească Totuși, mai curînd decît noi, ea ar putea să le prezinte pentru că știe mai bine cum a învățat să vadă, să audă, să miroase, să guste și să pipăie Oricum ar fi e inutil să aibă mai multă certitudine în această privință Aparența calităților sensibile îi ajunge pentru a-i produce dorințe, pentru a-i îndruma 1 Dacă nu există întindere, va spune poate cineva, nit există nici corpuri Eu nu spun că nu există întindere, ci doar că noi o observăm numai în propriile noastre senzații De unde rezultă că nu vedem corpurile în ele însele Poate că sînt întinse, poate că sînt chiar gustoase, sonore, colorate, mirositoare, poate că nu sînt nimic din toate acestea Eu nu sprijin nici una dintre aceste două posibilități și aștept să probeze cineva că sînt ceea ce par a ti sau că sînt altceva, indiferent ce Chiar dacă n-ar exista întindere, n-am avea nici un motiv să negăm existența corpurilor Singurul lucru pe care am putea și ar trebui să-l deducem pe bună dreptate ar fi că toate corpurile prilejuiesc în noi senzații și au proprietăți despre care nu putem spune nimic cu siguranță Dar, va stărui cititorul Biblia a decretat că toate corpurile au întindere, iar dumneata iaci ca faptul acesta să fie cel puțin îndoielnic Dacă așa stau lucrurile, credința dă drept sigur ceea ce e îndoielnic în filozofie și nu văd nici o contradicție în aceasta In ase menea caz, filozoful e obligat să aibă îndoieli cînd își consultă rațiunea, după cum e obligat să creadă cînd e luminat de revelație Biblia insă nu hotărăște nimic în această materie Ea presupune că toate corpurile au întindere, după cum le presupune colorate, sonore etc și nu încape îndoială că e vorba de una din problemele pe care Dumnezeu a vrut să le lase în seama disputelor filozofilor30'1 СЛР VI (§§ 1—4) 175 purtarea și pentru a o face fericită sau nenorocită ; iar dependența față de obiectele la icare e silită să le raporteze nu-i îngăduie să se îndoiască de existența unor ființe în afara ei Dar care e natura acestor ființe ? Statuia nu știe acest lucru și nici noi nu-l știm Nu știm decît că le dăm numele de corpuri • Capitolul VI DESPRE IDEILE ABSTRACTE ȘI GENERALE PE CARE LE POATE DOBÎNDI UN OM TRĂIND SINGURATIC Istoria cunoștințelor statuii, așa cum am studiat-o, ne arată limpede cum distribuie ea ființele în diferite clase, potrivit relațiilor ce au cu nevoile ei ; ne arată deci cum își creează noțiuni abstracte și generale Dar pentru a înțelege mai bine natura ideilor ei, e necesar să intrăm în noi amănunte 1 Toate ideile generale ale statuii au fost la început particulare Ideea generală de portocală, de pildă, nu este la origine decît ideea unei anumite portocale 2 Cînd simțurile au un obiect în fața lor, ideea particulară a acestui obiect este mănunchiul mai multor calități care se prezintă laolaltă Ideea unei anumite portocale este culoarea, forma, gustul, mirosul, soliditatea, greutatea etc 3 Cînd obiectul a încetat să acționeze asupra simțurilor, această idee particulară este amintirea a ceea ce s-a cunoscut prin intermediul vederii, gustului sau mirosului închideți ochii ; ideea de lumină este amintirea unei impresii pe care ați avut-o Nu puneți mîna pe nimic ; ideea de soliditate este amintirea rezistenței pe care ați întîlnit-o cînd ați mînuit o serie de corpuri; și așa mai departe 4 Sa înlocuim prima portocală prin altele asemănătoare ei, pe care le privim, rînd pe rînd, una cîte una Statuia noastră va crede mereu că vede aceeași portocală și va avea în privința aceasta numai o idee particulară 176 PARTEA А IV-a Dacă vede două în același timp, recunoaște numaidecît în fiecare din ele aiceeași idee particulară care devine un model ; le compară cu acest model și vede că se potrivesc între ele în același fel va descoperi că ideea e comună pentru trei sau patru portocale și o va generaliza cît îi va fi cu putință Ideea particulară a unui cal și aceea a unei păsări vor deveni de asemenea generale cînd împrejurările vor prilejui comparația dintre mai mulți cai și mai multe păsări ; la fel se va în-tîmpla cu toate obiectele sensibile 308 Neștiind să facă uz de nici un semn, statuia nu-și poate clasa ideile în ordine și, prin urmare, nu poate atinge gradul de generalizare la care am ajuns noi Totuși e cu neputință să nu aibă nici un fel de idei generale Dacă un copil care încă nu vorbește n-ar avea idei destul de generale pentru a fi comune cel puțin la doi sau trei indivizi, nu l-am putea învăța niciodată să vorbească, fiindcă nimeni nu poate începe să vorbească o limbă decît dacă a avut mai întîi ceva de spus, dacă a avut idei generale ; orice propoziție cuprinde în mod necesar idei generale Avînd noțiunile generale de portocală, cal și pasare, statuia noastră le va distinge între ele din același motiv pentru care face distincția între o portocală și o pasăre, sau între o pasăre și un cal Va stabili deci raportul dintre fiecare individ și modelul general a cărui idee și-a format-o, adică clasa și specia căreia îi aparține Dar după cum un model care se potrivește mai multor indivizi este o idee generală, tot astfel două-trei modele în interiorul cărora se instalează indivizi complet diferiți sînt clase diferite sau, pentru a folosi limbajul filozofic, diferite specii de noțiuni generale 5 Cînd statuia își aruncă ochii pe o cîmpie, zărește un număr de arbori, fără să-și dea seama deocamdată de diferențele dintre ei ; ea vede numai ce-i comun între ei, vede că au cu toții ramuri și frunze ți că trunchiurile lor se opresc în locul de unde începe creșterea Iată modelul ideii generale de copac Apoi merge de la unul la celălalt, observă deosebirea dintre fructe, își face modele și cu ajutorul lor distinge tot atîtea CAP, VI (§§ 6-8) 177 feluri de arbori cîte specii de fructe observă Aceste idei sînt mai puțin generale decît prima La fel își va crea ideea generală de animal dacă vede în depărtare mai multe animale fără să distingă diferențele dintre ele Le va împărți în mai multe specii după ce va avea ocazia sa vadă prin ce se deosebesc 6 Prin urmare, statuia generalizează cu atît mai mult cu cît vede lucrurile într-un mod mai confuz, își alcătuiește noțiuni cu atît mai puțin generale cu cît deslușește mai multe deosebiri în lucruri De aci rezultă cît îi e de ușor să-și facă idei generale ' La început, i se pare că toate merele, de pildă, se conformează aceluiași model După aceea însă constată ca nu fiecare din ele are un gust la fel de plăcut, și din acest moment dorința de a avea plăcere și teama de neplăcere o determină să le compare sub raporturile pe care le poate observa la ele Atunci învață să le deosebească privindu-le, mirosindu-le, pipăindu-le, își creează diferite modele care să-i poată călăuzi alegerea și le distribuie în tot atîtea clase cîte diferențe a constatat 7 Cît despre obiectele care n-o interesează nici prin plăcere, nici prin neplăcere, rămîn pierdute în mulțime și statuia nu do-bîndește nici o cunoștință în privința lor Pentru a ne convinge că se întîmplă așa, e de ajuns să facem cîteva reflecții asupra noastră Toți oamenii au aceleași senzații, dar oamenii din popor care muncesc din greu, aristocrații dedați preocupărilor frivole și filozofii, care și-au creat o nevoie din studiul naturii, nu sînt sensibili nici la aceleași plăceri și nici la aceleași neplăceri Iată de ce, din senzații asemănătoare, eî ajung la cunoștințe foarte diferite 1 Așadar, distribuirea ființelor in diferite specii nu are la origine decît imperfecțiunea modului în care vedem Așadar, ea nu este întemeiată pe natura lucrurilor și filozofii au greșit cînd au vrut să determine esența fiecărei specii de ființe Totuși, acesta a fost din-totdeauna obiectul cercetărilor lor Explicația acestei greșeli trebuie căutată în convingerea lor că ideile au fost întipărite în noi de mîna lui Dumnezeu, care mai înainte de a ni le dărui consultase, fără îndoială, natura lucrurilor 178 PARTEA A IV-a 8 Aceasta este, așadar, ordinea în care statuia noastră capătă idei de specie La început nu distinge decît diferențele cele mai sensibile și are idei foarte generale, dar puțin numeroase Dacă e impresionată mai ales de culoare, va alcătui o singură clasă din mai multe specii de flori ; dacă o interesează volumul, un iepuraș și o pisică vor însemna pentru ea o singură spe cie de animal Nevoile dîndu-i mai tîrziu ocazia să cerceteze obiectele din unghiul altor calități, va face specii subordonate primelor Dintr-o noțiune generală vor izvorî altele mai puțin generale Așadar, de Ia ideile particulare, ea trece brusc la cele mai generale, coborînd la altele mai puțin generale, pe măsură ce observă diferența dintre lucruri Așa se face că un copil care a dat numele de aur la tot ce e galben, capătă mai tîrziu ideile de aramă, de tombac și realizează cu ajutorul unei idei generale a’tc idei, mai puțin generale 9 După felul în care iau naștere aceste idei, este evident că ele nu vor înfățișa statuii noastre decît calități diferit combinate, ta vede, de pildă, soliditatea, întinderea, divizibilitatea, forma, mobilitatea adunate în orice lucru pe care pune mîna și are, prin urmare, ideea dc corp Dar dacă ați întreba-o ce înseamnă un corp și dacă ar putea răspunde, ar arăta unul din ele și ar spune : asta c, adică c ceva în care veți găsi laolaltă soliditate întindere, divizibilitate, formă etc 10 Un filozof ar răspunde : este o ființa, o substanță întinsă, solidă etc Să comparăm aceste două răspunsuri și vom vedea că filozoful nu cunoaște natura corpului mai bine decît statuia Singura lui superioritate — dacă o putem considera astfel — este că și-a creat un limbaj care pare savant numai fiindcă nu e comun celorlalți oameni Căci, la drept vorbind, cuvintele ființă și sub-sfanță nu au nici o semnificație în plus decît are cuvîntul asta309 11 De aici trebuie să tragem concluzia că ideile statuii noastre icu privire la obiectele sensibile sînt confuze ; căci numesc confuză orice idee care nu reprezintă într-un mod distinct toate calitățile obiectului său Dar nu există corp pc care să-l cunoască atît de perfect Ea nu-i vede decît proprietățile pe care le-a observat datorită nevoilor sale Dacă ar avea mai multă pătrundere, ar descoperi un număr mai mare de calități și dacă CAP VI (§§ 12—13) 179 ar putea pătrunde pînă la natura ființelor ar vedea că nu există două cu totul identice Prin urinare numai pentru că le zărește confuz, poate să creadă că multe nu prezintă nici o deosebire între ele 12 Cît despre noțiunile ei abstracte, unele sînt confuze, altele distincte 310 De pildă, cunoaște destul de bine un sunet pentru a-1 deosebi de un miros, de un gust sau de orice alt sunet ; numai că, deși sunetul e compus, ea are impresia că e simplu *, Mai multe culori amestecate o fac să creadă că vede una singură Același lucru se petrece cu toate impresiile venite prin simțuri Statuia nu deosebește, deci, toate impresiile simțurilor și cunoaște încă și mai puțin cauzele care colaborează la alcătuirea fiecărei senzații în domeniul acesta nu are decît noțiuni foarte confuze Dar aceleași senzații îi dau idei de mărime și de formă și dacă nu poate afirma cu certitudine care anume e mărimea și forma corpurilor, nici să determine exact relațiile dintre ele știe, în schimb, cum poate fi o mărime dc două ori mai mare sau pe jumătate cît alta ; tot astfel cunoaște foarte bine o linie, un triunghi, un pătrat în acest caz, statuia are deci idei distincte Pentru a ajunge aici e de ajuns să examineze dimensiunile, fă-cînd abstracție de obiecte 13 Din aceste două feluri de idei se nasc două feluri de adevăruri Cînd statuia observă că un corp e triunghiular, face o judecată care poate deveni falsă, deoarece corpul acesta își poate schimba forma Dar cînd observă că un triunghi are trei laturi, judecata ei e adevărată și va fi totdeauna așa fiindcă trei laturi determină ideea de triunghi Așadar, ori de cîte ori vrea să judece ce anume sînt lucrurile în ele însele, vede adevăruri care se schimbă sau care se pot schimba ; dimpotrivă, ori de cîte ori se mulțumește să-și judece ideile distincte și abstracte asupra mărimilor, dă peste adevăruri care nu se schimbă Prin urmare, numai cu ajutorul simțurilor, statuia obține cunoștințe de orice felsl* 1 Lucrul acesta c evident cînd e vorba de zgomot și e tot atît de sigur cu privire la sunetele armonice, căci, după cîte s-a constatat, nu există unul care să nu fie triplu 189 PARTEA A IV-a Capitol ul VII DESPRE UN OM GĂSIT ÎN PĂDURILE LITUANIEI 1 După cum ani mai observat, s-ar putea întîmpla ca statuia noastră să fie atît de preocupată de grija de a-și procura hrana încît să n-aibă nici un moment liber pentru a cerceta obiectele care o interesau înainte de a avea organul gustului Trăind numai pentru a-ți satisface această nevoie imperioasă, plăcerile celorlalte simțuri n-ar mai putea s-o atragă și ea n-ar mai lua în seamă obiectele care Ie pot produce Fără să se mire, fără să arate curiozitate pentru ceva, ar înceta să reflecteze asupra a ceea ce a știut odată, ba chiar în curînd, ar uita o parte din cunoștințele căpătate ; ar uita cum a învățat ceea ce știe încă și ar fi sigură că totdeauna a simțit, a auzit, a văzut și a pipăit așa cum simte, aude, vede și pipăie acum Absorbită în întregime de căutarea hranei, care presupunem că se găsește foarte greu, ar duce o adevărată viață de animal E flămîndă ? Atunci începe să circule și umblă peste tot unde-și amintește că a găsit altădată alimente Dacă și-a potolit foamea, repausul devine nevoia cea mai grabnică; atunci rămîne locului și adoarme în asemenea condiții, nevoia de hrană amorțește deci în anumite privințe facultățile sufletului ei și le solicită toată activitatea Ba chiar e foarte posibil că în loc de a se lăsa călăuzită de propria ei reflecție, va învăța o serie de lucruri de la animalele ce-i sînt mai cunoscute Va umbla după felul lor, le va imita strigătele, va paște iarbă sau îi va sfîșia pe cei pe care va putea să-i prindă Sîntem atît de predispuși la imitație, încît în locul ei nici chiar un Descartes n-ar învăța să se ridice in două picioare, fiindcă ceea ce ar vedea în jurul lui l-ar face sa renunțe la acest gînd 2 Aceasta a fost probabil soarta unui copil de vreo zece ani care trăia în tovărășia urșilor și care a fost găsit pe la 1694 în pădurile de la granița dintre Lituania și Rusia312 Nu dădea nici un semn de judecată, mergea în patru labe, nu vorbea nici o limbă și scotea niște sunete care nu aveau nici o asemănare cu cele omenești Multă vreme, fu incapabil să rostească o vorbă și după aceea începu să pronunțe ca un sălbatic De în- СЛР VII (§§ 3 4) 181 ■dată ce putu să vorbească, î se puseră întrebări în legătură cu începuturile vieții sale; dar băiatul nu-și mai amintea nimic de ea, după cum noi înșine nu ne mai amintim ce ni s-a întîm-plat cînd eram în leagăn 3 Cînd spunem că acest copil nu arata în nici un fel că poate să judece, nu înseamnă că nu judeca îndeajuns pentru a veghea la conservarea lui ; dar reflecția iui, preocupată pînă atunci de această singură grijă, nu avusese ocazia să se îndrepte și asupra chestiunilor care ne interesează pe noi Nu avea nici una dintre ideile pe care le-a dobîndit statuia noastră atunci cînd a fost supusă și altor nevoi în afară de căutarea alimentelor, era lipsit de toate cunoștințele pe care oamenii le datorează relațiilor dintre ei3I3 într-un cuvînt, părea că nu are judecată, nu fiindcă ar fi fost cu desăvîrșire lipsit de ea, ci pentru că judeca intr-o măsură mai mică decît noi 4 Uneori conștiința noastră, adică sentimentul celor ce se întîmplă în noi, fiind împărțită între numeroase percepții care acționează asupra noastră cu putere aproape egală, această conștiință este atît de slabă, încît nu ne mai amintim nimic din ce am simțit în acest caz, abia ne mai dăm seama că existăm ; unele zile ar fugi ca clipele fără să le putem deosebi între ele și am avea de mii de ori aceeași percepție, fără să ne dăm seama că am avut-o și altădată Dar un om care a dobîndit un mare număr de idei și s-a familiarizat cu ele nu poate rămîne multă vreme într-un fel de letargie ca aceasta Cu cît provizia lui de idei e mai mare, cu atît avem motiv să credem ca una dintre ele va avea prilej să se trezească, să-i stimuleze atenția într-un mod deosebit și să-1 scuture din amorțeală Copilul despre care am vorbit nu avusese acest ajutor Facultățile lui erau amorțite și nu puteau fi zgîlțîite decît de nevoia de a Icăuta hrană ; viața Iui avea aparența unui somn întrerupt numai de vise Era deci firesc să-și uite starea inițială ®l Berkelcy publicată în apendice Ia o traducere din Alciphron la Haga în 1734 55 Este vorba de capitolul VIII al ediției din 1754, care a devenit capitolul IX în edițiile ulterioare după care s-a întocmit traducerea de față 56 Teza lui Condillac pe care o va introduce mai încolo este că văzu! nu poate distinge figurile (reliefurile), distanțele etc , decît în măsura în care a fost educat de pipăit 57 Această notă îi aparține lui Condillac și se referă la Diderot ș> la scrierea acestuia, Lettre sur Ies aveugles ă l'usage de ceux qui voient (Scrisoare despre orbi pentru folosința celor ce văd) In pasajul care ocazionează această trimitere, Condillac subliniază un dezacord între punctul său de vedere și acel al lui Diderot in ițe privește puterea de a cunoaște prin văz 58 Cf Tratatul despre senzații Partea I, cap IV 59 Cf Tratatul despre senzații, Partea I, cap V- VI 210 D BADĂrAu 60 Cf Tratatul despre senzații Partea 1, cap VIII —XII 61 Se va citi : Rezumatul părții a Il-a a Tratatului despre senzații 62 Condillac ne anunță aici că înțelege să evite consecințele pe care ar putea să le comporte sistemul său, împingind u-1 spre idealismul subiectiv După cum s-a spus în Studiul introductiv, pp XL—XLII Diderot este acel care l-a pus în gardă împotriva unui idealism latent, în care Condillac ar putea să se arate apropiat de Berkeley și care se schițează în cea dinții operă a lui Condillac, Essai sur l'origine Ca atare, în partea a Il-a a Tratatului despre senzații, Condillac, răspunzind invitației lui Diderot, se va degaja de orice asemănare cu Berkeley, combătîndu-1 63 Despre Anne Ferrand și rolul ei în elaborarea Tratatului despre senzații a se vedea Studiul introductiv, p XIV și pp XXVI XXVII Totodată, se va vedea mai departe Despre scopul acestei cărți 64 Condillac se referă aici la prima versiune, acea a ediției din 1754, care a fost considerabil remaniată de filozof în ultimii săi doi ani de viață Aceste revizuiri au mers foarte departe Sfîrșitul capitolului III din prima ediție este modificat, un nou capitol, capitolul IV, a fost adăugat, iar vechiul capitol IV a devenit capitolul V, după ce a fost și el considerabil schimbat Traducerea de față este făcută după a doua versiune care apare pentru prima oară în ediția de la 1798 și care este menținută în edițiile ulterioare pc considerentul că corespunde cugetării lui Condillac în stadiul ei final 65 Despre acest lucru, dar în ce privește numai mirosul, s-a vorbit mai sus la nota 52 A se vedea insă pentru toate simțurile Tra totul despre senzații, Partea a îll-a, cap I—III 66 în vremea lui Condillac, simțurile mai erau încă considerate ca fiind în număr de cinci Lucrările psihologilor mai noi deosebesc senzațiile în : externe (senzațiile vizuale, auditive, olfactive, gustative, de contact și presiune) și senzații interne (cele musculo-articulare [musculo-motoare, kinestezice}, senzații organice [de durere, foame, sete, greață)) Rezultatul contopirii mai multor senzații de pipăire și apucare a obiectelor ce duce la funcționarea simultană a mai multor receptori ce semnalizează și atingerea, și apăsarea, și încordarea mușchilor scheletici se numește simț tactil 67 Cf Tratatul despre senzații Partea a Il-a, cap V- VIL 68 Termenul de întindere Condillac îl împrumută de la Descartes ; acesta definește, în Principia Philosophiae, II, 10-15 întinderea ca acea calitate a corpurilor de a fi situate în spațiu din care ocupă un loc Pentru Descartes, substanța materială e întinsă; substanța spirituală (sufletul) e lipsită de întindere Condillac, NOTE 211 după cum se vede din întreaga sa operă, nu se sustrage acestui dualism ; de unde rezultă că nu-1 putem clasa între materialiști Totuși, urmîndu-1 în această privință pe Locke, Condillac refuză să speculeze asupra substanței, ceea ce îl sustrage apriorismului idealist, dar într-un mod care îl expune agnosticismului ; este ceea ce apare într-un pasaj din Arta de a gîndi Partea I, cap XI : „Dar să ne păzim de a crede că ideile pe care le avem despre întindere și despre mișcare sînt conforme cu realitatea lucrurilor Oricare ar fi sensul acestor idei, nu ne e îngăduit să trecem de la ceea ce simțim la ceea ce este" 69 Fiindcă întinderea este prin esență conlinuă, pe cînd corpurile reprezintă discontinuități 70 Prin natură, Condillac înțelege natura proprie statuii, adică firea sa și nu mediul înconjurător 71 Redus la simplele lui puteri, ce-i sînt date de natură, ochiul percepe adică pete colorate, dar nu le poate situa ca obiecte aflătoare în spațiul dimprejur - în mod natural, nentru Condillac înseamnă ceea ce se face de la sine, nu prin educație 72 Prin oricine, Condillac îi înțelege pe filozofii în genere ai timpului, în cea mai mare parte cartezieni, care au adoptat distincția făcută de Descartes între așa-zisele calități primare și așa-zisele calități secundare Deosebirea aceasta este menținută de Locke {Eseu Cartea a Il-a, cap VIII, § 9 și urm ) Calitățile primare ar fi inseparabile de ideea de materie, ele s-ar regăsi adică în proprietățile geometrice sau mecanice ale corpurilor din spațiu, pc cînd calitățile secundare sînt mai degrabă legate de perceperea noastră și au oarecum un caracter subiectiv acestei de-a doua categorii îi aparțin tocmai culorile Condillac se arată foarte rezervat în acest domeniu ; el introduce pînă la urmă o altă clasificare : întinderea, calitatea primară prin excelență la Locke, devine la el o calitate absolută : dar corpurile mai au calități pe care nu le putem cunoaște dccît comparîndu-le cu altele, și aceste calități sînt relative: v Condillac, Cours d'âtudes Precis des lețons preliminaires Articolul 1, p 410 73 Prin faptul că sufletul simte culorile în el însuși, nu putem adică să judecăm în mod consecvent că Ie observă în afară de el Actul de a recunoaște obiectele ca exterioare nu presupune o operație discursivă, ci se definește ca consecință a unor deprinderi dobîndite de simțuri, călăuzite de pipăit 74 Dacă senzațiile vizuale sînt moduri sufletești, stări psihice, ca și senzațiile olfactive, auditive și gustative, cum pot fi ele raportate Ia obiectele exterioare ? Aceasta e problema pe care și-o pune aici Condillac 212 D BADARAU 75 în originalul francez : instruit — Aici se află, pentru Condillac cheia întregii probleme Pipăitul descoperă corpurile, între care propriul meu trup : și cunoștințele cc le dobîndesc astfel se transmit celorlalte simțuri care Ic traduc în felul lor Această idee, Condillac o preia de la idealistul Bcrkcley, An Essay Towards intcrpretînd-o în sens materialist în acest fel, el îl combate pe Berkelcy cu propriile-i arme ; a se vedea Studiul introductiv din volumul de față, p XLI și urm 76 în sensul că orice senzație vizuală este un mod al său, o schimbare a sa, că îi aparține 77 Observațiile asupra acestui caz care a făcut o mare imnresîe în vremea aceea au fost publicate în Comunicări filozofice (Pkiloso-phical Transactions), nr 402 din 1728 Voltaire le-a folosit în Elements de la philosophie de Newton , Partea а П-а, cap VII : Condillac a respins aceste vederi in Essai sur Torigine , dar, în cele din urmă a văzut în ele o justificare a propriei sale teorii ; cf Tratatul despre senzații, Partea a III-a, cap V și respectiv Essai sur Torigine Partea I, Secțiunea a VI-a 78 Prin dioptrică se înțelege acea parte a fizicii care se ocupă de acțiunea mediului asupra luminii ce îl străbate, stabilind legile razelor refractate și studiind construcția lentilelor pentru ochelari Descartes a compus o Dioptrică rămasă celebră Toate cercetările întreprinse în secolul al XVIII-lca nu au reușit însă să determine adevărata compoziție a luminii albe, nici, pe de altă parte, să pătrundă mecanismul viziunii binoculare sau acel de acomodare a ochilor 1a distanțe 79 Această analogic apare deja la Descartes, Dioptrică, Discursul I, și este reluată de Voltaire, în Elements de la philosophie de Newton precum și de Diderot în Lettre sur Ies aveugles 80 Paragrafele care urmează sînt de o importanță capitală în filozofia lui Condillac Nu trebuie să uităm intr-adevăr că principalul scop al ei este combaterea teoriei ideilor înnăscute Este deci necesar să știm ce înțelege Condillac prin idei 81 în terminologia secolului, sentiment nu e legat de afectivitate ; cuvîntul are un sens cu mult mai general și mai vag de luare de cunoștință, de conștiință în legătură cu ceva 82 In original : conune passee de solidite Termenul solidite trebuie luat în sensul etimologic, inspirat din limba latină, de ceea cc este dintr-o singură bucată, ca un întreg 83 împărțirea în idei simple și în idei complexe Condillac o face deja în Essai sur Torigine , Partea I, Secțiunea a III-a Ea este împrumutată de la Locke, Eseu , Cartea a П-a, cap II, § 1 NOTE 213 84 Această deosebire este și ca împrumutată de la Locke Eseu , Cartea a II-a, cap XXXI 85 Adică ideile în metafizică, în morală și in matematică nu se referă la obiecte concrete exterioare a căror natură scapă in parte cunoașterii noastre 86 Prin aceasta, Condillac a atins scopul cc și-a propus : acel de a deriva ideile din senzații Senzația actuală e în același t'mp sentiment și idee (vezi mai sus) ; este o idee senzorială Senzația prezentă în amintire e o idee intelectuală 87 Rațiunea nu intervine deci, pentru Condillac, în nici unul dintr-eșaloanele cunoașterii noastre Ideile generale își au originea in ideile particulare sau senzoriale, acestea, la rîndul lor, în senzații, fără intervenția vreunui principiu activ eterogen 88 Logica zisă de Ia Port-Royal a fost un manual de marc notorietate în lumea filozofică, conceput și elaborat in spiritul cartezian de către Amauld și Nicole ; a fost publicat la 1662 Condillac îl critică neîncetat (a se vedea Trăite des systâmes, cap VI, art II p 144} in legătură cu teoria ideilor înnăscute pe care o combate și care apare în manualul despre care este vorba 89 Cf și Condillac, Trăite des systâmes, cap VII VIII 90 A se vedea, in legătură cu Locke, și Condillac, Essai sur l'ori-gitie , Introduction, p 3 91 Cf Buffon, Histoire naturelle, Discours sur la natura des animaux, ed din 1753, t IV, p 41 Condillac combate aceste vederi ale lui Buffon in Trăite des animaux Partea I, cap V, p 347 92 Nu uităm că teza de bază a lui Condillac este că omul nu se naște cu idei ; omul nu arc idei înnăscute în paragraful acesta de deschidere, Condillac ne explică de unde provine iluzia ideilor înnăscute 93 Altcum spus, trebuie ca omul să se afle deja in stare de a judeca pentru a-și da seama că o idee a sa e nouă 94 In textul francez : Cctte memoîre reflechie în opoziție cu memoria spontană despre care Condillac tratează mai departe cap II, § 7 95 Este vorba aici de observațiile făcute asupra orbului din naștere operat de medicul englez Cheseldcn și de problema ridicata, cu această ocazie, de Locke și de Molyneux în Essai sur Torigine , Partea I, Secțiunea a VI-а, p 54, Condillac se împotrivește acestor vederi ; acum el ne declară că și-a schimbat părerea, al cărei 19 Trototul despre senzații 214 D BĂDĂRAU izvor se afla in anumite prejudecăți, și că e gata să adopte ipoteza lui Locke ; cf și mai departe, cap XI, § 2 96 Condillac se adresează aici D-nei de Vasse, căreia i-a închinat opera, persoană rămasă necunoscută istoriei literare 97 Despre Anne Ferrand și rolul ei in legătură cu scrierea lui Condillac, Tratatul despre senzații, a se vedea Studiul introductiv la volumul de față, p XIV și pp XXVI—XXVII 98 Ficțiunea aceasta a unei statui avînd o organizație interioară comparabilă cu aceea a omului, contemporanii au socotit că nu este o invenție proprie a lui Condillac și că acest filozof n-a făcut altceva decît s-o folosească in mod exagerat Grimm a scris în Corespondența st (1 noiembrie 1755, Ed Tourneux, voi III, p 112) că Condillac „a înecat statuia d-lui de Buffon într-un butoi cu apă rece" Despre toate acestea am tratat mai pe larg în Studiul introductiv al volumului de față PP- XXVI—XXVIII In ce privește apărarea lui Condillac, cf Răspuns la o imputare 99 Aluzie la principiul de minimă acțiune care se găsește deja formulat de Leibniz (natura agit per vias brevissimas), dar pe care Maupertuis îl reluase de curînd, la 1744, ca fundament al mecanicii sub denumirea de principiu de economie - „Atunci cînd se ivește vreo schimbare in natură, cantitatea de acțiune folosită e mereu cea mai mică posibilă" 100 Elogiul făcut aici de Condillac doamnei Ferrand arc drept consecință că își atribuie sieși un rol destul de șters De bună seamă, filozoful dă prin aceasta dovada unei modestii extreme-care se încadrează perfect de bine intr-o disertație literară cum e cea de față Oricum, este greu de crezut că doamna Ferrand ar fi putut cu propriile-i puteri să ducă la bun sfîrșit o lucrare de importanța Tratatului despre senzații De altfel, aprecierea atît de măgulitoare de care se vede că se bucură în ochii lui Condillac nu e pe deplin împărtășită de alți contemporani Astfel, Grimm, în Corespondența sa, t II, p 204, vorbește despre doamna Ferrand cu prea puțină admirație „Această persoană, scrie el, nu avea mintea prea ascuțită, iar conversația ei era destul de anostă ; știa îhsă ceva geometrie" Ulterior, este drept, Grimm temperează această apreciere a sa aproape injurioasă și relatează (ibid , t II, p 438) privitor la doamna Ferrand : „personalitate de mare merit, pricepută în filozofie și geometrie, a murit acum doi sau trei ani fiind mult regretată de autorul nostru pentru care a fost o prietenă foarte apropiată" 101 Despre caracterul brusc al acestei intrări in materie a se vedea Studiul introductiv la volumul de față, p XXIX Se va nota că în textul Tratatului, Condillac vorbește mereu despre o statuie, pe cînd titlurile capitolelor se referă la un om ,- și într-un caz, șî in celălalt, gîndul nostru trebuie să îmbrățișeze o ființă conven- NOTE 215 țională, constituită prin ipoteză ca o ființă omenească, perfect normală dar care, despuiată de orice trecut, de orice deprinderi, s-ar trezi la viață, cu totul nouă față de ca insăși, potrivit unor categorii de impresii senzoriale pe care este presupusă că le dobîndește treptat, 102 Condillac îi atacă aici pe materialiști, dar numai intrucît absolutizează materia Ar fi putut tot atit de bine să-i critice pe idealiști, pentru care nu numai sufletul, dar și materia este o substanță ipostaziată 103 Pornind de aici, Condillac întreprinde, în sensul cugetării sale, o descriere a genezei facultăților mintale avind la bază simțurile ca unic principiu Travaliu migălos și lent care apare deja în Essai sur l'origine Partea 1, Secțiunea a Ii-a, cap I—VIII 104 După cum se vede, la Condillac senzația este ceva complex : ea are un caracter afectiv integrat în ea ; jocul impresiei afective și al cunoștinței intelectuale inerente senzației este la baza întregii vieți psihice 105 Subînțeles : în stadiul in care se află acum, avînd numai simțul olfactiv în stare incipientă 106 Despre lor( ă în genere, după concepția lui Condillac, considerată ca o cauză incognoscibilă în ea insăși a oricărei mișcări, a se vedea Cours d'etudes , De TArt de taisonner, Cartea a П-a, cap I, p, 639, sau Trăite des systâmes, cap XVI, p 208 Condillac nu presupune că psihicul omenesc este pasiv într-o așa măsură încît senzația să fie o pura întipărire 10“ Aceste „legi supranaturale" Condillac nu le studiază nicăieri în opera sa Mențiunea pe care o face aici trebuie considerată ca un act de apărare împotriva persecuțiilor bisericii I 108 Comparația nu i se pare lui Condillac că implică intervenția unui factor rațional Ea se face „de la sine" intre două senzații Astfel că, deoarece ea ne apare în corelație cu judecata, Condillac, printr-o escamotare ce i este proprie, va reduce ceea ce este „conceput" la ceea ce este „perceput", va considera judecata în funcție de comparație, și nu invers, și va deriva și judecata din senzorial Despre comparație, ca însemnînd o „dublă atenție" în limitele senzorialului, a se vedea și Condillac, La Logique, Partea I, cap VII, p 385 109 Este important de notat că analiza lui Condillac se străduiește să cuprindă totodată geneza factorilor afectivi și aceea a factorilor intelectuali Paralelismul se bazează pe faptul că, în concepția intelectualistă a lui Condillac, afectul este, după cum am văzut, indisolubil legat de senzație, orice senzație fiind in mod necesar plăcută sau neplăcută, iar indiferentă numai comparativ cu senzațiile mai intense (cf § 24) D BADArAii 216 110 Aceeași tratare va apărea cînd Condillac va pune problema libertății A se vedea Disertație despre libertate, § 3 și urm 111 In originalul francez: ennui Termenul de plictiseală trebuie înțeles in legătură cu necaz, cu supărare ; nu este vorba de o pură indiferență afectivă care tinde să devină obositoare 112 Condillac consideră aici imaginația în funcție de memorie; alteori, el procedează invers ; a se vedea Essai sur l'origine , Partea I Secțiunea a Il-a, cap II, § 25, dar, mai cu seamă, cap IV, §§ 40—46' și cap V, §§ 47—50 113 Condillac s-ar putea referi aici la două fapte anecdotice îndeobște cunoscute : acela legat de descoperirea de către Arhimede a principiului hidrostaticii pe cind se afla la o baie publică, al doilea referitor la uciderea de către un soldat roman a filozofului care se afla în curs de a rezolva o problemă 114 întreg paragraful 20 este lipsit de claritate Condillac vrea să spună că atunci cînd imaginăm, reproducem o senzație și o raportăm totodată la o imagine, dînd adică senzației un corp Dar statuia, redusă la miros, nu are încă nici o cunoștință privitoare la obiecte, ea nu poate face deosebirea între senzație și imagine ; ea nu-și „imaginează" un corp mirositor față în față cu senzația de miros Obscuritatea acestui text nu se referă numai la formulare, ci și la concepție ; într-adevăr, statuia nu are imagini și totuși în paragraful următor constatăm că ea este presupusă ca avind o imaginație mai activă dccît aceea a omului normal, chiar în acest stadiu unde este redusă la miros Asupra imaginației la Condillac care presupune senzații trecute pe care căutăm să le considerăm prezente a se vedea și acad M Ralea, Istoria psihologiei, Curs litogr , 1956, Partea a Il-a p 59 115 Despre nevoie ca factor activ în viața psihică și ca element pozitiv în filozofia, lui Condillac, a se vedea mai sus § 25, dar și mai departe Partea a IV-a, cap I, §§ 1—11, cap II, §§ 1—7, cap VII § 1, sau Rezumatul raționat Introducere și Rezumat al Părții a IV-a, precum și La Logique, Cartea I, cap VIII sau Le commerce et le gouvernement Cartea I, cap I, p 244 ; cap II, p 249 ,-cap XXX, p 318 ; cap VII, p 257 (ca izvor al artelor și al bogăției) ; pentru nevoi în lumea animală cf Trăite des animaux Partea a Il-a, cap I III, pp 356 359 116 Asociația ideilor deja luată în considerare de Hobbcs și de I ocke (Eseu , Cartea a Il-a, cap XXXIII, § 6 și urm ) va căpăta un relief din ce în ce mai mare la filozofi, chiar in perioada în care a trăit Condillac, și va culmina la Hume (An Enqtiiry con-cerning Httman Understanding (Eseu asupra intelectului omenesc, cap III)), legea asociației devenind legea de bază a vieții nsîhice în sistemele zise asociaționiste care vor domina un timp îndelungat pînă aproape de secolul nostru NOTE 217 117 Spiritele animale apar în filozofiile teozofice și fac obiectul unor discuții în cadrul cărora se înscriu Paracelsus și Van Helmont Descartes preia această noțiune, o consideră o substanță pur materială care e comună omului și animalelor și constituie principiu] vieții, îi acordă o nouă putere de circulație, imaginînd „spiritele animale, care sînt ca un suflu foarte subtil, sau mai curînd ca o flacăra foarte pură și foarte vie, care ureînd continuu și din belșug de la inimă spre creier, se îndreaptă de aici prin nervi, spre mușchi și pun în mișcare toate membrele” Descartes, Discurs asupra metodei, p 82 Condillac nu crede în „spiritele animale", cum nu face caz nici de „glanda pineală" a lui Descartes în nota sa la paragraful de față care trimite la Logică , (a se vedea mai jos) el face aluzie la anumite ipoteze asupra rolului creierului și al nervilor așa cum le găsește la Buffon sau la Descartes pe care le combate ca depășind datele observației și ale experienței 118 A se vedea Partea a IlI-a, cap I, §§ 6—12 119 O analiză a pasiunilor și a voinței apare ca un lucru nou la Condillac și nu o găsim în Essai sur l'origine care este mărginit la stud:ul operațiilor intelectuale Condillac a putut să folosească aici îndrumări aflătoare la Descartes, Tratat despre pasiuni Părțile a Il-a și a IlI-a, Malebranche, Recherche de la verite Cartea a V-a, cap VII—X, Spinoza, Etica, Cartea a IlI-a, și Locke, Eseu Cartea a Il-a, cap XX 120 Condillac în această notă face trimiteri la două lucrări distincte ale sale ; pe de o parte, la Logică, iar, pe de alta, la Cours d'etudes Introducere Cea din urmă, la art II, definește dorința, dar și multe dintre activitățile psihice pe care le trece in revistă, dînd un bun rezumat al concepțiilor lui Condillac în ce le privește 121 Toate aceste denumiri implică o transpunere dintr-o limbă în alta cu un caracter destul de delicat, fiecare limbă avîndu-și nuanțele ei ; în originalul francez avem aici pentru termenii subliniați, respectiv : malaise, îeger mecontentement, inquiâtude și tourment Pentru neliniște (inquiâtude), deja definită în nota 31, izvorul considerațiilor lui Condillac se găsește la Locke, Eseu, Cartea a П-a, cap XXI, în special § 29 și următoarele 122 Condillac întrebuințează termenul pasiune într-un sens general care se îndepărtează de acel al secolului său în care pasiunea mai avea încă înțelesul de stare pasivă, ca în cuvîntul romînesc pătimire 123 Descartes în Tratat despre pasiuni, art 56 și 57 așază dimpotrivă dorința după dragoste și ură "218 D, BADARĂU 124 Condillac nu-și dă seama de caracterul complex al unor astfel de sentimente El crede că poate să le găsească la o ființă limitată la simțul mirosului și că ele derivă direct din stările cele mai elementare Mai departe (cap VIII, §§ 5—8), el va proceda în mod analog, presupunînd o statuie mărginită la simțul auzului și va socoti că o astfel de ființă are sentimentul melodiei și al armoniei muzicale 125 Dragostea de sine presupune conștiința eului Despre constituirea acestui sentiment a se vedea intra cap, VI, §2 — Totodată, iubirea de sine, ca sentiment fundamental, pune în cauză egoismul și are drept corolar utilitarismul, ca lege morală de bază, pe care îl vom întâlni mereu în cele ce urmează și care exprimă năzuințele adînci ale burgheziei în cadrul căruia fiecare urmărește interesul său propriu 126 Cf Locke, Eseu , Cartea a II-a, cap XI, §§ 1 9 Despre abstracție, Condillac tratează în diferite rînduri (a se vedea Essai sur Torigine , Partea I, Secțiunea a II-a, cap VI) El ia poziție de-nunțînd pericolul care rezultă din abuzul de abstracții la diferiți filozofi din trecut și cere o mînuirc atentă a lor (Essai sur l'ori-gine , Partea I, Secțiunea a V-a) ; pînă la urmă, el va păstra aceeași atitudine și în Tratatul despre senzații ; ne referim la Partea a IV-a, cap VI, § 10 ca și la notele noastre respective, 127 Condillac a mers atît de departe îneît această restricție pare la prima vedere oarecum surprinzătoare Nu trebuie să uităm totuși că există în sistemul lui Condillac și aprecieri mai constructive și mai realiste ; corpurile din lumea exterioară (aici violetele) nu ne sînt cunoscute ca atare decît prin intervenția simțului tactil, și o statuie înzestrată numai cu mirosul nu le-ar putea discerne 128 O geneză mai temeinică a numerelor, la un om normal, găsim la Condillac în La langue des calculs Cartea I, cap IV și V Despre infinit cf Couts d'etudes , l’art de penser , Partea I, cap XII; Condillac se inspiră acolo din Locke, Eseu , Cartea a II-a, cap XVII 129 Condillac îl are în vedere aici în primul rînd pe Leibniz (cf precizarea în Trăite des systâmes, cap VIII, art 5), dar, de bună seamă, și pe Descartes care susținea că ideea de infinit ne este înnăscută și, contrar tocmai lui Condillac, că noi cunoaștem finitul pornind de la infinit 130 în ultimă instanță, ideile generale nu apar, pentru Condillac, decît o dată cu denumirile Or aici, după cum se vede, el are tendința de a se îndepărta de nominalism; căci statuia nu va avea la dispoziție cuvinte A se compara cu Partea a IV-a, cap VI NOTE 219* 131 Căci, pentru ea însăși, statuia nu este decît parfum ; cf mai sus cap I, § 2 132 După cum se știe Hume a redus în mod greșit înțelegerea ce c ayem despre cauzalitate la o deprindere subiectivă și va deriva principiul cauzalității din această deprindere, conferindu-i și a-cestuia un caracter subiectiv 133 Durata în raport cu succesiunea de stări este o idee pe care Condillac o preia de la Locke (Eseu , Cartea a II-a, cap XIV) și pc care o dezvoltă în paragraful acesta și în cele următoare, conside-rînd o durată trecută (§ 11), o durată în devenire (§ 12) și o durată indefinită (§ 13) A se vedea și supta, cap II, § 10 134 Se cuvine să insistăm asupra deosebirii la Condillac între indefinit și infinit, deosebire pe care o găsim și în Locke, Eseu , Cartea а П-а, cap XVII, unde se arată că ideea de infinit are un caracter pozitiv și că omul nu arc altceva decît înțelegerea unei simple adibilitâți indefinite în paragraful de față, Condillac se așază într-o poziție paradoxală, afirmînd că cunoașterea empirică nu este capabilă să ne ducă decît la ideea unei infinități relative (care este tocmai indefinitul), dar că totuși ea ne procură ideea; unei eternități absolute 135 Condillac i-a acordat pînă acum statuii puterea de a număra numai pină la trei ; ea nu distinge deci decît trei momente, și ceea-ce întrece îi apare ca nedefinit 136 Aceste speculații metafizice ale lui Condillac ar fi putut să-și găsească un substrat mai complet în dubla concepție pe care și-o-făceau filozofii încă în timpul său despre eternitate, într-un sens durată indefinită, iar în altul, ceva ce e în afara timpului „Una este să parcurgi succesiv (cu mintea) părțile unei existențe fără termen pe care Piaton și Aristotel o atribuie lumii, și alta să îmbrățișezi o existență infinită la fel de prezentă în totalitatea ei ceea ce e posibil numai divinității" Boethius, De Consola-tione, V Cu alte cuvinte, omul, în mărginirea lui, nu poate concepe decît indefinitul, fie în ce privește întinderea, fie în ce privește durata ; iar înțelegerea infinitului și a eternității era pusă , în seama lui Dumnezeu, presupus spirit atotștiutor O concepție analogă găsim la Spinoza, Etica, Partea I, def 8 Materialismul dialectic pune în lumină natura factice a acestor speculații idealiste și arată că spațiul și timpul au un caracter obiectiv, fiindu-le proprii contradicții interne care-și găsesc expresia în faptul, pe de o parte, că spațiul și timpul sînt în ele însele și absolute, și relative, iar, in al doilea rînd, in faptul că infinitatea atît a spațiului cît și a timpului e alcătuită din clemente finite, de întindere sau respectiv de durată „De fapt însă, scrie Lenin, ele (finitul și infinitul) sînt inseparabile Sînt una" V I Lenin Caiete-filozofice, 1956, p 83 220 D BĂDArAU 137 Este normal ca Condillac să întîmpine greutăți cînd vrea să distingă starea de veghe de starea de somn, dat fiind că ii scapă caracterul activ al vieții psihice normale și că nu discerne că visul în timpul somnului reprezintă forma cea mai pasivă a imaginației, o dezlinare a acesteia Locke, profesind un senzualism mai puțin radical decit Condillac, este mai privilegiat; el susține că în somn ca și in stare de veghe, nu avem alte idei decit cele dobîndite pe calea simțurilor, dar că gîndirea rațională este suspendată in timpul somnului Locke scoate și un argument împotriva ineismului din faptul că niciodată nu s-a constatat că, în vis, cineva ar fi dat „peste vreuna din acele idei pe care nu le-a dobîndit nici prin senzație, nici prin reflecție", adică peste una dintre acele așa-zise idei pure, native Locke, Eseu , Cartea a Il-a, cap I, § 17 ; vezi și §§ 12—17 138 Pasaj obscur Condillac se întemeiază aici pc principiul enunțat de la început (cap I, § 2) că statuia care miroase un trandafir nu este în ea însăși decît miros de trandafir ; dar mirosind succesiv mai multe flori, și memoria păstrîndu-i aceste mirosuri, ea se descoperă drept ceva permanent în legătură cu stări trecătoare ,• dacă ar avea la dispoziție cuvinte, ar putea deci deja să-și spună eu 139 Tu cursul acestei lungi digresiuni, Condillac consideră eul totodată din punct de vedere psihologic ca și după aspectul său ontologic în prima accepție, eul este conștiința individualității empirice, a ceea ce a fost în legătură cu ceea ce este, pe baza colecției senzațiilor ce a resimțit succesiv ,- în al doilea sens, este realitatea permanentă, substratul invariabil al modificărilor care constituie eul empiric 140 Subînțeles : redusă la simțul olfactiv 141 Oviditi Metamorfoze, Cartea а Ш-а, v 401 — Condillac ne dovedește aici că filozofii secolului al ХѴІП-lea manifestau interes pentru problemele în legătură cu muzica în ce-1 privește, Diderot care a fost spiritul cel mai enciclopedic al timpului său, a scris un tratat Lecțiile de clavecin ale d-lui Bemetzrieder și Principii de armonie 142 O dată cu sunetul fundamental (denumit în text „dominant"! se produc și armonicile acestuia la un interval de o octavă plus o quinti (adică de douăsprezece) și de două octave plus o terță (adică de șaptesprezece) Trebuie precizat că duodecima dă quinta, și câ decemseptima dă terța 143 Reamintim că armonia presupune că un grup de sunete se aud în mod simultan avînd intre ele anumite intervale (în caz contrar se ivește zgomotul), iar că melodia este constituită de o serie de sunete succesive NOTE 22 Г 144 Geneza muzicii, și a artelor in genere, face obiectul unei expuneri a lui Condillac ce se afla în Essai sur l'origine , Partea a Il-a, Secțiunea I, cap V și următoarele Teoria caracterului imitativ al artei își găsește originea la Aristotel, Poetica, Editura Științifică, București, 1957, I, 1447 a—b, pp 11—12, sau Fizica, II, 8, 199 a, 15 și 2, 194 a, 21 ,- ea nu mai găsește de mult susținători 145 Faptul că indivizii umani au cunoștințe care diferă de la unul la altul nu infirmă teza, pentru Condillac, că toate cunoștințele provin din senzații : acest izvor care le este comun tuturor poate fi mai abundent la unii decît la alții ; concluzie la care va ajunge Condillac, Partea a IV-a, cap IX, § 2a se vedea și Condillac La Logiqtie, Partea I, cap I 146 Condillac adică va raționa acum în ipoteza că statuia are la dispoziție două simțuri deodată : mirosul și auzul 147 Statuia nu știe încă în momentul de față că are un corp, acesta aparținînd și el lumii exterioare, și nici, mai cu seamă, că trupul comportă părți și organe 148 Condillac se așazâ aici în mod vizibil în ipoteza că există o „senzație" de foame ca anexă a senzațiilor gustative Totuși nu se vede că statuia ar avea nevoie de hrană ca o veritabilă ființă vie ; ea este teatrul unor senzații multiple însoțite de nevoi care o i apără de distrugerea fizică Dar despre o conservare în legătură cu procesul fiziologic de asimilare a alimentelor nu poate fi vorba 149 Condillac face mereu apel la experiență Trebuie să recunoaștem însă că experiența nu-i dă întotdeauna dreptate ; aceasta se dato-rește și faptului că el se situează in ipoteza cu totul artificială a unui om care nu dispune de simțuri decît pe rînd 150 într-adevăr, opinia dominantă era că vederea ne da direct cunoștința spațiului Este ceea ce apare în analizele lui Descartes, Dioptrique, Discursul VI, sau ale lui Malebranche, Recherche de la verile, Cartea I, cap VI IX, după care văzul ne oferă percepția distanței, a poziției, a mărimii și a figurii obiectelor din lumea sensibilă 151 Aluzia se referă la filozoful materialist Gassendi, adversar a! lui Descartes 152 Condillac are aici în vedere Logica de la Port-Royal, Partea I, cap I, de tendință carteziană, care combate senzualismul lui Gassendi 153 Trebuie înțeles că acest pas il face chiar Condillac El renunță de a-î urma pe Locke în speculații cu caracter ambiguu și se in- 1222 D BÂDArĂU depărtează de cele ce a susținut el însuși in Essai sur l'origine , unde senzația apare totodată ca o imagine ce oglindește realul și ca un simplu mod al gîndirii Am văzut (în Studiul introductiv, pp XL—XLIII) cum Condillac se preocupă, la incitația lui Diderot, să se sustragă în Tratatul despre senzații concluziilor idealiste și agnostice ale senzualismului lui Berkeley și cum, pentru el, pipăitul are un rol decisiv pentru a ne face să descoperim lumea exterioară, în vreme ce celelalte simțuri nu raportează senzațiile unor obiecte Lunga discuție care urmează se situează pe această linie Este totuși de notat că uneori Tratatul cuprinde formulări imprudente care frîng linia pe care Condillac și-a ales-o 154 Susținerile lui Condillac cuprind două părți distincte Pînă aici el s-a referit la miros, la auz, la gust și la văz, și a opinat că nici unul dintre aceste simțuri nu raportează senzațiile la obiecte exterioare care le-ar pricinui De acum încolo, Condillac se îngrijește să arate că pipăitul descoperă spațiul și obiectele pe care le cuprinde Ceea ce implică pentru Condillac, că „sentimentul", adică ceea ce am numi o „stare de conștiință" se raportează Ia ceva exterior Condillac nu explică acest transfer Se mai vede că pipăitul instruiește și celelalte simțuri în această privință Problema din urmă c tratată deocamdată numai în principiu ; ea va face obiectul unei expuneri ample în Tratat, Partea a Il-a și« Partea a IlI-a 155 Condillac își face oarecum singur o obiecție pe care o consideră cea mai periculoasă Dar nici o obiecție nu-i apare valabilă față de observațiile de ordin experimental ocazionate de operațiile lui Cheselden asupra orbilor din naștere care, cu această ocazie, au dobîndit vederea 156 Cu privire la William Molyneux (sau Molineux) cf nota noastră nr, 20 157 Linia era o măsură echivalentă cu 0,225 cm 158 Adică pe retină 159 Condillac se așază în ipoteza că ne-am afla undeva pe cîmp in fața unui peisaj bogat în aspecte Aceeași bază, dezvoltată, o găsim la Condillac, La Logique, Partea I, cap II : cu care ocazie el descrie analiza ca metodă ; el presupune acolo că ne aflăm la fereastră în fața unei priveliști ; din prima clipă noi vedem tot ce cuprinde acea priveliște, dar nu distingem încă nimic ; numai încetul cu încetul ne apar toate părțile din care se compune, începînd cu obiectele principale ; lucrurile le vedem toate, dar le privim pe rînd și într-o oarecare ordine ,■ în asta constă analiza 160 Adică pe porțiuni tot atît de distincte ale retinei, ceea ce le împiedică să se confunde NOTE 22$ 161 162 163 164 165 166 167 168 169 170 171 în textul francez : par un mouvement tnachinal Adică printr-o-mișcare reflexă, independentă de voință Paralelism cu cele susținute în cap IV, § 6 unde statuia deosebește, cu ajutorul memoriei, mirosurile Cf cap VI, § 7 Văzul, în opoziție cu mirosul, cu auzul și cu gustul, ne dă ideea de întindere ; dar asta nu înseamnă, pentru Condillac, că văzul prin el însuși — și fără ajutorul pipăitului — ne dă senzațiile-unor obiecte întinse in spațiu, a unor corpuri exterioare nouă Condillac presupune în mod evident că o senzație se divide în idei El se îndepărtează în mod imprudent de Locke care susține în Eseu , Cartea a Il-a, cap IX, § 3, că „orice modificări ar suferi corpul, dacă ele nu ajung la minte, și orice impresii ar fi produse asupra părților exterioare ale lui, dacă ele nu sînt înregistrate în interior, nu dau loc la percepție" în realitate, Condillac susține că ochiul ne dă senzația unor suprafețe colorate pe care pipăitul ne face să le interpretăm ca fiind obiecte exterioare nouă ,- deprinderea ne îngăduie apoi ca, chiar fără concursul pipăitului, să vedem lucrurile în spațiul exterior Acestea toate Condillac le va expune mai departe Partea a IlI-a cap III—IX, și cap XI Adică după cum statuia a fost mirosuri, sunete etc , ca este în mod mai mult sau mai puțin accentuat o culoare sau alta, devreme ce încă nu raportează senzațiile vizuale la lumea exterioară Statuia nu are adică conștiința unei lumi exterioare și nici măcar aceea a corpului ci După formulările atît de des repetate ale lui Condillac, statuia este mereu o aceeași culoare și, avînd și alte simțuri — dar nu și pipăitul —, va putea fi o culoare gustoasă, sonoră și mirositoare ; ea nu va mai fi miros de trandafir ca la început, ci, de pildă, o culoare galbenă cu miros de trandafir Pretutindeni, adică în teoriile, pe atunci dominante, ale cartezienilor care făceau din întindere proprietatea de bază a „substanței" corporale Descartes pretindea că fiecare substanță are un atribut principal și că acel al sufletului este gindirea precum întinderea e acea a corpului" Cf Meditații, Răspunsuri la a IV-a obiecție Partea I, § 23 Condillac combate cu hotărîre aceste vederi idealiste ale cartezienilor; alături de Locke (Eseu , Cartea I, cap IV, § 18 ,- Cartea a Il-a, cap XIII, § 17), el consideră că 224 D BĂDÂRĂU ideea de substanță este o abstracție lipsită de conținut; și iarăși alături de Locke (Eseu , Cartea a Il-a, cap XIII, § 16), el susține că corpul este distinct de întindere 172 Partea a II-a a Tratatului despre senzații face să intervină o veritabilă schimbare de tablou In partea I, intr-adevăr, Condillac a procedat la o analiză minuțioasă, și uneori obositoare, în cursul căreia intrau in joc patru simțuri : mirosul, auzul, gustul și văzul Aceste simțuri, după Condillac, nu ne dau conștiința unor obiecte exterioare Acum intervine al cincilea simț : cel tactil ; acesta nu numai că ne duce la perceperea unor obiecte for-mînd lumea exterioară, dar le învață și pe celelalte patru să judece la fel Ideea de a atribui pipăitului acest rol nu-i aparține întru totul lui Condillac Locke, alăturîndu-se lui Molineux, emite teoria unei preponderențe a simțului tactil în perceperea spațiului (Cf Locke Eseu , Cartea a II-a, cap IX, § 8) Berkeley susține aceeași teză în An Essai Towards , §§ 2—-51 interpretind-o în sensul idealist subiectiv (A se vedea Studiul introductiv al volumului de față, pp XL—XLII) La rindul său, Voltaire, în £lements de la philosophie de Newton , Partea a II-a, cap V -VIII, reia tezele ber-keleyene pentru a le considera în spiritul realist care va fi și acel în care Condillac va trata problema în Tratatul despre senzații 173 Mai exact spus, Condillac reia lucrurile de la început Statuia a dobîndit cînd un simț, cînd altul Acum i se atribuie numai simțul tactil 174 Se presupune adică o statuie animată numai de simțul tactil în stare incipientă ; ea are primele experiențe, înainte de a intra în contact cu lumea exterioară 175 Sentimentul fundamental este, pentru Condillac, eul în stare incipientă întrucît participă la un „joc al mașinii", la viața animală, în această concepție, eul este pur organic, o sumă a stărilor organice Cabanis, discipol al lui Condillac, va reduce încă mai mult eul, la un eu animal și aproape fizic 176 într-adevăr, schimbarea o afectează pe ea este a ei 177 Se presupune adică aici că statuia ar fi oarecum singură pe lume, cufundată în aerul înconjurător liniștit și la o temperatură constantă, ea însăși redusă la respirație 178 Despre ceea ce numește Condillac sentiment fundamental a se vedea mai sus cap I § 1 179 întregul capitol lipsește în prima ediție, cea din 1754 In prima versiune, Condillac explică sentimentul de exterioritate pe baza senzațiilor de dublu contact, adică pornind de la impresii ele NOTE 225 însele lipsite de întindere Aceasta explicație parindu-i insuficientă, căci „noi nu am putea ajunge Ia întindere decit prin întindere", Condillac recurge la senzația de obstacol, adică la o reprezentare a două lucruri ce se exclud, dar care sînt în ele însele întinse Capitolul de față este o justificare a acestei corectări 180 Corpul nostru, intr-un sistem dualist cum e și acel al lui Condillac, se găsește aparte de suflet, în opoziție cu acesta, și face parte din lumea exterioară 181 La Logique a lui Condillac a apărut abia la 1780 fiind redactată in cursul anului 1779 Se vede deci cam în cc epocă a fost scris acest pasaj din capitolul IV, pe cind Tratatul despre senzații în prima versiune a fost publicat la 1754 Condillac se referă aici la Logică, Partea I, cap I, la un alineat în care sc arată că copiii de pildă, iși exercită facultățile în mod spontan și că nu-i învățăm să facă decît ceea ce știu deja 182 Eul copilului ar rămînc nediferențiat în părți 183 Concepția pe care o prezintă aici Condillac este pe linia paralelismului psihofizic, teorie idealista apărută pe baza filozofiei dualiste și care susține că psihicul și fizicul există ca doua serii de fenomene independente care n-au nici o legătură între ele; în pofida faptelor ea consideră că psihicul c independent de fizic — de activitatea creierului 184 Oarecum, Condillac pretinde aici că sc întemeiază pe o experiența ce nu ar avea nevoie de a fi explicitată, experiență potrivit căreia dobîndim conștiința că avem un trup, cuprinzind organe distincte 185 De pe urma inserției unui nou capitol care este capitolul precedent, cel de față care era al IV-lea în ediția de la 1754, devine al V-lea Capitolele următoare ale părții a doua își vor modifica și ele numărul în mod corespunzător 186 Statuia își va agita brațele in mod spontan, fără a ști încă ce face 187 S L Rubinstein arată în Existență conștiință Editura Științifică, București, 1960, p 96, nota 2, că Condillac susține pc bună dreptate cum tocmai în pipăit se dezvăluie materialitatea lucrurilor întrucît trăsătura specifică a senzației durității constă în reprezentarea simultană a două lucruri care se exclud reciproc, psihicul nu poate să perceapă duritatea ca pe una dintre modificările în care s-ar găsi numai pe sine Rubinstein compară teza lui Condillac cu aceea a lui I M Secenov privitoare la roiul conturului în perceperea unor obiecte, conturul apărînd ca o graniță care desparte două realități Cu această ocazie, Rubinstein repro- 226 188 189 190 191 192 193 194 195 196 197 D BĂDĂRĂU duce următorul pasaj din Secenov : „Perceperea unui contur presupune două lucruri : distingerea a două medii eterogene care vi» în contact și un instrument pentru determinarea formei, liniei de-demarcație, dintre ele Diferenței dintre mediile pe care le percepe ochiul îi corespunde așa-numita eterogenitate optică a substanțelor, iar diferenței determinate prin simțul tactil îi corespund diferite grade de duritate sau, mai precis, dc rezistență a substanțelor la presiune" Pentru aceeași problema a rolului pipăitului în descoperirea materialității a se vedea și acad M Ralea, Istoria psihologiei, voi 2, pp 60—61 Căci acest corp nu mai este ceva ce-mi aparține mie Pînă acum, prin mișcarea mîinii, se atingeau două lucruri solide care se excludeau, dar se raportau la eu : de data aceasta, cele două lucruri solide intrate în atingere se exclud, dar numai mina se raportează la eu Prin această analiză, uneori obositoare, Condillac a ajuns la punctul unde statuia deosebește corpul său de alte corpuri Corpurile pe care va prefera să le mînuiască Condillac nu înțelege prin aceasta că subiectul cunoscător iese din sfera cunoștințelor de ordin senzorial Este ceea ce se va putea vedea mereu în cele ce urmează Prin pipăit, omul caută să-și procure senzații; celelalte simțuri le așteaptă în mod pasiv Aceasta explicație urmează în text Căci ea nu avea încă conștiința a ceva exterior ci Dorința determină mișcări ale corpului în concordanță cu afectele care le condiționează Condillac se rcașază adică în ipoteza dinainte în care statuia sa ar fi dobîndit alțe simțuri decît pipăitul Adică a altor stări Primul principiu a fost arătat în § 1 ca fiind speranța; al doilea, consecință a celui dintîi, este deci curiozitatea Metoda sa, căreia îi zice analiză, îl determină pe Condillac să derive, fără salturi, complexul din simplu în multe ocazii, și este cazul și aici, el ignorează importanța unor treceri care presupun ivirea unui factor nou F Engels scrie în Dialectica naturii, p 169 : „Dacă mersul în poziție verticală a devenit la strămoșii noștri păroși, la început o regulă, iar apoi o necesitate, aceasta presupune că între timp mîinilor le-au revenit treptat alte activități, din ce în ce mai felurite" NOTE 227 198 Natura, provocînd durerea, ne face să ne sustragem celor ce ne pot dăuna A se vedea sfîrșitul paragrafului 199 Condillac nu pretinde deci că toate ideile ne sînt dictate direct de natură Aceasta ne dă numai organele care ne anunță prin plăcere sau durere despre cele ce trebuie să îndrăgim sau să evităm Numai experiența ne dă încetul cu încetul deprinderile care completează opera începută de natură, formează activitățile sufletești și ideile ce le dobîndim Ideile matetaatice în bogăția lor nesfîrșită derivă și ele din experiență ; numai cele mai simple reprezintă o învățătură nemijlocită a naturii (a se vedea mai sus Partea I, cap IV și cap XI) 200 Nu uităm că, pentru Condillac, funcția principală a pipăitului este de a ne face să descoperim corpul nostru și apoi corpurile aflătoare în spațiul dimprejur Analiza la care procedează acum nu are deci o direcție întîmplătoare 201 Adică arcul are o curbură pe care nu o regăsește ia trestie 202 Adică după mișcarea mîinii care pipăie obiectul și il învăluiește și felul ci de a se închide spre a-1 cuprinde 203 Potrivit cunoștințelor sumare ale vremii, Condillac se află mereu în ipoteza că pipăitul întrunește date senzoriale pe care psihologia din zilele noastre le atribuie mai multor simțuri deosebite 204 Pasajele vizate aici se află în La Logique, Partea I, cap I—IV 205 în originalul francez : mais elle ne remarquoit pas qu'elles for-massent des tous figtires 206 A se compara cu Essai sur Г origine Partea I, Secțiunea a Il-a, cap V, unde Condillac, urmîndu-1 mai îndeaproape pe Locke (Eseu asupra intelectului omenesc Cartea а Ш-а, în special cap II și III), face să depindă ivirea și dezvoltarea activității psihice superioare de ivirea și dezvoltarea limbajului, în vreme ce aici statuia e capabilă de reflecție, chiar in absența graiului 207 în ce privește natura reflecției la Condillac, a se vedea Studiul introductiv, pp XXXIV—XL 208 Eroarea constă în a rupe senzația de organul simțului, și implicit de subiectul care o percepe 209 Cf Condillac, Essai sur Vorigine , Partea I, Secțiunea a Il-a, cap VI, în corelație cu Locke Eseu asupra intelectului omenesc Cartea a Il-a, cap XI, § 1—9 210 De aici se vede că întreaga argumentație a lui Condillac în acest punct era destinata să combată teoria ideilor înnăscute pe care omul le-ar avea gata constituite în momentul creației 228 D BAdArAU 211 Adică nu și simțul tactil Așadar abstracțiile unor însușiri rapor-tabile la corpurile din natură nu apar decît o dată cu pipăitul 212 In realitate, Condillac reia aici ideea care a apărut deja mai sus Partea I, cap IV, § 5, cînd statuia nu dispunea încă decît de miros 213 Trebuie înțeles Că mănunchiul de însușiri se descoperă in legătură cu un corp, dar nu are ca substrat o substanță, fantasmagorie care nu a putut să încolțească decît în capul filozofilor La drept vorbind, aceste reticențe ale lui Condillac cu privire la unele abstracții oțioase sînt legitime ; cu condiția ca neîncrederea' aceasta să nu meargă atît de departe îneît să-l tîrască spre agnosticism în ce privește, în particular, noțiunea de substanță la care Condillac face aluzie aici, ea constituie deja obiectul unor atacuri fățișe din partea lui Locke, Eseu Cartea I, cap IV, § 18 și Cartea a Il-a, cap ХПГ, §§ 17- 19 Filozofia marxistă ne-a deprins să considerăm cu cea mai mare rezervă concepte foarte abstracte ca ace! de substanță : ceea ce nu înseamnă că trebuie să le abordăm din principiu într-un spirit negativist ; Lenin referi ndu-se tocmai la substanță, în concepția spinozistă unde atributul ei ar fi gindirea face reflecția : „în treacăt într-un timp a existat în filozofic moda de «a blama»- imaginația și memoria, așa acum există moda le a diminua importanța «conceptului» și de A RIDICA ÎN SLAVĂ «INCONCEPTIBILUL»" Cf V I Lenin, Caiete filozofice, p 138 Noțiunile generale și categoriile trebuie considerate, în tot cazul, respingîndu-se înainte de toate interpretările teo lo g ico -me ta f i z ice 214 Teza aceasta a apărut deja mai sus Partea I, cap IV, §§ 11 și urm , in legătură cu dezvoltarea cunoștințelor pe baza mirosului A se vedea și nota noastră nr 133 215 Cf Locke Eseu , Cartea a Il-a, cap XV, § 12 216 Despre comparația între durată și întindere la Locke, a se vedea Eseu , Cartea а II a cap XV 217 Găsim un pasaj asemănător, care izbește prin frumusețea descrierii, la filozoful materialist Vasile Conta, Teoria fatalismului, în Vasile Conta, Opere filozofice alese, Editura Științifică, 1959, pp 48—-49 Filozoful romîn arată cum ideea spațiului infinit își are originea în experiență ; copil fiind, el însuși nu avea decît o oarecare idee confuză a spațiului ; satul în care s-a născut i se părea ca fiind lumea întreagă mărginită de dealurile din jur ; numai cu timpul, viziunea s-a întins Ia alte dealuri, la alte întinderi, locuite de oameni ; și apoi a înțeles că dincolo de acele margini, erau alte margini, și că spațiul nu se termina nicăieri NOTE 229 218 Statuia are adică ideea unui spațiu nedefinit, precum o are și pe aceea a unei durate fără termen, ceea ce nu înseamnă că pentru Condillac cunoașterea omenească ar merge mai departe Cf Locke, Eseu , Cartea a Il-a, cap XIV, § 27 ; cap XXIX, § 15 ; Cartea a IV-a, cap, X, § 8 ; Cartea a Ii-a, cap XVII, § 8 219 în Rezumatul raționat, Condillac face deosebirea între idei intelectuale și idei sensibile abia spre sfîrșitul părții a IV-a Definițiile pe care le dă acolo sînt mai precise Ideile intelectuale sînt acelea, declară Condillac, care duc la iluzia că ar exista idei înnăscute Aceleași considerații apar și aici ceva mai departe (§ 34) 220 Teza idealistă a lui Platon asupra unei presupuse reminiscențe a unei stări anterioare în cursul căreia am fi posedat o viziune directă și imediată a ideilor se găsește în Fedru, XXXI, 249 c sau Ліепаи, XV- XXI, 18 c și urm 221 Adică, după cum vom vedea, in legătură cu comportarea ei 222 în La Logique, Partea a П-a, cap II—III,- a se vedea și Essai sur l'origine Partea I, Secțiunea a П-a, cap IV, Ia care Condillac a omis să trimită 223 Condillac se referă la Descartes, Dioptrique, Discursul VI 224 Observația își are temeiul în experiențele unui orb din naștere care se slujește de un băț și vrea să aprecieze distanța la care se află un obiect Ea a fost ilustrată, cu ajutorul unor figuri, de către Descartes în Tratatul despre om și în Dioptrique In An Essay Towards , § 42, Berkeley combate concluziile lui Descartes Dar Voltaire, în Elements de la philosophie de Newton , precum și Diderot, în Lettre sur Ies aveugles , reiau aceste explicații, reproducînd și figura construită de Descartes 225 A se vedea Voltaire, Elements de la philosophie de Newton , Partea a Il-a, cap VI—VIII 226 Repetăm (cf nota noastră nr 203) că Condillac atribuie simțului tactil funcții complexe pe care psihologia de mai tîrziu le va distribui mai multor simțuri Această procedare a lui Condillac, bazată pe lipsa de date științifice din timpul său, are drept efect o mărire a rolului pipăitului, după cum se vede și în pasajul de față, și avantajează mult teza lui Condillac după care acest simț constituie cheia pentru descoperirea obiectelor din natură 227 Despre imaginație, Condillac a mai vorbit mai sus Partea 1, cap II, §§ 29—31 și va mai trata ulterior Partea a IV-a, cap I, §5;o definiție a ei găsim și în Essai sur l'origine Partea I, Secțiunea a Il-a, cap II 20 Tratatul despre senzații 230’ D BADARAU 228 Trebuie citit că ideile de spini, de pietre etc , se adună in mintea statuii 229 Despre somn și vis Condillac a mai tratat in Partea I, cap V — Deosebirea pe care o face între starea de somn și cea de veghe e la el destul de confuză și de vagă de pe urma concepției sale că eul nu este altceva decît suma stărilor noastre organice Hippolyte Taine, care mai tirziu va relua în De ГIntelligence (Despre inteligență), în special t II, unele dintre tezele fundamentale ale filozofiei lui Condillac, va socoti profitabil să facă din viața psihică o asociație continuă de imagini, din personalitatea omenească, o ficțiune, din spiritul omenesc, un „polip de imagini", din senzație, o „halucinație adevărată" și urmărind aceste teze greșite, va declara că distincția dintre iluzie și realitate e imposibil de făcut, după cum o atestă visul 230 Despre sentimentul fundamental ca echivalent al eului, a sc vedea mai sus nota nr 175 231 Condillac reproduce acest pasaj din Buffon numai pentru a combate în restul capitolului teza pe care o prezintă 232 Filozoful materialist Vasile Conta se alătură punctului de vedere exprimat aici de Condillac El arată că inteligența nu se află în raport direct cu perfecțiunea organelor senzoriale Și adaugă : „Senzualiștii din secolul trecut credeau în realitatea acestui raport Astfel erau de acei care ziceau că dacă mîinile și degetele noastre ar avea încheieturi mai numeroase și mai dese, astfel îneît să se aplice mai bine pe corpurile ce atingem și să simțim deodată toate inegalitățile de suprafață ce s-ar găsi pe acele corpuri, atunci noi am avea mai multe idei Aceasta nu este adevărat" (Vasile Conta, Teoria fatalismului, in Vasile Conta, Opere filozofice alese, Ed Științifică, București, 1959, p , 22) 233 Cînd e redusă la simțul pipăitului și la posibilitățile directe de cunoaștere ale acestuia 234 Partea a III-a conține problema-cheic a întregului Tratat Re-luînd, împotriva lui Descartes, tezele expuse de Berkeley în An Essay Towards , dar interprctîndu-le în sens antiidealist, așa cum au fost expuse de Voltaire în Elements de la philosophie de Newton , Partea a II-a, cap VI—VII, Condillac va căuta să arate că senzațiile vizuale nu ne dau cunoștințe cu privire la distanțe, la mărimi și la poziția obiectelor decît în urma învățăturilor ce primesc de la pipăit, în asociație cu senzațiile a-cestuia 235 Totodată miros și pipăit 236 Pentru Condillac, statuia face judecăți Ea adică judecă acum că mirosurile se situează în corpurile a căror cunoaștere o dato-rește pipăitului ; ele devin însușiri ale corpurilor NOTE 231 237 Cf Partea I, cap IV, §§ 2—8 238 Pentru Condillac, toate aceste judecăți vor fi totuși încorporate senzațiilor cu care sînt în legătură 239 Acest lung capitol are o importanță fundamentală Condillac combate în el teoria lui Descartes din Dioptrique, Discursul VI, potrivit căreia percepția distanțelor este datorită unui calcul geometric 240 A sc vedea mai sus Partea a II-a, cap IX 241 Ipoteză care se apropie de acea a Iui Descartes dar pe care Condillac o enunță doar pentru a o combate 242 Aluzia se referă la cartezieni x 243 Cu alte cuvinte, Locke își întemeiază senzualismul pe o examinare globală a problemei ; ceea ce apare ca insuficient 244 în Essai sur l'origine , Partea I, Secțiunea a VI-a, § 14 Această deficiență, constatată de către Condillac, avînd ca punct de plecare diferențierea reflecției față de senzație, l-a determinat să reia problema în tratatul de față 245 A privi înseamnă a face să intre în joc atenția ; iar analiza e o privire metodică și ordonată asupra lucrurilor, potrivit căreia le separăm unele de altele Cf în această materie pasajul din La Logique, Partea I, cap II, unde Condillac vorbește despre observația analitică, aceasta referindu-se mai întîi la obiecte principale și mai apoi la celelalte, în măsura importanței, potrivit unei ordini 246 Pentru a privi obiectele, susține Condillac, trebuie în primul rînd să le distingi Dar înainte de a primi învățămintele pipăitului, vederea nu are cunoștință despre existența unor corpuri, a unor obiecte exterioare, lucru ce s-a arătat supra Partea I, cap XI, §§ 1 și urm 247 în originalul francez avem : aux plus petits gratntnairiens 248 Cf în special La Logique, Partea I, cap II 249 Adică ea apreciază distanțele de la ochi la diferitele corpuri privite ; înainte de această experiență, lipsită de ajutorul mîinii, organ al pipăitului, ca nu vede decît culori diferite pe care toate le localizează chiar în ochi 250 A doua experiență Acum statuia mută cu mîna obiectele de la locul lor și învață că unor impresii vizuale diferite le corespund distanțe diferite la care se află corpurile văzute 232 D BAdARAU 251 A treia experiență Mîna, în stare să deosebească reliefuri, le dă învățătură în acest sens și ochilor, ei neputînd face acest lucru singuri Aici Condillac face Uz de observațiile asupra unor orbi operați de cataractă despre care va trata intra, cap V 252 După ce în paragrafele precedente Condillac a făcut să intervină atenția, el pune acum in joc memoria Aceasta este o funcție derivată din atenție : reținem în memorie impresiile pe care s-a fixat atenția 253 Adică, pentru Condillac, imaginile vizuale fiind răsturnate pe retină, pipăitul este acela care le rectifică 254 Fiecare ochi, adică dînd o imagine a unui obiect, ar rezulta că acesta ar fi văzut dublu, dacă pipăitul nu ar aduce o rectificare și în acest sens 255 Statuia adică se deplasează mereu în spațiu 256 Statuia este acum pe punctul de a face un pas decisiv : ea va vedea obiecte situate acolo unde mîna nu poate ajunge 257 Subînțeles : după cum stăm sau nu noi înșine nemișcați 258 Adică a șaizecea parte dintr-un grad al unui cerc 259 Lucru care apare din ce în ce mai accentuat în frazele ce urmează Condillac îi acordă totuși văzului o predominanță marcată asupra celorlalte simțuri și chiar asupra pipăitului, deși acesta i-a fost la origine învățător Nu era posibil ca Condillac să nu cedeze impresiei adinei pe care o provoacă în spiritul său procesia acelei „imagerii", în mare parte vizuală, care alcătuiește, pentru el, fondul vieții psihice, eul fiind un simplu spectator, chiar o simplă însumare a acestor stări care defilează (statuia sa nu este, în primul moment, decît miros de trandafir) Dar această întîietate este, pentru el, și la originea prejudecății despre care va trata în capitolul următor, care este împărtășită și de Locke, Eseu , Cartea а И-а, cap IX, § 9, și potrivit căreia ochiul este acela care cu puterile sale proprii ne dă dimensiunile, figurile, distanțele și pozițiile corpurilor din spațiu 260 Ar interveni adică o stare de inseparabilitate de care ar profita ochiul Acest argument îi folosește lui Condillac pentru a descrie ceea ce îi apare că se întîmplă în realitate, dată fiind inseparabilitatca relativă a văzului și a pipăitului (a se vedea restul paragrafului) 261 în originalul francez : des jugements d'habitude Este vorba de judecățile datorate unor vechi și constante deprinderi NOTE 233 262 263 264 265 266 267 / 268 269 270 271 272 273 Condillac împărtășește această opinie întru totul Numai explicația data de Malebranche, care face să intervină spiritul divin, le găsește ridicole, ca reprezentând acel refugiu al tuturor filozofilor nedumeriți dc școală carteziană care-și indreaptă ochii spre un „supranatural" ori de cîte ori naturalul nu le apare cu claritate Adică ne putem noi închipui că, numai datorită văzului, care înregistrează schimbările în ce privește intensitatea luminoasă, sîntem în stare să apreciem reliefuri la corpurile ce percepem ? Cu privire la Molineux (sau Molyneux) a se vedea nota noastră nr 20 Adică pasajul este luat din Locke, care citează o scrisoare a lui Molineux ,• cf Eseu Cartea а П-а, cap IX, § 8 Berkelcy, ortografiat în acest fel fantezist de către Condillac Este tocmai ipoteza la care se oprește Condillac, din nou formulată în alineatul care urmează imediat Condillac ar fi putut să trimită aici și la paragraful următor (§ Юк William Cheselden (nume pe care Condillac îl ortografiază : Chezelden), chirurg și oculist englez (1688—1752) Observațiile sale referitoare la o operație practicată asupra unui orb din naștere au fost publicate în Comunicări filozofice (Philosophical Transactions), nr 402 din 1728 și au făcut obiectul unor interpretări cu privire la natura, geneza și rolul senzațiilor vizuale despre care Condillac a tratat și va mai trata, expunînd propriile sale opinii Condillac, necunoscînd limba engleză, a folosit, in ce privește observațiile lui Cheselden, scrierea lui Voltaire, Elements de la philosophie de Newton Partea a П-a cap VII Așa în originalul francez Adică băiatul nu putea compara mărimi, distanțe etc Localitate balneară la sud de Londra, frecventată de nobilimea engleză Celebră și pentru cîmpul său de curse de cai inaugurat la 1730 De notat că, în tot acest capitol, Condillac propune completări substanțiale ale experiențelor asupra orbilor ce au căpătat vederea Capitolul aruncă deci lumină asupra metodicii lui Condillac Adică i s-ar părea că culorile ating ochii, că nu se situează la anumite distanțe 23*1 D bAdArAU 274 Despre ideea de durată așa cum ne-o dă pipăitul singur Condillac a tratat supta Partea а П-а, cap VIII, după ce a examinat, Partea I, cap IV, § 11 și urm , ideea de durată dobîndită de miros, operînd singur — Despre aprecierea duratei cf și Essai sur l'origine Partea I, Secțiunea a Il-a, cap I 275 Supra, Partea I, cap IV, §§ 9—10, în ce privește mirosul singur 276 Noi nu sîntem obligați să ținem seamă adică de variații care fac ca ziua să fie mai lungă vara decît iarna și noaptea mai scurtă, în cele ce urmează, la § 6, Condillac va trata însă despre o relativitate subiectivă a duratei, deviind din ce în ce de la scopul propus așa cum apare în titlul capitolului 277 Deosebirea dintre veghe și somn a dat naștere la probleme care au făcut obiectul unor speculații din partea multor filozofi, încă din antichitate, după cum atestă între altele Tratatul despre somn al lui Aristotel și Lucrețiu in De natura rerum Și tot Aristotel în Fizica, Cartea a IV-a, cap 11, discută asupra unui punct vecin cu acel examinat de Condillac în pasajul de față, arătînd că cei ce adorm în templul din Sarda nu au visuri și că leagă clipa în care se trezesc de acea în care au ațipit, astfel că, ne-avînd nici un simțămînt al vreunei schimbări intervenite între-cele două momente, ei își închipuie că nu s-a scurs timpul pe cînd dormeau 278 Asupra dificultăților ce le întîmpină Condillac în explicarea iluziilor visului, a se vedea nota noastră dc mai sus nr 229 279 Deja titlul capitolului ne anunță că simțul gustativ va fi neglijat El este examinat în capitolul următor în conexiune cu pipăitul 280 Adică clasa obiectelor galbene, aceea a obiectelor verzi etc 281 Cf supra, Partea I, cap П, § 2 282 De unde fuseseră la început, cînd le avea separate de pipăit, însușiri ale ei 283 Cf supra Partea I, cap III, § 3 și urm 284 Omul izolat al lui Condillac apare mereu în contact cu mediul fizic înconjurător, dar sustras oricărui mediu social în aceste condiții, nevoile sale răspund unui utilitarism strimt care se va exprima liber în filozofia lui Bentham (1748—1832) Rădăcinile sociale de clasă ale utilitarismului trebuie căutate în chiar condițiile societății burgheze, căci în lumea concurenței capitaliste fiecare își vede de propriile-i nevoi, de interesul său personal și egoist Condillac nu reușește să se degajeze de punctul de vedere NOTE 235 strimt inițial al statuii care nu se iubește decît pe sine, așa cum apare în Tratatul despre senzații încă de la început, Partea I, cap III, § 7 Totuși, în scrierea sa din domeniul economiei politice, Le commerce et le gouvernement , Condillac va examina nevoile omenești sub un aspect social, ca bază a valorilor lucrurilor, fără însă a ajunge la o explicație științifică ; cf Studiul introductiv la volumul de față, pp LXX-I XXIII 285 Cf Essai sur l'origine Partea I, Secțiunea а П-а, cap IV 286 Partea а Il-a, cap VIII, § 35 287 Prin cunoștințe practice, Condillac înțelege cunoștințe în legătură imediată cu comportarea noastră A se vedea totuși cu privire la știință și tehnică la Condillac, Studiul introductiv, p LIX, Despre instinct și rațiune la Condillac a se vedea Trăite des animaux Partea a П-a, cap V 288 Pe baza afirmației sale că judecăm mai înainte de a avea la înde-mînă cuvintele s-ar putea susține că Condillac ia poziție împotriva nominalismului; dar ar fi să uităm că, pentru el, judecata se află la nivelul senzației, că operează adică cu senzații, iar nu cu concepte 289 Aceste paragrafe care formează introducerea Părții a IV-a lipseau în ediția din 1754 290 Aceste considerații, pe care le întîlnim deja la Locke, Eseu , Cartea a Il-a, cap XX și XXI, dar într-un stadiu incipient, pot deschide perspective neprevăzute cu privire la starea paradisiacă pe care omul ar fi cunoscut-o înaintea „păcatului" ; raiul pămîn-tesc, loc de delicii, de viață fără griji și nevoi, nu ar fi un ideal pentru om deoarece el ar rămîne într-o stare de perpetuă letargie ; implicit, Condillac conduce la concluzia că raiul propriu-zis, promis celor considerați drepți de către biserică, nu ar trebui nici el să ne ispitească 291 Pe vremea lui Condillac termenul temperament se păstra ca o moștenire lăsată de medicina lui Hippocrat (sec V î e n ) pentru a desemna amestecul în proporții felurite în organismul omenesc al celor patru așa-numite umori : sînge, flegmă (limfă), fiere galbenă și fiere neagră (ілелаухоХіа), de tinde cele patru temperamente fundamentale rezultînd din predominarea uneia dintre umori : sangvin, flegmatic, coleric și melancolic Psihologia științifică desemnează prin temperament manifestarea tipului de activitate nervoasă superioară în comportarea și activitatea omului 292 în originalul francez : inquietude, adică : neliniște ; dar și : îngrijorare Pentru Locke deja Eseu , Cartea a Il-a, cap XXI, §§ 31—40, neliniștea este aceea care determină voința și apare, ca 236 293 294 295 296 297 298 299 300 301 302 D BĂDĂRAU atare, ca mobilul actelor săvirșite de om Ideea, in tot cazul, că ceea cc trezește dorința e răul căruia orice om voiește să se sustragă, iar nu binele pe care tinde să-l obțină, împinge la pesimism ; ea se află pe linia deschisă de Hobbes și va duce mai târziu la pesimismul lui Schopenhauer Despre teamă și speranță a sc vedea mai sus, Partea I, cap III, § 8 și Partea a II-a, cap VII, §§ 6—8 Despre pasiuni Condillac a mai tratat supra, Despre scopul acestei cărți, dar și Partea I, cap III Condillac sc referă aici la Disertația despre libertate, redată și în volumul de față la sfîrșit Aceeași idee a apărut mai sus Partea a III-a, cap X, §§ 1—4, Se vede cum, pe nesimțite, Condillac a trecut de la stări elementare determinate de nevoi la procese complexe raționale, pentru el rațiunea neimplicînd intervenția vreunui factor nou Senzualismul lui Condillac se desăvîrșește deci în această fază a expunerii Ideea de a compara universul cu un teatru nu c nouă ; ea apare deja la antici, apoi la Francis Bacon, în Noul Organon : cîte sisteme filozofice au fost inventate și adoptate, tot atîtea fabule au fost create și jucate, fabule care au făcut din lume o plăsmuire sau o scenă de teatru" (Ed Academici R P R , București, 1957, Cartea I, XLIV, p 43) în Cum vă place al lui Shakespeare, un personaj susține că lumea e o scenă uriașă, un teatru, în care omul apare, își joacă rolul și apoi dispare Sc vede mereu cum, urmărind obiectivul impus expunerii sale, limitat de la început de prezența unei ființe izolate, Condillac evită considerentele referitoare la viața socială a oamenilor Totuși, experiențe ca aceea pe care singur o folosește mai jos în cap VII, a unor oameni crescuți în singurătate, ar fi de natură să-i arate falsitatea poziției ce a adoptat A se vedea nota precedentă Poziția lui Condillac va deveni încă mai dificilă în capitolul următor unde bunătatea va fi definită ceva ce c bun în legătură cu mirosul și cu gustul, iar frumusețea va apare ca ceva ce place ochiului, cînd nu desfată auzul sau pipăitul în originalul francez : Ies mots bonte ct beaute Limba romînă predispune mai mult decît cea franceză la alunecarea de la bunul senzorial la binele moral Limba germană merge încă mai departe decît limba noastră ; das Gute reprezintă NOTE 237 totodată bunul și binele în toate înțelesurile Totuși, in nici o limbă din lume, nota lui Condillac nu-1 poate sustrage unui echivoc pe care întîrzie mereu să-l lămurească în adevăratul său sens 303 Originea naturală a religiei este o temă de discuție comună filozofilor timpului atît raționaliști, idealiști, cît și iluminiști și mate-rialiști Polemica a dus prin forța lucrurilor la slăbirea și apoi la subminarea dogmelor bisericești bazate pe revelații și pretins indiscutabile Condillac, care sc apără de a fi ateu, reia aceeași problemă în Trăite des animaux Partea a II-a, cap VI, declarînd că înțelege să se întemeieze pe cele susținute de el în Tratatul despre senzații H 304 Trimiterea exactă este Trăite des systemes, cap V Troisieme exemple De Torigine et des progres de la divination 305 A se vedea începutul Tratatului despre senzații, Partea I, cap I, § 2 306 în cele ce urmează, Condillac va încerca să se sustragă idealismului și consecințelor agnostice ale acestuia pe care am văzut deja că senzualismul nu știe întotdeauna să le evite Dacă senzațiile, singura bază a cunoștințelor noastre, sint stări ale noastre, de unde știm că ele reflectă lumea obiectivă ? Aceasta e o problemă specifică senzualismului 307 După cum se vede, această lungă notă este ambiguă și nu are darul să limpezească atitudinea lui Condillac care ține Încontinuu, de altfel, să introducă în filozofia sa o nuanță de scepticism 308 De notat că Condillac vorbește de idei generale în opoziție cu ideile particulare, fără a pomeni de procesul de abstractizare Despre abstracție tratează abia mai jos ; a se vedea nota noastră următoare 309 Materialismul dialectic ne-a învățat să facem deosebirea dintre abstracțiile oțioase ale speculației metafizice și abstracțiile științifice care reflectă lumea obiectivă și legitățile ei Chiar ajuns la capătul meditațiilor sale, Condillac nu putea să întrevadă această deosebire cu totul străină timpului său După cum s-a mai spus, Condillac — împreună cu toți filozofii înaintați ai vremii — se pune în gardă împotriva balastului de noțiuni generale ale scolasticii, pe care cartezienii le mai foloseau încă, și de care socotea pe bună dreptate că gîndirea umană trebuia debarasată ca de ceva mort — Despre două feluri de abstracții la Condillac a se vedea totuși intra, § 12 310 Descartes, în Principes, I, 45, definește : este clară o idee „care este prezentă și manifestă unui spirit atent" în așa fel că nu are ocazia să se îndoiască de realitatea și valoarea ci ; este distinctă 238 D BADĂRĂU acea cunoștință care „e atît de precisă și de diferita de toate celelalte încît nu cuprinde în sine decit ceea ce apare manifest acelui ce o privește după cum se cuvine" Opoziția dintre ideile clare și distincte și ideile obscure și confuze Condillac o preia de la cartezieni Deosebind, pe baza lor, două feluri de abstracții, Condillac nu se apropie de despărțirea indicată de filozofia marxistă, ci face anumite concesii cartezianismului Ideile abstracte în legătură cu senzorialul îi apar mai confuze decît abstracțiile rațiunii ; ceea ce contravine întregului său sistem senzualist 311 întreg paragraful 13, în ciuda acestei fraze finale, rupe de adevăr în mod nejust toate cunoștințele care se referă la lumea obiectivă 312 Despre acest caz, care l-a izbit și i-a trezit interesul cel mai viu, Condillac a mai tratat in Essai sur Г origine Partea I, Secțiunea a IV-a, cap II, § 23, dînd ca referință pe Connor, Evangelium Medici seu Medicina mystica de suspensis Naturae Legibus sive de Miraculis, Londra, 1697, art 15, p 133 și urm 313 Aici apar oarecum confundate două aspecte cu totul deosebite Și i s-ar putea replica lui Condillac că omul din pădure știe în-tr-adevăr infinit mai puține lucruri decît omul crescut între oameni ; dar că nu ‘ se vede prea bine de ce statuia i-ar lua-o înainte celui dintîi, de vreme ce Condillac singur recunoaște că rațiunea apare o dată cu limbajul (Essai sur l'origine , Partea I, Secțiunea a Il-a, cap XI, § 107), iar că limbajul nu poate să apară decît într-o societate omenească (Essai sur l'origine Partea a Il-a, Secțiunea I, cap I, § 2) Dezvoltîndu-se în afara oricărui mediu social, ca un om complet singuratic, statuia nu vorbește și nu raționează 314 în fond, Condillac ne asigură că copilul din pădurile lituaniene nu-și amintește de stări psihice pe care nu le-a avut; lucru pe care îl acceptăm fără a fi nevoie de o amplă argumentare ; a se vedea, de altfel, supra, Despre scopul acestei cărți, început 315 Adică eu raportez senzațiile la ceva exterior pe cînd ele sînt în mine Și acest transfer s-ar datora, pentru Condillac, unei simple deprinderi Soluție prea puțin mulțumitoare care lasă în suspensie chestiunea dacă există sau nu o lume externă obiectivă Și, pe deasupra, preocupare de sistem cu totul inutilă, de vreme ce o dezvoltare ulterioară a facultăților mele (cf §§ 2 și 3) mă va conduce, de astă dată în mod efectiv, să deosebesc o sumă întreagă de corpuri pe lîngâ propriul meu trup Iar, în ultimă analiză, presupunerea nu are dreptul să fie luată în considerare în acest rezumat pe care-1 reprezintă capitolul de față, deoarece ea nu intră în mod real în expunerea dezvoltată 316 Expunerea rezumativă pe puncte ar putea crea iluzia unei succesiuni false în realitate, Condillac susține că nevoile se nasc o dată cu viața și că singură cunoștința lor se datorește experien- NOTE 235? țelor succesive Cît despre afecte, ele sînt o coloratură originară a senzațiilor pe care natura o face să varieze în funcție de nevoile noastre ; ele reprezintă în fond o intensitate senzorială de pe urma căreia este trezită atenția ; aceasta dă mai mult relief unor-senzații, le permite să fie evocate în absența obiectelor (de unde imaginația) și le favorizează păstrarea (în memorie) 317 Despre eul lui Condillac, se pot consulta supta notele noastre-175 și 230 318 în acest paragraf statuia relatează în ce fel a descoperit, încetul cu încetul, potrivit experiențelor, propriul său trup, obiectele exterioare de tot felul precum și spațiul înconjurător 319 în paragraful de față statuia amintește care e rolul pipăitului ca mentor al celorlalte simțuri 320 Considerente oferind o mare analogie cu aceasta îl vor conduce-mai tîrziu pe Schopenhauer să susțină teza idealistă că „lumea e reprezentarea mea" 321 „Imageria" senzorială devine în ultima fază, pentru Condillac, c-„imagerie" vizuală ; cf nota noastră 259 322 Paragraful este consacrat descrierii modului în care plăcerile și durerile devin cheia vieții psihice și mobilul tuturor acțiunilor 323 Condillac se întreabă o dată mai mult care sînt limitele cunoașterii Am văzut că concluziile sale, în această privință, îl vor apropia mereu de tezele idealiste și agnostice 324 Despre judecățile de deprindere a se vedea supra Partea a IlI-a, cap IV, § 3 325 Unele adevăruri adică sînt contingente iar altele necesare Această deosebire, Condillac o preia de la cartezieni ; ea apare în Tratatul despre senzații Partea a IV-a, cap VI, § 13, dar mai cu seamă în Cours d'etudes De l'art de penser Partea I, cap I și II, unde-intervine și problema erorilor simțurilor deja tratată în Essai sur l'origine Partea I, Secțiunea I, cap II 326 încheierea aceasta are un iz agnostic incontestabil întrebarea ce se poate pune este dacă se datorește numai prestigiului newto-nian, în ochii lui Condillac, adică unei pure preocupări metodologice Se știe că Newton și newtonienii pretind să se sustragă oricărei ipoteze privitoare la natura ultimă a lucrurilor (hypo-thesis non fingo) și să se mențină în marginile experienței într-o perspectivă din ce în ce mai mărginită pretinsă tot de ordin metodologic, se va așeza mai tîrziu idealismul sub aspectele sale-pozitiviste și machiste Ea retrage cunoașterii orice caracter o-biectiv 240 D BADÂRÂU 327 Concluzia Tratatului despre senzații e că toate cunoștințele izvorăsc din simțuri, pe calea experienței, că nu există idei înnăscute, că omul nu posedă, în ce privește cunoașterea, decît ceea ce a dobîndit în mod progresiv, încetul cu încetul, în cursul vieții 328 In ce privește sentimentul fundamental a se vedea supra, Partea a Il-a, cap I, §1 cu nota respectivă și Partea a Il-a, cap XII, §1 329 Micul studiu intitulat Dissertation sur la liberte a apărut deja la origine, în ediția de la 1754, ca o anexă la Trăite des sensations El pune în scenă faimoasa statuie din Tratat care, pe temeiul senzațiilor ei proprii, a dobîndit deprinderile ce alcătuiesc con-textura vieții ei psihice, formîndu-se în afara oricărui mediu social ca un individ uman ce ar fi crescut într-un pustiu, departe de oameni în aceste condiții, este de la sine înțeles că Condillac nu va aborda problema libertății decît într-un cadru cu totul artificial ; după cum mai sus (Partea a IV-a, cap III) el se vede nevoit să izoleze ceea ce e bun de binele moral și să-l considere sub acest aspect factice, tot așa aici libertatea va fi examinată fără referire la caracterul social pe care-1 implică —- Schema întregii disertații Condillac o împrumută de la Locke, Eseu , Cartea a Il-a, cap XXI „■ dar această nouă tratare nu presupune o îmbogățire ; Locke vede libertatea în funcție de volițiune ; acest din urmă concept pune în joc o putință, o „facultate" pe care Condillac refuză să o ia în considerare, statuia sa fiind supusă în pasivitatea ei nevoilor care generează la ea dorințe și pasiuni ce vor putea intra în luptă '330 în textul original avem : elle n'a point occasion de dâliberer '331 Statuia, cu alte cuvinte, va putea să aleagă, îndrcptîndu-se spre obiecte care îi asigură fericirea, care nu lasă regrete; această alegere este consecința unei deliberări: pentru Condillac în acest punct-cheic se poate vorbi de libertate 332 Cazul în care pasiunile violente suprimă la statuie puterea de a chibzui, de a delibera 333 Organizația interioară; organismul statuii nu se schimbă adică, fie că se mișcă, fie că stă pe loc, și nu-i lipsește nimic pentru a sta sau pentru a merge ,- totul depinde de hotărîrea ce va lua 334 în ce privește această concepție despre libertate a lui Condillac, a se vedea Studiul introductiv, p LIV și urm , unde se analizează caracterul ei idealist și simplist 335 In originalul francez : au simple pouvoir Libertatea de alegere nu se întemeiază adică pe latitudinea, pe putința noastră, de a face și de a nu face un lucru, ci pe acea de■ a-1 face sau de a nu-1 face NOTE 241 336 A se compara cu textul din Locke (Eseu , Cartea а П-а, cap XXI, § 24) : „Căci despre un om care stă jos liniștit se spune totuși că are libertate pentru că se poate plimba dacă vrea acest lucru Dar, dacă un om care stă jos liniștit nu arc puterea de a-și schimba locul, el nu are libertate" Locke se gîndește aici in mod indubitabil la un paralitic țintuit pe scaunul său ; și el continuă ceva mai departe : „Așa fiind, este evident că un om ce se plimbă și căruia i se propune să se oprească din mers, nu are libertatea de a se hotărî să meargă ori sâ se oprească din mers, sau să nu ia nici o hotărîre; el trebuie in mod necesar să prefere pe una dintre ele " Analogia între textul lui Locke și acel al lui Condillac este-izbitoare ; cel dinții este însă mai explicit, iar Condillac are aerul că procedează în presupunerea că Cititorului îi e cunoscut pasajul din Locke 337 în privința fericirii pe care o urmărește alegerea liberă, avem iarăși la Locke în Eseu o expunere mult mai dezvoltată (cf Eseu , Cartea a Il-a, cap XXI, §§ 29—45), Condillac pare că se-sprijină pe ea într-o analiză pe care o vrea cit de sumară 338 Ce qui est le plus digne de lui Terminologie specific catolică ; Condillac vrea să spună că Dumnezeu nu face nimic care să nu fie pe măsura măririi sale 339 Condillac se ridică acum, în chip foarte succint, împotriva a ceea ce s-a numit libertatea de indiferență, acea concepție combătută chiar de cci mai mulți idealiști după care omul nu ar fi determinat de nimic, după care hotărîrile lui nu ar depinde de nici un factor, extern sau intern, și s-ar datora arbitrarului său 340 Despre neliniște, ca factor activ în viața psihică, a se vedea supra Partea I, cap III, § 2 ; Partea a IlI-a, cap X, § 3 și urm ; Partea a IV-a, cap I, § 3 ; iar la Locke, Eseu , Cartea a Il-a, cap XXI, în special § 29 și urm 341 După cum se poate vedea, Condillac marchează cu putere rolul experienței ori de cîte ori e vorba de cunoașterea nevoilor care ne determină alegerea faptelor 342 Textul acesta prezentat de Condillac trebuie considerat ca o simplă anexă la Tratatul despre senzații Prin el, filozoful urmărește din nou să se justifice cu privire la întrebuințarea ficțiunii statuii, despre care unii contemporani susțineau că fusese deja folosită de al ți autori 343 Este vorba de succinta scriere a lui Diderot, Lettre sur Ies Sourds el Muets â l'Usage de ceux qui entendent et qui parlent (Scrisoare despre surzi și muți spre folosul celor ce aud și vorbesc), apărută la 1751, în vreme ce Tratatul despre senzații al lui Condillac a fost publicat abia la 1754, după ce, bine înțeles, a necesitat mai mulți ani ca să fie compus 242 D BĂDARAU 344 Geometru trebuie înțeles în sensul cel mai larg : de persoană care se ocupă cu studiul matematicilor 345 Diofante, unul dintre marii matematicieni din antichitatea greacă ; a aparținut școlii din Alexandria ; s-a născut pe la anul 325 al e n , murind la vîrsta de optzeci și patru de ani Este creatorul teoriei ecuațiilor de gradul întîi și i se atribuie rezolvarea celor de gradul al doilea '346 în fizica epocii, teoria intensităților și a remisiunilor se ocupa de sporirea și slăbirea intensităților 347 Se poate nota că Condillac nu adaugă nici un comentai’ acestor pagini extrase din scrierea lui Didcrot El dorește desigur ca însuși cititorul să tragă concluzia că aceste cîteva ușoare și glumețe cuvinte care pun în scenă simțurile personificate nu au nimic comun cu analiza adîncită a rolului simțurilor, a conlucrării dintre ele, așa cum o aflăm în Tratatul despre senzații INDICE DE NUME Marx, Karl (1818—1883) V, IX XVII, XLIV, XLVI, LII, LVI, LXXI Engels, Friedrich (1820—1895) VII, VIII, IX XII, XVII, XLI, XLII, XLVI, XLVIII, LII, LV, LXXI Lenin, Vladimir Ilici (1870—1924) VIII, XXXVIII, XLVII, LVI, LXIX, LXXI, 219, 226, 228 Arhimede (287—212) 41, 216 Aristotel (384—322, î e n ) XIX, XLV, 7, 8, 205, 219, 221, 234 Arnauld, Antoine (1612—1694) LVIII, 213 Bacon, Francis de Verulam (1561—1626) XIII, XXII, XXIII, LIII, LVIII, 7, 236 Bayle, Pierre (1647—1706) V Beccaria, Coșare (1738—1794) LXXHI Bentham, Jeremy (1748—1832) LXIX, LXXI, 234 Berkeley, George (1685—1753) XIII, XXXVIII, XXXIX, 206, 208, 209, 210, 212, 222, 224, 229, 230, 233 Boethius, Anicius Manlius Torquatus Severinus (480—526) 219 Bonnet, Charles (1720—1793) XXVI Buffon, Georges-Louis de (1707— 1788) XV, XXV XLII, XLIII, XLIV, XLVIII, 9, 26, 117, 206, 209, 213, 214, 217, 230 Cabanis, Georges (1757—1808), LXXII, 224 Cheselden (Chezelden), William (1688—1752) XXIX, 21, 69, 144, 146, 148, 213, 233 Connor, Bernard (1666—1698) 238 Conta, Vasile (1845—1882) 228, 230 Cousin, Victor (1792—1867) LXXII] Coste, Pierre (1668—1747) XIII, XX Degerando (Gerando), Joseph-Ma-rie, de (1772—1842) LXXII Descartes, Rene (1596—1650) XII, XVII, XIX, XX, XXII, XXIII, XXVI, XXVII, XXXV, XLI, XLII, XLIII, XLIX, LVIII, LXII, 107, 180, 210, 211, 212, 229, 242 Destutt de Tracy (1754—1836) LXXII, LXXIV Diderot Denis (1713—1784) V, VIII IX, XII, XIV, XIX XXI XXIV, XXV, XXVI, XXXVIII, XXXIX, XLI, LIII, LXVII, 209, 210, 212, 217, 218, 220, 221, 223, 229, 231, 237 Diofante (325—409) 242 Epicur (342'41—271/70 î e n ) XIX, 205 Ferrand Anne (1657—1740) XII, XXV 18, 28, 29, 30, 66 197, 210, 214 Filip IV cel Frumos (1268—1314) VII 244 INDICE DE NUME Galileo, Galilei (1564—1642) LVII Garat, Joseph (1749—1833) LXXII Gassendi, Pierre (1592—1655) XIX XX 205 221 Grimm, Friedrich Melchior (1723—1807) 214 Helvetius, Glande Adrien (1715— 1771) V, XXI, LXXIII Herțen, Aleksandr Ivanovici (1839—1906) XXXII Hippocrat din Cos (aprox 470— 377 î e n ) 235 Hobbes, Thomas (1588—1679) XX, XXXV, LIII, 216 236 Holbach, Paul-Henry Thiry, de (1723—1789) V XII XXXVIII LIII Hume, David (1711—1776) 216, 219 Kdhler, Wolfgang (n 1887) LX La Harpe, Jean Franțois de (1739—1803) XLV, XLVI La Mettrie Julien Offroy de (1709—1751) VI, XLII, XLIX Laromiguiere Pierre (1756—1837) LXXII 203 Lazăr, Gheorghe (1781—1823) LXXIV Leibniz Gottfried Wilhelm (1646—1716) XII, XVIII, LXII LXV, 26, 214 Le Roy, Julien (1686—1759) XLII Locke, John (1632—1704) XII, XVII, XIX, XX, XXI, XXII, XXIX, XXX XXXII, XXXIV, XXXV XXXVIII, XXXIX, XLI, XLV XLVI, XLVII, XLIX, LI, LII, LIII, LXV, LXXII, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 14,26, 27, 69, 127 142, 143, 204, 205, 206, 207, 211, 212, 213, 214 216, 217, 218, 219, 220 223, 224 227 228, 231 232 233, 235, 240, 241 Lucrețiu Titus Carus (aprox 96—55 î e n ) 234 Ludovic XIV (1638—1715) XIV Lulli (Lully), Jean-Baptiste (1632—1687) LXVII Mably, Gabriei Bonnot de (1709— 1785) XI XII Mâine de Biran (Franțois-Pierre) (1766—1824) LXXII! Malebranche Nicolas de (1638— 1715) XII, XVIII, 14 26 55,106, 141, 142, 204 208 217, 221, 233 Maupertuis, Pierre-Louis Moreau de (1698—1759) X, XV XXIII Meslier Jean (1664—1729) V Molineux (Molyneux), William (1656—1698) 9 69 142 143 206 213, 222 224 233 Montaigne Michel Eyquem de (1533—1592) XX, LXXII Montesquieu, Charles-Louis de Secondat (1689—1755) V Morellet Andre (1727—1819) XII Negruzzi, Costache (1808—1868) LXXIV Newton, Isaac (1643—1727) XIII XVII, XX XXIII XL LXII 209 212, 224 229, 230 233, 239 Nicole Pierre (1625—1695) LVIII 213 Ovidiu Publius Naso (43 î e n — 17 e n ) 60 220 Paracelsus, Theophrastus Bom- bastus (1493—1541) 217 Pascal, Blaise (1623—1662) 58 Pavlov, Ivan Petrovici (1849— 1936) XLVI, LVII LXI Platon (429—347 î e n ) 8 106, 219, 229 Plehanov Gheorghi Valentino-vici (1857—1918) X, XI Quesnay Franțois (1694—1774E LXX, LXXI INDICE DE NUME 245' Rădulescu-Heliade Ion (1802— 1872) LXXIV Ricardo, David (1772—1823) LXXI Robinet, Jean-Baptiste-Rene (1735—1820) V, XXXVIII Rousseau, Jean-Jacques (1712— 1778) V, X, XII, XIII, XIV, XVI Schopenhauer, Arthur (1778— 1860) 236, 239 Secenov, Ivan Mihailovici (1829— 1905) 225, 226 Sieyes, Emmanuel-Joseph (1748— 1836) VII Smith, Adam (1723—1790) LXXI Spinoza, Baruh (Benedictus) (1632—1677) XII, XVIII, 217 219 Shakespeare, William (1564— 1616) 236 Taine, Hippolyte (1828—1893) 230 Turgot, Anne-Robert-Jacques (1727—1781) LXXI Van Helmont, Jan Baptist (1577—1644) 217 Verri, Pietro (1728—1797) LXXII1 Verri, Alessandro (1741—1816) LXXIII Volney, Constantin-Franțois de (1757—1820) LXXII Voltaire, Franțois-Marie (Arouet) (1694—1778) V, XI, XVI, XX, XXI, XXIII, XL, 209, 212, 224, 229, 230, 233 21 — Trolotul despre senzorii TABLA DE MATERII Studiu introductiv de Dan Bădărău VII în atenția cititorului 5 Rezumat raționat din Tratatul despre senzații 7 Rezumatul părții I 11 Rezumatul părții a II~a 18 Rezumatul părții a Iii-a 20 Rezumatul părții a IV-a 23 Despre scopul acestei cărți 27 Partea I DESPRE SIMȚURILE CARE PRIN ELE NU JUDECĂ OBIECTELE CA EXTERIOARE Capitolul I Despre primele cunoștințe ale unui om limitat la simțul olfactiv 31‘ Capitolul II Despre operațiile intelectuale ale unui om limitat la simțul olfactiv și despre felul în care diferitele trepte de plăcere și de suferință alcătuiesc fundamentul acestor operații 32 Capitolul III Despre dorințe, pasiuni, despre dragostea, ura speranța, teama și voința la un om limitat Ia simțul olfactiv 46 248 TABLA DE MATERII Capitolul IV Despre ideile unui om limitat la simțul olfactiv 48 Capitolul V Despre somnul și despre visele unui om limitat la simțul olfactiv 56 ■Capitolul VI Despre eu sau despre personalitatea unui om limitat la simțul olfactiv 57 Capitolul VII Concluzie la capitolele precedente 59 Capitolul VIII Despre un om limitat la simțul auditiv 60 Capitolul IX Despre legătura dintre miros și auz 64 Capitolul X Despre gust numai și despre legătura dintre gust, miros și auz 65 Capitolul XI Despre un om limitat la simțul văzului 67 Capitolul XII Despre văz, însoțit de miros, auz și gust 76 Partea a 11-a DESPRE PIPĂIT SAU DESPRE SINGURUL SIMȚ CARE JUDECA OBIECTELE EXTERIOARE PRIN SINE ÎNSUȘI Capitolul I Despre gradul minim de sentiment la care poate fi redus un om limitat la simțul pipăitului 79 Capitolul II Omul acesta, limitat la gradul minim de sentiment nu are nici o idee de întindere și nici de mișcare 80 Capitolul HI Despre senzații atribuite pipăitului și care nu dau totuși nici o idee de întindere 82 Capitolul IV Considerații preliminare pentru rezolvarea problemei : Cum trecem de la senzații la cunoașterea corpurilor 83 Capitolul V Cum își descoperă corpul un om limitat la pipăit și cum află că există ceva dincolo de el 85 Capitolul VI Despre plăcere, despre durere, despre nevoile și dorințele unui om limitat la simțul pipăitului 90 Capitolul VII Despre modul cum începe să descopere spațiul un om limitat la simțul pipăitului 92 Capitolul VIII Idei pe care le poate dobîndi un om limitat la simțul pipăitului 95 TABLA DE MATERII 249 'Capitolul IX Observații proprii să înlesnească înțelegerea a ceea ce se va spune despre vedere 108 C a p i t ol u 1 X Despre odihna, despre somnul și despre trezirea unui om limitat la simțul pipăitului 110 Capitolul XI Despre memorie, despre imaginație și despre visele unui om limitat la simțul pipăitului - 112 Capitolul XII Despre organul principal al pipăitului 116 Partea а Ш-а DESPRE MODUL IN CARE PIPĂITUL ÎNVAȚĂ CELELALTE SIMȚURI SĂ JUDECE OBIECTELE EXTERIOARE Capitolul I Despre legătura dintre pipăit și miros 119 Capitolul II Despre auz, miros și pipăit împreună 122 Capitolul III Despre felul în care învață ochiul să vadă distanța, poziția, forma, mărimea și mișcarea corpurilor 125 Capitolul IV De ce sîntem înclinați să atribuim vederii ideile pe care Ie datorăm numai pipăitului Reflecțiile care au fost necesare pentru a distruge a-ceastă prejudecată 140 Capitolul V Despre un orb din naștere care a fost operat de cataractă 144 Capitolul VI Cum am putea studia un orb din naștere pe care l-am opera de cataractă 148 Capitolul VII Despre ideea de durată pe care ne-o dau văzul și pipăitul la un loc 149 Capitolul VIII Despre felul în care văzul, îmbinat cu pipăitul, ne dă o oarecare cunoștință despre durata somnului și ne învață să facem deosebirea între starea de vis și cea de veghe 152 Capitolul IX Despre înlănțuirea cunoștințelor, a ab-stracțiilor și a dorințelor, în cazul îmbinării văzului, pipăitului, auzului și mirosului 153 Capitolul X Despre gust îmbinat cu pipăitul 155 Capitolul XI Observații generale asupra îmbinării celor cinci simțuri 156 250 TABLA DE MATERII Partea a IV-a DESPRE NEVOILE, DESPRE ACTIVITATEA Șl DESPRE IDEILE UNUI OM IZOLAT, CARE SE BUCURA DE TOATE SIMȚURILE Capitolul I Cum învață omul acesta să-și satisfacă ne- voile în urma unei alegeri 160 Capitolul II Despre situația unui om lăsat în voia lui și despre modul în care accidentele ce-1 pîndesc contribuie la educarea sa 166 Capitolul III Despre judecățile asupra bunătății și fru- museții lucrurilor, așa cum le formulează un om lăsat în voia lui 170 Capitolul IV Despre judecățile ce poate forma un om lăsat în voia lui asupra obiectelor de care depinde 172 Capitolul V Despre nesiguranța judecăților noastre cu privire la existența calităților sensibile 173 Capitolul VI Despre ideile abstracte și generale pe care le poate dobîndi un om trăind singuratic 175 Capitolul VII Despre un om găsit în pădurile Lituaniei 180 Capitolul VIII Despre un om care și-ar aminti că a căpătat pe rînd folosința simțurilor 182 Capitolul IX încheiere 188 Disertație despre libertate Cuvînt înainte 191 Răspuns Ia o imputare în legătură cu proiectul realizat în Tratatul despre senzații 197 Note 201 Indice de nume 243 SlideToDoc com About us DMCA / Copyright Policy Privacy Policy Terms of Service Contact Us TESTE I CHESTIONARE Modaliti de investigare a personalitii Slides: 102 Download presentation TESTE ŞI CHESTIONARE TESTE ŞI CHESTIONARE Modalităţi de investigare a personalităţii Metodologia de investigare a personalităţii prezintă multe diferenţe faţă Modalităţi de investigare a personalităţii Metodologia de investigare a personalităţii prezintă multe diferenţe faţă de alte niveluri ale psihismului în general, specificitate raportată la existenţa a peste 50 de definiţii ale personalităţii şi a identificării a mii de termeni care o definesc (G W ALLPORT şi H S ODBERT găsesc peste 18 000 de termeni în limba engleză) 1 Se apreciază că există metode subiective, în care subiectul, pentru a fi cunoscut, 1 Se apreciază că există metode subiective, în care subiectul, pentru a fi cunoscut, este pus să vorbească despre sine În prezent, psihologii consimt că personalitatea (măcar anumite faţete) se poate investiga şi cunoaşte cu ajutorul anamnezei, chestionarelor şi a scalelor de apreciere 2 Există modalităţi de investigare grupate sub genericul metode obiective 3 Metodele proiective – cu ajutorul cărora se urmăreşte cunoaşterea directă a comportamentului subiectului, a diferitelor lui reacţii perceptibile sunt constituite din totalitatea tehnicilor prin care subiectului i se solicită răspunsuri faţă de stimuli nestructuraţi, pe care acesta va tinde să-i interpreteze prin prisma propriilor trăsături de personalitate Există multiple împărţiri şi clasificări ale tehnicilor proiective; efortul psihologilor de a imagina probe Există multiple împărţiri şi clasificări ale tehnicilor proiective; efortul psihologilor de a imagina probe fiind concretizat în mii de dovezi: a experimentul asociativ-verbal şi tehnica RORSCHACH; b tehnici constructive – TAT sau testul apercepţiei a experimentul asociativ-verbal şi tehnica RORSCHACH; b tehnici constructive – TAT sau testul apercepţiei tematic(Murray şi Morgan); c tehnici de completare: prin imagini – ROSENZWEIG; d tehnici de ordonare: SZONDI (diagnostic pulsional); e tehnici expresive: testul arborelui (KOCH); desenul figurii umane Cunoscând o mai mare dezvoltare în ultimele două decenii, scalele de evaluare ţintesc estimarea Cunoscând o mai mare dezvoltare în ultimele două decenii, scalele de evaluare ţintesc estimarea cantitativă a comportamentului uman, sunt adaptate nosologiei şi sindromologiei de psihiatrie Se vorbeşte de scale pentru nevroze, psihoze ori pentru testarea anxietăţii, a depresiei Cele mai cunoscute sunt: scalele HAMILTON, ZUNG, BECK Chestionarele sunt modalităţi de cercetare prezente în majoritatea disciplinelor ca şi în activităţile cotidiene, Chestionarele sunt modalităţi de cercetare prezente în majoritatea disciplinelor ca şi în activităţile cotidiene, alcătuite din întrebări cu un anumit grad de generalitate, dar urmărindu-se o , , radiografiere” a stărilor, atitudinilor, intereselor subiectului Se înţelege că răspunsurile pot fi mai mult sau mai puţin subiective, de aceea se alcătuiesc fie cu răspunsuri închise(„DA”, „NU ŞTIU”), fie cu răspunsuri deschise (libere) Considerate ca fiind mai potrivite pentru activitatea clinică, metodele proiective au un grad mai Considerate ca fiind mai potrivite pentru activitatea clinică, metodele proiective au un grad mai mare de aderenţă în investigarea conduitelor şi trăirilor, oricât de polimorfe ar fi ele Permit investigarea conduitei intrinseci, iar numărul de răspunsuri nu este limitat Totodată, interpretarea răspunsurilor Permit investigarea conduitei intrinseci, iar numărul de răspunsuri nu este limitat Totodată, interpretarea răspunsurilor subiectului nu este univocă (specific al testelor de inteligenţă), ci extrem de complexă – fapt ce constituie pe alt plan un obstacol evident în tentativele de apreciere cantitativă Dacă încercăm o comparaţie cu probele cognitive, aceasta arată că în probele proiective participarea Dacă încercăm o comparaţie cu probele cognitive, aceasta arată că în probele proiective participarea afectivimaginativă a subiectului ajută transpunerea în situaţii, care măreşte gradul de fidelitate al răspunsurilor în probe În testele cognitive abordarea subiectului este de tip analitic, iar participarea afectivă şi disprosexia scad nivelul de eficienţă al rezultatelor Când materialul adunat cu ajutorul tehnicilor proiective este restructurat, cel mai adesea subiectul dă Când materialul adunat cu ajutorul tehnicilor proiective este restructurat, cel mai adesea subiectul dă răspunsuri raportate, prin analogie, la configuraţia universului său afectiv, fapt ce impune un interes mai mic pentru aspectul cantitativ al rezolvării de probleme, al corectitudinii la probe Tehnica asociativ-verbală a fost iniţiată de Fr Galton care a construit prima tehnică proiectivă, Tehnica asociativ-verbală a fost iniţiată de Fr Galton care a construit prima tehnică proiectivă, ulterior dezvoltată de Jung Galton – a ordonat o serie de cuvintestimul la care subiectul trebuie să răspundă cu primul cuvânt care-i vine în minte şi a cronometrat timpul de reacţie Jung utilizează testul ca un , , detector” de complexe: la atingerea unor astfel Jung utilizează testul ca un , , detector” de complexe: la atingerea unor astfel de complexe printr-un cuvânt inductor, el presupune că se va produce o tulburare sau o blocare a răspunsurilor, manifestată prin mărimea timpului de reacţie sau chiar uitarea cuvântului indus Jung arăta că pornind de la această tehnică, cu unele suplimentări (înregistrări RED, ritmul şi amplitudinea respiraţiei, observarea modificărilor mimicii) se pot studia reacţiile emoţionale, componente ale structurii de personalitate În prezent, tehnica se foloseşte pentru studiul amănunţit în nevroze, stări depresive (potenţialitatea suicidară) În prezent, tehnica se foloseşte pentru studiul amănunţit în nevroze, stări depresive (potenţialitatea suicidară) şi în toate bolile cu coeficient psihopatogenetic Tehnica Rorschach, imaginată şi definitivată de Herman Rorschach în 1921, se bazează pe răspunsurile Tehnica Rorschach, imaginată şi definitivată de Herman Rorschach în 1921, se bazează pe răspunsurile pe care le dă subiectul, pe rând, în faţa a 10 planşe, relatând tot ce îşi poate reprezenta în legătură cu stimulii standard Planşele sunt cunoscute ca alcătuind tehnica „petelor de cerneală” alcătuite prin suprapuneri de imagini Planşele sunt cunoscute ca alcătuind tehnica „petelor de cerneală” alcătuite prin suprapuneri de imagini simetrice, 5 dintre ele fiind alb-negru, 2 cu nuanţe de cenuşiu şi roşu şi 3 planşe sunt multicolore Cotarea se face în raport de numărul total al răspunsurilor (care pot fi globale Cotarea se face în raport de numărul total al răspunsurilor (care pot fi globale sau detaliu; formă, culoare şi de timpul necesar pentru toate cele 10 planşe De o mare importanţă pentru interpretare este conţinutul pe care subiectul îl prezintă în răspunsuri: forme umane, animale, plante, anatomie, ca şi raportul banalitate/originalitate Pe baza tehnicii Rorschach sunt descrise (Beck) arii centrale personalităţii: a activitate intelectuală; b Pe baza tehnicii Rorschach sunt descrise (Beck) arii centrale personalităţii: a activitate intelectuală; b emoţii exteriorizate; c viaţă emoţională înnăscută Tehnica Rorschach, foarte mult utilizată, ajută la evidenţierea unor trăsături de personalitate la subiecţi Tehnica Rorschach, foarte mult utilizată, ajută la evidenţierea unor trăsături de personalitate la subiecţi normali, iar la bolnavi, atât la cei somatici, cât şi la cei psihici, având rol important în diagnosticare, diferenţiere şi prognoză psihiclinică Perceperea, în special după culoare a stimulilor din planşe arată unele , , deschideri” Perceperea, în special după culoare a stimulilor din planşe arată unele , , deschideri” spre zonele de mai mare sensibilitate afectivă, specifică pentru femei, iar la cele realizate preponderent după formă arată prezenţa unor capacităţi cognitive deosebite a tendinţelor spre sinteză etc Cei care au o fire sociabilă realizează o bună asociere formăculoare (FC+) Cei ce Cei care au o fire sociabilă realizează o bună asociere formăculoare (FC+) Cei ce dau răspunsuri construite pe elementul , , umbră” denotă prezenţa unor trăiri emoţionale negative: anxietate, depresii, inadecvare Utilizarea în mod deosebit a spaţiilor albe din imaginile planşelor arată încăpăţânare, perseverenţă, ostilitate Utilizarea în mod deosebit a spaţiilor albe din imaginile planşelor arată încăpăţânare, perseverenţă, ostilitate Viaţa interioară apare reflectată în răspunsuri care surprind mişcarea (K+), fiind dovada unor elemente ale emoţiei interiorizate Când răspunsurile tip mişcare (K) depăşesc numărul celor de tip culoare se apreciază că Când răspunsurile tip mişcare (K) depăşesc numărul celor de tip culoare se apreciază că gândurile predomină asupra acţiunilor, iar simptomele bolii privesc în special modificările la nivel cognitiv Predominanţa răspunsurilor de tip culoare (C) asupra celor de mişcare (K) arată prezenţa exagerată a simptomelor somatice şi motorii Test Zulliger (Test Z) Testul Z diferă de Testul Rorschach El reprezintă în esenţă Test Zulliger (Test Z) Testul Z diferă de Testul Rorschach El reprezintă în esenţă o metodă colectivă destinată depistării subiecţilor patologic neadaptaţi ori dezechilibraţi Testul Z - trebuie să fie etalonat de psihologi pe populaţie de limbă şi cultură omogenă Se acceptă că doar testul Rorschach descrie personalitatea Testul Z nu poate face aceasta Se acceptă că doar testul Rorschach descrie personalitatea Testul Z nu poate face aceasta în profunzime dar permite descoperirea semnelor tipic patologice, arată anomaliile simptomatice, dar nu dă diagnostice diferenţiale Istoric – a apărut în timpul celui de al doilea război mondial (1942), în Istoric – a apărut în timpul celui de al doilea război mondial (1942), în Elveţia, selectând persoanele apte pentru a fi ofiţeri În 1942 Zulliger a elaborat un set nou de planşe ca Rorschach – preparând şi pregătind 600 planşe; în final a optat pentru 3 planşe Ele au fost etalonate pe 800 subiecţi cu dovedirea validităţii şi fidelităţii Comparativ cu metoda Rorschach, testul lui Zulliger este mai modest, dar , , recunoaşte” Comparativ cu metoda Rorschach, testul lui Zulliger este mai modest, dar , , recunoaşte” normalii şi îi selectează pe cei pentru examinări aprofundate Testul Z este considerat că are o mare obiectivitate chiar aplicabilitate şi în alte domenii decât în armată Planşa I este alcătuită doar cu tonuri de gri închis şi deschis; imagini masive Planşa I este alcătuită doar cu tonuri de gri închis şi deschis; imagini masive şi cu margini „adâncite” Răspunsurile pot fi de tip interpretare globală, primară Apar reacţii la diferite tonuri – Răspunsurile pot fi de tip interpretare globală, primară Apar reacţii la diferite tonuri – denumite reacţii de , , estompaj” şi de tip „clob” (apud Rorschach) Poate să apară şoc la culoarea negru iar subiecţii afirmă că planşa ar fi „sinistră”, imagine de mort, fantomă Conţinutul acut disforic este generat de anumite interpretări Planşa II – este colorată divers şi considerată , , ciudată”, evocând: numeroase interpretări Planşa II – este colorată divers şi considerată , , ciudată”, evocând: numeroase interpretări ale culorilor; interpretări de tip detaliu; rare interpretări de tip „G” (elaborate) – fapt important pentru structura mentală; elemente kinestezice; şoc – culoare frecvent Pata roşie – interpretarea culorii dar şi a mişcării este frecvent decodificată drept: „doi Pata roşie – interpretarea culorii dar şi a mişcării este frecvent decodificată drept: „doi copii care se ţin în braţe” Pata albă – sugerează inter-pretare imediată – fapt ce demonstrează prezenţa elementului patologic şi răspuns tip şoc-culoare Pentru imaginea verde lateral se obţin interpretări botanice (de plante) – determinate de culoarea Pentru imaginea verde lateral se obţin interpretări botanice (de plante) – determinate de culoarea respectivă Imaginea din partea inferioară a paginii Brun – maroniu determină interpretări nuanţate, fie statice, fie de tip mişcare Interpretarea petelor verzi şi brune – arată o reacţie primară; iar subiectul care lasă Interpretarea petelor verzi şi brune – arată o reacţie primară; iar subiectul care lasă roşul la sfârşit îl descrie ca fugind de roşu şi ne arată teama de a se implica emoţional a subiectului – decodoficată drept: „refulare afectivă” Planşa III – oferă interpretări mai dificile – pentru că este mai complicată Această Planşa III – oferă interpretări mai dificile – pentru că este mai complicată Această planşă este importantă pentru surprinderea mişcării Ea sugerează, în mod analog, cu planşa III din testul Rorschach – imagini umane Pata roşie exterioară adesea este interpretată în manieră kinestezică Ea dă loc la răspunsuri Pata roşie exterioară adesea este interpretată în manieră kinestezică Ea dă loc la răspunsuri pentru surprinderea banalităţii Administrarea testului De regulă, se face într-o sală pentru 30 subiecţi cu vizibilitate egală Administrarea testului De regulă, se face într-o sală pentru 30 subiecţi cu vizibilitate egală În sală trebuie să fie întuneric, iar sala să fie dotată cu lumină cât să permită subiecţilor doar să scrie, în timp ce imaginea rămâne proiectată pe ecran Distanţa faţă de ecran a primei planşe este pentru primul rând de subiecţi de Distanţa faţă de ecran a primei planşe este pentru primul rând de subiecţi de 2, 50 m (standard); iar distanţa maximă este de 15 m Fiecare subiect primeşte o foaie liniată – care în partea de sus un spaţiu pentru date generale (nume, dată) şi o margine în stânga pentru cotaţiile psihologice Foaia este împărţită în 2 părţi: I şi II pe prima faţă, iar pe verso spaţiu pentru planşa III După mai multe încercări a fost fixat la 5 minute timpul necesar pentru răspunsuri, După mai multe încercări a fost fixat la 5 minute timpul necesar pentru răspunsuri, testul putând fi terminat în 20 de minute Notarea răspunsurilor se face pe marginea dreaptă Răspunsurile pe care pacientul le face în funcţie de percepţia lui sunt notate în funcţie de localizare, determinant, conţinut şi, după caz, în funcţie de banalitatea sau originalitatea interpretării T A T – Thematic Apperception Test – a fost imaginat de Murray şi T A T – Thematic Apperception Test – a fost imaginat de Murray şi Morgan în 1935 şi este frecvent utilizat Autorii au realizat 30 de fotografii de dimensiuni standard care reprezintă una sau mai multe persoane într-o situaţie incertă, atitudinile fiind redate ambiguu Totdeauna planşele se distribuie diferit: 10 sunt pentru femei, 10 pentru bărbaţi şi 10 Totdeauna planşele se distribuie diferit: 10 sunt pentru femei, 10 pentru bărbaţi şi 10 pentru adolescenţi La terminarea probei se mai adaugă o planşă albă pentru care subiectul este rugat să alcătuiască o poveste mizându-se pe exteriorizarea de tip proiectiv a problematicii individuale La baza proiecţiei şi a posibilităţii de identificare a subiectului cu unul din personaje, La baza proiecţiei şi a posibilităţii de identificare a subiectului cu unul din personaje, prin intermediul unei povestiri stă tocmai această prezentare neclară a situaţiilor şi de aici tentaţia subiectului de a se asimila cu poza, cu imaginea din planşă Sunt analizate elementele formale povestirii (mărimea raportată la timp, organizarea materialului, bogăţia limbajului şi Sunt analizate elementele formale povestirii (mărimea raportată la timp, organizarea materialului, bogăţia limbajului şi a detaliilor), care dau informaţii asupra posibilităţilor cognitive, ca şi conţinutul, care aduce date asupra laturii afectiv-emoţionale a personalităţii subiectului Elementele de conţinut sunt ilustrate prin sesizarea temei de bază, prin identificarea forţelor care Elementele de conţinut sunt ilustrate prin sesizarea temei de bază, prin identificarea forţelor care acţionează favorabil sau nefavorabil, prin stabilirea eroului cu care se identifică subiectul, prin felul cum se termină povestea (cu optimism sau pesimism), ca şi perspectivele eroului În afecţiunile somatice şi în unele stări reactive de intensitate nevrotică apar următoarele aspecte: În afecţiunile somatice şi în unele stări reactive de intensitate nevrotică apar următoarele aspecte: - atitudinea perceptivă a bolnavului este extrem de permeabilă faţă de influenţele exterioare; - relatarea este totdeauna saturată emoţional, conform cu dinamica vieţii afective a persoanei; - deşi diferite, imaginile redau adesea acelaşi aspect al vieţii afective, pentru că în perioada respectivă aceasta este dominantă; - rezolvarea favorabilă pe care o dau bolnavii situaţiilor conflictuale din tablouri se traduce T A T nu aduce date suplimentare deosebite în psihoze, poate doar în formele T A T nu aduce date suplimentare deosebite în psihoze, poate doar în formele incipiente sau cu manifestare clinică discretă: - ca o consecinţă a senzaţiei de transformare pe care o trăieşte bolnavul, sunt cazuri când el apelează frecvent la examinator, dorind parcă să , , verifice” transformarea lui sau autenticitatea realităţii; - în descrierea imaginilor bolnavul lasă impresia unei lumi paralele cu alte criterii de - în descrierea imaginilor bolnavul lasă impresia unei lumi paralele cu alte criterii de apreciere, cu alte sisteme de referinţă; - uneori ideile prevalente sau dominante se impun chiar când nu sunt sugerate de imagini; alteori, bolnavul impune în primplan conţinutul propriilor lui trăiri Planşa T A T pentru adolescenţi Planşa T A T pentru adulţi Planşa T A T pentru adolescenţi Planşa T A T pentru adulţi În bolile vârstei înaintate, în mod frecvent acţiunea redată de subiect este amplasată în În bolile vârstei înaintate, în mod frecvent acţiunea redată de subiect este amplasată în trecut, pentru că posibilităţile reprezentative sunt mai bine conservate decât cele imaginative Sunt prezente atitudini bănuitoare, revendicative, chiar protestatare În povestirile lor, bătrânii fac apel la cazul individual, care o anumită pregnanţă conferită de încărcarea lor afectivă Tehnica Szondi, elaborată de Leopold Szondi în 1939, vizează explorarea pulsiu-nilor intime ale individului Tehnica Szondi, elaborată de Leopold Szondi în 1939, vizează explorarea pulsiu-nilor intime ale individului Formal, bazându-se pe noţiunea de preferinţă estetică, proba este alcătuită din 48 fotografii ale unor bolnavi psihici – 6 serii a câte 8 fotografii, cu reprezentanţi din 8 entităţi nosologice recunoscute clinic Bolnavul alege din fiecare serie 2 fotografii care-i plac mai mult şi 2 carei Bolnavul alege din fiecare serie 2 fotografii care-i plac mai mult şi 2 carei displac, în ansamblu va alege 12, considerate simpatice şi 12 drept antipatice Se repetă de mai multe ori, la 1 -2 zile Pentru alcătuirea unei poze, unii psihologi solicită şi algeri precum: , , mai puţin simpatic” ori , , mai puţin antipatic” Alegerile sunt considerate ca reprezentând trebuinţe aprobate de persoană, iar respingerile ca trebuinţe reprobate, Alegerile sunt considerate ca reprezentând trebuinţe aprobate de persoană, iar respingerile ca trebuinţe reprobate, refulate, ele manifestându-se în toate domeniile vieţii omului: profesiune, prietenie, dragoste, boală Tehnica este bazată pe o metodologie psihologică originală, numită de Szondi „analiza destinului”, ce Tehnica este bazată pe o metodologie psihologică originală, numită de Szondi „analiza destinului”, ce explorează „inconştientul familial” situat între inconştientul personal al lui Freud şi inconştientul colectiv al lui Jung Tehnica este destinată investigaţiei pulsionale, având pretenţia de a formula diagnostice psihiatrice În acest sens, Moser (1954) compară pe 40 de cazuri diagnosticul clinic cu rezultatele În acest sens, Moser (1954) compară pe 40 de cazuri diagnosticul clinic cu rezultatele tehnicii şi găseşte o corespondenţă de 86% Totuşi, Arnold şi Kohlmann arată că numai epilepticii au putut fi identificaţi, pe baza probei, de alte grupe nosologice Testul Wechsler pentru copii WISC-III Prima formă a testelor Wechsler pentru copii, WISC, se Testul Wechsler pentru copii WISC-III Prima formă a testelor Wechsler pentru copii, WISC, se bazează la origine pe scalele Wechsler Bellevue, forma II şi a fost publicat prima dată în 1949, revizuit în 1974 (WISC-R) şi 1991 (WISC-III), ultimul fiind destinat copiilor cu vârste cuprinse între 6 şi 16 ani WISC-III conţine 13 subteste, dintre care 10 sunt de bază şi 3 suplimentare Pentru WISC-III conţine 13 subteste, dintre care 10 sunt de bază şi 3 suplimentare Pentru scala verbală subtestele de bază sunt Informaţii (30 de itemi), Comprehensiune (17 itemi), Aritmetică (18 itemi), Similitudini (17 itemi) şi Vocabular (32 de itemi), Memoria Cifrelor (8+9 itemi) fiind suplimentar Scala de performanţă este alcătuită din subtestele Completare de Imagini (26 de itemi), Aranjare Scala de performanţă este alcătuită din subtestele Completare de Imagini (26 de itemi), Aranjare de Imagini (12 itemi), Cuburi (11 itemi), Asamblare de Obiecte (4 itemi) şi Cod (A, B) (testul paralel din WAIS fiind Simbol Numeric) Teste suplimentare aici sunt Labirinturile (prin care copilul caută un drum pe care îl trasează cu creionul) şi Căutarea de Simbol, care constă din grupuri împerecheate de simboluri, fiecare pereche conţinând un grup ţintă şi un grup de căutare Copilul cercetează cele două grupuri şi indică dacă un simbol-ţintă apare sau nu în Copilul cercetează cele două grupuri şi indică dacă un simbol-ţintă apare sau nu în grupul de căutare Şi aici şi la WAIS itemii sunt grupaţi tematic şi aranjaţi în ordinea crescătoare a dificultăţii lor O diferenţă majoră faţă de scala pentru adulţi este că oprirea probei se face după un număr mai mic de eşecuri consecutive şi de aceea timpul de administrare se scurtează, rareori depăşind o oră Majoritatea testelor de performanţă (Completare de Imagini, Aranjare de Imagini, Cuburi, Asamblare de Obiecte Majoritatea testelor de performanţă (Completare de Imagini, Aranjare de Imagini, Cuburi, Asamblare de Obiecte şi Cod) sunt aproape identice cu cele din WAIS-R, în raport cu care Labirinturile (măsurând abilitatea de a planifica) şi Căutarea de Simboluri se regăsesc doar în WISC-III ca subteste suplimentare Tehnica Rosenzweig (Picture Frustration Study-PF Test) este alcătuită anume pentru a sonda toleranţele şi Tehnica Rosenzweig (Picture Frustration Study-PF Test) este alcătuită anume pentru a sonda toleranţele şi modul de a reacţiona la stresul cotidian Varianta pentru adulţi Varianta pentru copii Varianta pentru adulţi Varianta pentru copii Formată din 24 de imagini precum cele din figurile de sus, în care sunt Formată din 24 de imagini precum cele din figurile de sus, în care sunt minimum 2 personaje, în situaţii frustrante determinate de un obiect sau personaj, tehnica solicită subiectului să-şi exprime spontan atitudinea prin câteva cuvinte sau o frază (în primele 16 imagini) In următoarele 8 situaţii subiectul trebuie să răspundă unei acuzaţii sau injurii Răspunsurile sunt apreciate după: direcţia agresiunii, fapt care delimitează subiecţii în mai multe categorii Răspunsurile sunt apreciate după: direcţia agresiunii, fapt care delimitează subiecţii în mai multe categorii Aceştia pot fi: extrapunitivi, intropunitivi şi impunitivi, respectiv subiecţi ce îndreaptă reacţia agresivă în afară, spre ei înşişi sau nu acordă semnificaţie situaţiei transmise: „nimeni nu e vinovat” Fiecare item este compus din două pesoane aflate într-un dialog şi o situaţie curentă Fiecare item este compus din două pesoane aflate într-un dialog şi o situaţie curentă de frustraţie Una din persoane spune ceva Problema subiectului este de a se aşeza în situaţia celui de al 2 -lea personaj (din situaţia de frustraţie) care trebuie să răspundă ca şi cum ar fi implicat în acea situaţie de frustrare în mod real Există grade diferite de răspuns, dar modul de a răspunde poate fi împărţit în Există grade diferite de răspuns, dar modul de a răspunde poate fi împărţit în 3 tipuri: 1 răspunsuri extrapunitive; 2 răspunsuri intropunitive; 3 răspunsuri impunitive În contextul acestor 3 tipuri de răspunsuri se detaşează trei feluri in care predomină În contextul acestor 3 tipuri de răspunsuri se detaşează trei feluri in care predomină ceva: 1 există predominarea obstacolului şi a tot ce ţine de el; 2 există apărarea eului; 3 există persistenţa – cerinţei, – necesităţii Din combinarea acestor 3 tipuri cu 3 răspunsuri se ajunge la existenţa a 9 factori Teoria frustrării consideră că este vorba de un obstacol Există perspective principale în reacţia Teoria frustrării consideră că este vorba de un obstacol Există perspective principale în reacţia de frustrare care se exprimă într-un fel de tipologie – Rosenzweig a delimitat 3 tipuri de R-uri: a tipul de reacţie după trebuinţele frustrate, b tipul de reacţie după direcţie, c tipul de reacţie după caracterul mai mult sau mai puţin adecvat al reacţiei Testul are o anumită gradaţie a situaţiilor frustrante şi evidenţiază destul de satisfăcător toleranţa Testul are o anumită gradaţie a situaţiilor frustrante şi evidenţiază destul de satisfăcător toleranţa la frustraţie Rosenzweig spunea că fiecare om dispune de o anumită capacitate fie de a evita descărcarea tensiunii; fie de a încerca să-şi impună un grad de idiferenţă faţă de situaţiile frustrante iar toleranţa la frustrare atât componente individuale cât şi educaţionale şi datorită acestui fapt poate exista o , , amânare” raţionaşă fie a satisfacerii unei trebuinţe, fie a răspunsului agresiv de saturaţie Testul se poate aplica la: – oameni normali, – dizarmonici, – cazuri cu trăsături Testul se poate aplica la: – oameni normali, – dizarmonici, – cazuri cu trăsături sau tendinţe antisociale Tehnica constituie un mod de selecţionare a bolnavilor pentru psihoterapie Totodată, ea dă indicii asupra relaţiilor interpersonale cu medicul, cu psihiatrul chiar privind riscurile intervenţiilor exploratorii sau terapeutice TIPUL DE REACŢIE DEFINIREA REACŢIEI MECANISME DE APĂRARE REACŢII EXTRAPUNITIVE = reacţii în care TIPUL DE REACŢIE DEFINIREA REACŢIEI MECANISME DE APĂRARE REACŢII EXTRAPUNITIVE = reacţii în care individul atribuie în mod agresiv frustrarea exteriorului, emoţiile asociate fiind mânia şi iritarea PROIECŢIA REACŢII INTROPUNITIVE = reacţii în care individul îşi atribuie în mod agresiv DEPLASAREA frustrarea lui însuşi, emoţiile IZOLAREA asociate fiind culpabilitatea şi remuşcarea REACŢII IMPUNITIVE SAU NONPUNITIVE = reacţii în care agresivitatea nu apare ca o forţă generatoare, ci este negată, fiind vorba de o încercare de a evita frustrarea, de a concepe situaţia frustrantă într-o manieră conciliantă REPRESIA REFULAREA Testul Raven este cel mai celebru test folosit pentru masurarea inteligentei, masurand factorul G, Testul Raven este cel mai celebru test folosit pentru masurarea inteligentei, masurand factorul G, adica inteligenta generala, nivelul de dezvoltare mentala Acesta cuprinde mai multe variante: - Matricile Progresive Standard care contin 60 itemi; - Acesta cuprinde mai multe variante: - Matricile Progresive Standard care contin 60 itemi; - Matricile Progresive Avansate, contin 48 itemi; - Raven colorat ce contine 36 itemi Aceasta varianta este special conceputa pentru lucrul cu copiii Testul Raven este ca un joc de puzzle Fiecarui desen din pagina ii lipseste Testul Raven este ca un joc de puzzle Fiecarui desen din pagina ii lipseste o parte iar persoana caruia i se aplica testul trebuie sa gaseasca figura ce se potriveste in pagina respectiva Testul se poate folosi in toate domeniile psihologiei si este o proba ce are limita de timp Matrici Progresive Standard (SPM) a fost construit pentru evaluarea inteligenţei persoanelor cu vârsta cuprinsă Matrici Progresive Standard (SPM) a fost construit pentru evaluarea inteligenţei persoanelor cu vârsta cuprinsă între 6 şi 80 de ani Testul a fost adaptat în peste 60 de culturi şi are indiactori psihometrici care atestă valoarea sa în evaluarea inteligenţei Testul Standard este alcătuit din 60 de itemi organizaţi pe cinci serii (A, B, Testul Standard este alcătuit din 60 de itemi organizaţi pe cinci serii (A, B, C, D şi E) a câte 12 probleme În cadrul fiecărei serii soluţia primei probleme este cât se poate de evidentă Soluţiile la problemele care urmează se bazează pe strategiile care au condus la găsirea soluţiilor precedente şi devin din ce în ce mai dificile Ordinea itemilor oferă antrenamentul necesar înţelegerii metodei de lucru Cele cinci serii oferă cinci Ordinea itemilor oferă antrenamentul necesar înţelegerii metodei de lucru Cele cinci serii oferă cinci oportunităţi de a deprinde strategia necesară rezolvării problemelor şi cinci evaluări progresive ale aptitudinilor intelectuale individului Pentru menţinerea interesului şi evitarea oboselii, fiecare problemă este prezentată într-o manieră clară şi pe cât posibil aspectuoasă SPM poate fi administrat şi persoanelor care nu vorbesc limba română sau care au SPM poate fi administrat şi persoanelor care nu vorbesc limba română sau care au deficienţe auditive Deoarece este necesar ca toate persoanele să înţeleagă ceea ce au de făcut, testul poate fi administrat doar individual sau în grupuri de maximum 5 persoane TESTUL LUSCHER Testul respectiv este elaborat de Dr Max Luscher și se bazează pe TESTUL LUSCHER Testul respectiv este elaborat de Dr Max Luscher și se bazează pe principiul alegerii culorilor Acesta este constituit din 73 de culori din 25 de nuanțe diferite și necesită 43 de selecții diferite de realizat Testul are o sensibilitatea foarte înaltă, însă din cauza procedeului prodigios de realizare a Testul are o sensibilitatea foarte înaltă, însă din cauza procedeului prodigios de realizare a acestuia în prezent medicii utilizează doar un singur panou din cele 7 existente în testul complet Luscher Acesta contituie testul Luscher scurt sau testul rapid Luscher din opt culori Subiectul este pus în situația de a selecta pe rând și în ordine descrescândă Subiectul este pus în situația de a selecta pe rând și în ordine descrescândă preferințelor sale cele opt culori reprezentate, începând cu culoarea care îi place cel mai mult continuând astfel până la cea de-a opta culoare, care se presupune să fie cea care îi place mai puțin decât celelalte șapte Pentru a înlătura factorii ce ar putea prejudicia rezultatului testului Luscher s-a gândit că Pentru a înlătura factorii ce ar putea prejudicia rezultatului testului Luscher s-a gândit că va trebui să excludă factorii de cirucmstanță Adică să expună culorile într-o singură modalitate- o formă geometrică În acest mod se înlătură riscul de a exista o interferență între culori sau de a le relaționa la un anumit cadru de referință CHESTIONARUL DE PERSONALITATE (H EISENCK) Chestionarul de personalitate Eisenck determină 2 factori de bază: CHESTIONARUL DE PERSONALITATE (H EISENCK) Chestionarul de personalitate Eisenck determină 2 factori de bază: extraversiunea (introversiunea) şi neurotismul Primul factor e bipolar şi reprezintă caracteristica individual-¬psihologică a omului, extremele căreia corespund orientării Primul factor e bipolar şi reprezintă caracteristica individual-¬psihologică a omului, extremele căreia corespund orientării personalităţii la lumea exterioară (extraversiune) sau la lu¬mea subiectivă, lăuntrică (introversiune) Se consideră că ex¬traverţii sînt sociabili, impulsivi, flexibili şi foarte adaptabili Introverţii, din contra, sînt rezervaţi pasivi, nesociabili, şi de¬seori întâmpină dificultăţi de adaptare socială Factorul al doilea - neurotismul - descrie însuşirea starea ce caracterizează omul din punctul Factorul al doilea - neurotismul - descrie însuşirea starea ce caracterizează omul din punctul de vedere al stabilităţii emoţionale, anxietăţii etc Acest factor e de asemenea bipolar şi formează o scală la unul din polii căreia se află persoanele foarte stabile, adaptive, iar la celălalt pol per¬soane extrem de nestabile, neurotice şi nonadaptive Majori¬tatea oamenilor se află între aceşti 2 poli, mai aproape de centru Chestionarul cuprinde 57 de întrebări la care subiectul tre¬buie să răspundă prin cuvintele «Da» Chestionarul cuprinde 57 de întrebări la care subiectul tre¬buie să răspundă prin cuvintele «Da» sau «Nu» , în conformi¬tate cu corespunderea sau necorespunderea felului său de a fi Testul poate fi aplicat atît individual cît şi colectiv Inventarul de personalitate multifazic Minnesota (MMPI) este considerat cel mai complet şi cel mai Inventarul de personalitate multifazic Minnesota (MMPI) este considerat cel mai complet şi cel mai răspândit chestionar Este alcătuit din 550 întrebări la care subiectul trebuie să se decidă pentru unul din răspunsurile: „ADEVĂRAT”; „NEADEVĂRAT”; „NU ŞTIU” Rezultatele se apreciază în funcţie de 4 scale de validare: , , ? ”, L, F, K şi 9 scale clinice Următoarele Scale de validare vor fi succint prezentate: a) Scala , , ? ” – este cea dată de numărul total de a) Scala , , ? ” – este cea dată de numărul total de răspunsuri la care persoanele răspund prin , , nu ştiu” (se numără) O notă relativ crescută indică un subiect cu o structură psihastenică, depresivă ori numai inhibată O notă prea mare poate invalida testul b) Scala L (lie = minciună) – Obţinerea de scoruri mari este proprie persoanelor rigide, psihopate ori cu tendinţe interpretative (în special când doresc, în urma efectuării testului, să apară într-o lumină favorabilă, falsificând rezultatele) c) Scala F – apreciază validitatea întregului test Un scor mare arată o posibilă c) Scala F – apreciază validitatea întregului test Un scor mare arată o posibilă lipsă de atenţie în sortarea enunţurilor ori incapacitatea de a da un răspuns corect d) Scala K – are un rol corectiv prin măsurarea atitudinii persoanei faţă de răspunsurile date Scorul mare arată tendinţa de a se realiza un profil normal, indicând atitudinea de apărare a persoanei, faţă de propriile slăbiciuni El indică şi un bun prognostic pentru bolnav, ilustrând capacitatea lui de a-şi rezolva propriile probleme Scale clinice – vizează, în fond, trăsături ale personalităţii 1 Scala Hs – pentru Scale clinice – vizează, în fond, trăsături ale personalităţii 1 Scala Hs – pentru hipocondrie 2 Scala D – pentru depresie 3 Scala Hy – pentru isterie 4 Scala Pd – pentru deviaţie psihopatică 5 Scala M/F – masculinitate-feminitate 6 Scala Pa – paranoia 7 Scala Pt – psihastenie 8 Scala Sch – schizofrenie 9 Scala Ma – hipomanie În concluzie, inventarul MMPI relevă potenţialul psihopatologic, dar are unele dezavantaje: este rigid, răspunsurile În concluzie, inventarul MMPI relevă potenţialul psihopatologic, dar are unele dezavantaje: este rigid, răspunsurile pot fi uşor trucate, este permanent un monolog, iar în clinică are mult mai mult succes dialogul; subiectul poate face în mod inconştient proiecţie, încărcându-se cu un grad mare de subiectivitate MULŢUMESC DE ATENŢIE !!! MULŢUMESC DE ATENŢIE !!! Report Teste TOEFL Primary TM Aplicao do teste TesteTeste TOEFL Primary TM Aplicao do teste Teste Interpretare chestionare privind gradul de satisfacie pentru profesoriInterpretare chestionare privind gradul de satisfacie pentru profesori Probe de investigare a achiziiilor preliminare ale citituluiProbe de investigare a achiziiilor preliminare ale cititului Teste do Pezinho O Teste do Pezinho umTeste do Pezinho O Teste do Pezinho um TESTE VOCACIONAL Prof Juliana Godin Teste sua vocaoTESTE VOCACIONAL Prof Juliana Godin Teste sua vocao TESTE DE CONCEITO Material para realizar teste cmeraTESTE DE CONCEITO Material para realizar teste cmera NOES DE TESTE DE HIPTESES I Teste deNOES DE TESTE DE HIPTESES I Teste de Probabilidade Teste de hipteses para duas mdias TesteProbabilidade Teste de hipteses para duas mdias Teste REDE CEGONHA TESTE RPIDO DE GRAVIDEZ TESTE RPIDOREDE CEGONHA TESTE RPIDO DE GRAVIDEZ TESTE RPIDO Teste TOEFL Primary TM Teste TOEFL Primary TMTeste TOEFL Primary TM Teste TOEFL Primary TM NOES DE TESTE DE HIPTESES I Teste deNOES DE TESTE DE HIPTESES I Teste de Teste de hipteses Aula 11 Teste de hiptesesTeste de hipteses Aula 11 Teste de hipteses Teste Funcional Teste funcional Considera o sistema comoTeste Funcional Teste funcional Considera o sistema como Abordarea cognitiv a personalitii George Kelly 1905 1967Abordarea cognitiv a personalitii George Kelly 1905 1967 3 Structura personalitii temperament aptitudini caracter Unitatea i3 Structura personalitii temperament aptitudini caracter Unitatea i Abordarea comportamental a personalitii J Watson B FAbordarea comportamental a personalitii J Watson B F PERSONALITATEA TEMPERAMENTUL Temperamentul constituie latura dinamicoenergetic a personalitiiPERSONALITATEA TEMPERAMENTUL Temperamentul constituie latura dinamicoenergetic a personalitii CONSECINELE DIVORULUI ASUPRA PERSONALITII COPILULUI Profesor Cornelia CucuCONSECINELE DIVORULUI ASUPRA PERSONALITII COPILULUI Profesor Cornelia Cucu CURSUL 8 ACTUL JURIDIC CIVIL Modaliti Structura cursuluiCURSUL 8 ACTUL JURIDIC CIVIL Modaliti Structura cursului PROIECTULUI DE CERCETARE DOCTORAL MODALITI DE VALORIFICARE APROIECTULUI DE CERCETARE DOCTORAL MODALITI DE VALORIFICARE A MODALITI DE ABORDARE A TRECUTULUI ROLUL CERCETRII ISTORICEMODALITI DE ABORDARE A TRECUTULUI ROLUL CERCETRII ISTORICE MINISTERUL AGRICULTURII I DEZVOLTRII RURALE Modaliti de asigurareMINISTERUL AGRICULTURII I DEZVOLTRII RURALE Modaliti de asigurare Lucrul cu sesiuni in PHP Modaliti Cookie SpaiuLucrul cu sesiuni in PHP Modaliti Cookie Spaiu MINISTERUL ECONOMIEI COMERULUI I TURISMULUI MODALITI DE SUSINEREMINISTERUL ECONOMIEI COMERULUI I TURISMULUI MODALITI DE SUSINERE Sistemul fiscal Plata creanelor bugetare Modaliti de platSistemul fiscal Plata creanelor bugetare Modaliti de plat MODALITI DE DEZVOLTARE A COMPETENELOR DE COMUNICARE PRINMODALITI DE DEZVOLTARE A COMPETENELOR DE COMUNICARE PRIN MPRUMUTUL CREDITUL MODALITI DE MPRUMUT DE CE MPRUMUTMMPRUMUTUL CREDITUL MODALITI DE MPRUMUT DE CE MPRUMUTM ACTIVITILE DE TIP OUTDOOR POSIBILITI I MODALITI DEACTIVITILE DE TIP OUTDOOR POSIBILITI I MODALITI DE EPortofoliul instrument elearning de predarenvare Modaliti de evaluareEPortofoliul instrument elearning de predarenvare Modaliti de evaluare CONTEXTE MODALITI I STRATEGII DE REALIZARE A FORMRIICONTEXTE MODALITI I STRATEGII DE REALIZARE A FORMRII Serbrile colare modaliti de optimizare a relaiilor elevprofesorprinteSerbrile colare modaliti de optimizare a relaiilor elevprofesorprinte Romnii i informaiile despre gestiunea finanelor Modaliti deRomnii i informaiile despre gestiunea finanelor Modaliti de UNIVERSITATEA POLITEHNICA DIN BUCURETI MODALITI DE DESEMNARE AUNIVERSITATEA POLITEHNICA DIN BUCURETI MODALITI DE DESEMNARE A Modaliti de organizare a activitilor n companiile multinaionaleModaliti de organizare a activitilor n companiile multinaionale Serbrile colare modaliti de optimizare a relaiilor elevprofesorprinteSerbrile colare modaliti de optimizare a relaiilor elevprofesorprinte PERSONALITILE DIFICILE modaliti de abordare Ce este oPERSONALITILE DIFICILE modaliti de abordare Ce este o Forme i modaliti de evaluare ORAL SCRIS IForme i modaliti de evaluare ORAL SCRIS I Seminarul raional al managerilor colari Modaliti de eficientizareSeminarul raional al managerilor colari Modaliti de eficientizare TESTE DE INCONTINNCIA URINRIA Bruna Almeida Cynthia LeiteTESTE DE INCONTINNCIA URINRIA Bruna Almeida Cynthia Leite Avaliao de Desempenho de Sistemas Teste de GeradoresAvaliao de Desempenho de Sistemas Teste de Geradores TESTE DE CULTURA GERAL SE RESPONDER CERTO VAITESTE DE CULTURA GERAL SE RESPONDER CERTO VAI Relatrio do teste de usabilidade PCS 3 xRelatrio do teste de usabilidade PCS 3 x 1 Teste Coleta pela Internet e Censo Demogrfico1 Teste Coleta pela Internet e Censo Demogrfico Teste de programas concorrentes Silvia Margarita Diaz OrientadorTeste de programas concorrentes Silvia Margarita Diaz Orientador Teste T de Student Amostras pareadas Independncia comTeste T de Student Amostras pareadas Independncia com Astazi sunt foarte bucuroasa! Chiar nu ma asteptam la atatea reactii si mesaje frumoase din partea prietenilor, a colegilor cat si a familiei Tuturor va multumesc pentru increderea acordata si sustinerea Sunteti cei care imi dati avant in tot ceea ce fac Inca o confirmare ca prietenii au nevoie de prieteni M-am trezit de dimineata si am gasit multe mesaje si am fost surprinsa intr-un mod foarte placut Multe persoane m-au intrebat cum de am oferit atatea materiale gratuit Au apreciat timpul si munca din spatele acestor materiale Vreau sa iti spun ca tot ce am oferit pana acum a fost din tot sufletul, a fost pentru a aduce putina lumina, bucurie in vietile oamenilor in aceste vremuri Sper sa iti fie de folos si sa le recitesti ori de cate ori simti nevoia Multumesc si celor care chiar daca nu mi-au scris, au citit si au urmarit materialele si sper ca nu i-am suparat cu ceva Eu ma bucur de fiecare data sa ne reintalnim si abia astept sa revin la "scris" pentru a transmite gandurile si sfaturile mele Sper ca aceasta bucurie sa fie reciproca Iti multumesc om frumos ca mi-ai fost alaturi pana acum… sper sa fii si de acum incolo In aceasta perioada ceva se intampla, aceasta pandemie la nivel global ne-a condus spre o trezire spirituala, acel ceva care ne face sa fim altfel decat am fost pana acum, care ne ajuta sa evoluam Ce nu ne doboara ne intareste Fiecare urcam pe o scara a constintei si fiecare porneste de acolo de unde este acum insa trecerea aceasta nu intotdeauna este una placuta si necesita sacrificii Conform legii rezonantei vibratia fiecarei persoane influenteaza vibratia la nivel global De aceea este important ca fiecare sa contribuim la cresterea vibratiei noastre, fiecare in parte suntem datori sa facem acest lucru sa crestem, sa evoluam De noi depinde starea noastra si de starea noastra depinde starea intregii planete Iubirea te face sa renunti la critica, la acel EGO care iti scoate toate tiparele din subconstient la suprafata, care te face sa lupti cu tine insuti facandu-te sa te simti frustrat si neconfortabil in propria ta piele Iubirea te face nemuritor, intelepciunea complet si adevarul te face liber Oamenii găsesc mereu motive că să amâne schimbarea, spun că nu au timp, ca nu au bani, că sunt prea in varsta, ca le este teamă de necunoscut, ca nu vor gasi ceva mai bun decât au în prezent, și multe alte motive Nu trai in amanare, nu fii sclavul trecutului tau Au mai ramas doar 2 zile pana se inchid inscrierile pe https://adrianatuica ro/curs Dacă de la început spui ca asta nu va funcționa si pentru tine, ai pierdut din start De ce? Pentru că ai atitudinea greșită De unde știi că nu va funcționa, dacă nici macar nu ai încercat ? Sunt doar niste ganduri Eu in viata am ales o atitudine de invingator, nu una de victima neîncrezătoare iar in adancul sufletului am stiut că voi reuși Si asa a fost Accepta-te, iubeste-te asa cum esti Pretul cursului este cu mult inferior valorii pe care o ofera Meriti macar atat sa investesti in tine Au mai ramas doar 2 zile si voi inchide inscrierile, si totodată sansa ta de a te mai inscrie Ti-am pregatit si bonusuri pe care le primesti gratuit, si garantie de 100 % Ce-as mai putea sa iti ofer mai mult de atat? Asadar ia acum decizia care este cea mai buna pentru tine cat si pentru cei de langa tine Aici ai un video https://youtu be/Gn2Fe 7As4w in care sunt cateva ganduri pentru tine in aceste vremuri Te imbratisez cu drag!